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|i : PRAEFATIO 


* De papyro. 1. Papyri historia. Bibliothecae Herecula- 
| nensis. papyrus numero 1471 insignita, anno 1808 a Fran- 
| eisco Casanova evoluta et designata est. A(cademici) H(er- 
| eulanenses) [Scottius, Pessettius, Iavaro, Octavianus, alii] 
| designationes cum textu contulerunt, quarum in margine 
inferiore ,, V. D. (i.e. visto buono) aut ,s'incida^ (ut chalco- 
typus perficeretur) enotaverunt. 


|,  H. Papyri descriptio. Servatur papyrus divisa in unam 
| et viginti tabulas ligneis formis vitroque inclusas, quae hoc 
ordine fragmenta et columnas huius editionis continent et 
hane dimensionem habent!): 
IE 1* fr. 1—2 em 362«06,5 et 255« 7; 
E 053 0m 302«1,5 et δδ 5». 7; 
9" fr. 4—'1 em 36,5»« 1 et 317«8; 
4* fr. 8—15 cem 39,52« 7,5 et 302«71; 
δ᾽ fr. 16—24 cm 31»«6,5 et 23,5»« 1; 
05 fr. 205—393 cm 32,5»«06,5 et 362€ 1; 
1^ fr. 34 —A3 cm 272«' et 28,62«1; 
8* fr. 44—52 cm 28,5»« 1 et 29»«7: 
9* fr. 53—65 cem 34»2«7 et 89. »«Υ: 
105 fr. 66—74 cm 34,52« 1,5 et 18»« 1; 
BIS 8 75—'(T cm 39,52«11 eb 388,5 2«€10; 
12. fr. 18—82 cem 417»«11 et 372«1055; 
185 fr. 83—88 em 34,52«10,5 et 30»2«10; 
Ei" eol I—HT em 17,52«18,5: 
18* col. IV—IX cem 33,52«17; 
19" col. X—XV cm 32,83»5«17; 
20* eol. XVI—XXI em 32,8»«17,7; 
21* col. XXII—XXIV et tit. cm 33»« 17. 


(-— 


-— —— HER . 


1) Fragmenta in duo segmenta vel potius fasciolas dispo- 
gita sunt. 


* 


2 
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Quod si tabulas addamus: 

14*", cm 23,5 »«10 et 29»« 7,5; 

15*", cm 402«10,5 et 38,5»2«10; 

16*?", em 37,89»«10 et 35»«8, 
voluminis quantum nunc restat longitudo, 51 singulas partes 
contextas cogites, fit undecim metrorum et octoginta quin- 
que centesimarum. Ceterorum autem metrorum rationes hae 
sunt: cum columnae quae exstant haud dubio, quoquo modo 
exstant, initio binis et in duas partes confractae et dissectae 
binis pariter lineis intermediis careant, et cum versuum 
numerus in parte superiore singularum columnarum ab 11 
usque ad 17 lineas, in inferiore a 12 usque ad 15 per- 
veniat, sine ulla dubitatione integrae columnae 33 circiter 
lineis constabant. Quapropter marginibus additis latitudo 
papyri erat unius et viginti centesimarum. Linearum ver- 
sus 17—23 litteras (quarum ratio media 19) continent (ef. - 
Bassi, La sticometria nei papiri ercolanesi p. 494 sqq. Riv. 
di Filolog. 37). Papyri plagulae inter se distant nonis fere 
centesimis. 

IIL Scriptura. Scriptura librarii valde obscura, neque ta- 
men usquam compendiaria est; litterae nunquam inter se 
coniunctae omni ornamento Careuk. 

IV. Orthographia. Librarius non semper probe et dih- 
genter archetypum tradidisse videtur (cf. adn. crit.). Ortho- 
graphiae genera qui de papyris herculanensibus recentis- 
sime egerunt summo amore summoque studio investigaverunt 
et collegerunt; haec autem discribam: 

€t pro 1: μεικτὸν fr. 58, 7 (cf. Crónert, M. g. h. p. 29); 
ἐπ]ιρρείπτων 87, 3; ἀκρειβοῦν Col. VII, 9; μειςοῦςαι X^, 
6—'(; BeAretouc XX, 11; 

t pro εἰ: ἐπιτίνει fr. 7, 5 (ef. Crón. ib. 26); ipuveíac 
26,9—10; ὠφελί[ας, -v, 20, 4; 49, 5; ΧΥ ΠΡ, 10—11 (of. 
Crón. ib. 34); 

U pro o: πώρρωθεν 32, 2; 

| mutum in textu recte adscriptum aliquando omittitur, 
raro perperam adicitur, 
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᾿ Assimilatione carent: ευνφέρει 1,4; -ἰτἰν XXIV, 4: -ον 
| 4f, 2; X^, 10—11; -ovroc XX^ ,8; x dues o La εἰ 


1 νπαθίας 43, 7; ενπαθῶς 19, 9—10; ᾿ἐνφανηςομένων 
449, 3; κατενχειρεῖν 55.027 ευνπεεεῖται 59, 7—8; cuv- 
ἡ παραληφθὲν 61,12; cuvBatvet 10, 8; -Biceron 18, 5; -ce- 
τθαι XV, 3—4; ᾿ἐνμένε[ι]ν XVIII, 7—8; ἔνμονον 10, 12; 
"ÉvkoAovuévuv 14, 6; ἐνπράκτως 80, 10; μεγψ[ίμοι]ρος 
“1 E. 3; cuvkorapi6po0[ cv VII, 6—7; εὐνπας XI^, 4; cuv- 
lov[Ae ]urixóv XIII^, 3—4; ΠΤ UR REX 01s εὐνχυθέν. 
liec XXI, 2; 
— Kx ante : emollitur: ἐγλαβόντες 60, 10; 
- & pro c (cf. Crün. ib. 95): ζμίλιον XVII, 7; 
E οὐθὲν XV, 4; XVII, 11; XIX5, 7 (cf. Crónert ib. 155). 
— NX. Interpunctio. Librarius, ut et in aliis papyris animad- 
"vertere licet, interpungit ita, ut spatium unius fere litterae, 
interdum ped paulo us vacuum relinquatur. Mare 
solito, interpunctionem paragrapho subter lineam in sinistra 
; eolumnae parte posito indicavit. Capitis clausula eodem 
(modo notata est; compluribus locis servatur diple et sig- 
mum -£. Hoc Mire animadvertendum est interpunotionem 
| aliquando perperam positam esse. 
ἣ VI. Οογγίσομαϊὶ genus. Denique librarius si quando in lit- 
pera vel litteris erravit emendationem supra lineam relegavit. 
. Papyri editiones. Columnae huius papyri et fragmenta 94 
i primum edita sunt a.1835,1843 in ,,|Voluminum diethuBiden- 
| sium" tomo V, cuius est pars prior et altera. Itaque inedita 
manserunt il E unen quorum designationes Academici iam 
- eonfecerant quaeque litteris A—N indicaverant, et alia pauca 
- (tabularum 14—16), quae sunt aut non magni aut nullius 
| momenti (vide Áppendicem). Editores Neapolitani textus 
| restitutionem, interpretationem latinam, adnotationes exem- 
»plo ehaleotypo addiderunt. Quid de hac editione sentiam 
| breviter exponam. Editorum supplementa haud paucis locis 
| minime contemnenda et reicienda sunt; apographum neapo- 
 litanum ipsi fere semper studiose sunt secuti, raro mutila- 
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verunt aut ad usum suum accommodaverunt. Sed commen 
taria eorundem virorum ad textum hune valde difficilem 
involutum, contortum et laeunosum intellegendum haud par 
vae sunt utilitati. 


Qui postea vel Epicuri vel Metrodori reliquias accurate 
investigaverunt et collegerunt, Usenerus in primis ( Epicurea 
Lips., Teubn. 1887) et Kórtius (Metrodori Epicurei fragm.., 
Lips., Teubn. 1890) et Crónertius (in Hermae tomo LVI, 
a. 1901), ex hac papyro fragmenta primum aut iterum in 
lucem dederunt, quae alterutrius nomen continerent, et, viri 
doctissimi, aut illorum textum perpolire studuerunt, aut 
ampliora in volumine legerunt. Crónertius autem in ,.Me- 
moria graeca herculanensi^ (Lips. Teubn. 1903) volumen 
magna ex parte se contulisse adfirmavit, cuius re vera non- 
nullas novas lectiones passim indicavit. 


Cum autem hoc quoque volumen hie et alibi diffractum 
inde ab editione neapolitana pulvere se insinuante magis 
evanidum magisque dissectum compluribus locis restituere 
haud facile sit, diligentissime examinavi, patienter legi et 
rursus legi, minima litterarum vestigia inquisivi, at quae 
nullum praebeant sensum quaeque prorsus restitui non que- 
ant, omnino omittenda et repudianda putavi. 


De voluminis ambitu. Cum ad stichometriam designan- 
dam has litteras inveniamus: 

Tab. II fr. 8 (cf. Append.): H 

in marg. frustuli d fr. 15 (cf. Append): 


in marg. fr. 20, 6: 
in marg. Col. VIP, 6 


"LU 


H 
in marg. Col. XIII, 7 ΤΣ 6| : Wn 
in marg. Col. XIX, JOE 2 
in marg. Col. XXIV?, 9: K 5 col. 


hoc evidentissime patet repetitas esse litteras (A— €), quae 
iam essent adhibitae. Cum autem descriptio stichometrica 
senas columnas et 200 ςτίχους habeat, totus libellus con- 
stabat stichis; 
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4800 (200 2« 24 [A—C6O]) 4- 1800 (200 »« 9 [A—I]) 
n Ἔ 163 [inter | et K] 4- 4 [K] -- 6767. 
'-Dom. Bassi (o. 1.) qui singulari quadam patientia stichos in 
"libello exstantes enumeravit, 2400 vel minus invenit; ego 
* autem ex illis qui restitui possint, 1000 circiter aut paulo 
''amplius enumeravi; ita ut manibus teneamus ne sextam qui- 
Pdem partem totius operis. 
- De libelli indole. In hoc volumine eonseribendo, quan- 
"um ex laciniis eruere licet, id sibi praecipue proposuit Phi- 
lJodemus, ut doceret: a) mortales cuiusvis generis, fortunae, 
aetatis, variis erratis teneri et implicari, proptereaque libere 
"eorrigi oportere; b) optima dicendi libertate philosophum 
vel sapientem tantum uti (1, 49, I etc.). 
- Quod si rerum materiem nobis traditam in conspectu 
" habere, ut ita dicam, earumque rerum ordinem investigare 
[et per summa capita definire eupiamus, ante omnia maioris 
τ momenti praecepta afferenda sunt, quae Philodemus sapien- 
tibus qui aliorum mores, iuvenum praesertim, emendare ag- 
fias in memoriam revocat. | 
ΠΑ. Compluries adfirmat rationem quandam et diligentiam 
"adhibendam esse, ut monitio acerbitate careat; nimis enim 
(imprudenter se gerere praeceptorem qui acriter [^ cum fastu, 
&um convieiando et contumeliis et obiurgationibus (VII) 
| vexando discipulum reprehendat; qui contra non iracunde 
mec magna vocis contentione sed leniter et benigne, hilariter 
| et clementer discipulos castigent, magnae eisdem esse utili- 
Mati (6, 10, 11, 14, 23, 37, 38, "75 61, 73, 85, 86, 81, 
- VII, etc.). Taterdum sapientem se iratum ostendere, quan- 
Ι oque eundem discipulos acrius obiurgare, sed raro 'ét cum 
| de peculiaribus erratis conqueratur (58). Plerumque enim 
nocere potius quam prodesse correctionem, quae cum aspe- 
| ritate et acerbitate sit coniuncta (37, 38, 52). At pro aspera 
| et severa corrigendi ratione ironiam θείων adhibendam esse, 
| quae quidem delectet et leniter homines mordeat (26, 27). 
Per apophthegmata quoque facilius et amicius admonitio- 
nem aecipi (VI) Neque assidue de eadem re arguendos 
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esse discipulos, neque de omnibus peccatis, neque de omni 
errore etiam fortuito ((8, 79), neque palam et iis maxime 
praesentibus, quos non opus sit adesse, nec ridendo et iocando, 
sed commiserando (35, 79). Neque in aliud potius tempus 
post admissum erratum aut alio modo animadversionem et 
castigationem reiciendas esse (25), neque unquam ab ad- 
monitione esse desistendum, etiam si nihil per eam statim 
adsequi potuerit sapiens. Medicinae autem exemplo (cf. 
A. Olivieri, Osservaz. sopra wW' opera morale di Galeno, Nap. 
1909), ostendit Philodemus saepius contingere, ut monitus 
aliquoties contumax et reluctans tandem resipiscat et moni- 
tori obtemperet (63 sqq.). Illorum rationem probare non 
videtur aut cireumsceripte tantum, qui coram discipulis er- 
rata sua et aliorum fateri non dubitent (51, 53, 54, 81); 
ait interdum sapientem, ut monitio amice ac benevole acci- 
piatur, per alium obiurgare (17), aut discipuli alicuius er- 
rata velut.ab alio discipulo admissa vituperare (8, 9). Deni- 
que non mediocri in moribus corrigendis prudentia ac dex- 
teritate opus esse (58, 72, 77), eoque magis, quod variam 
illorum quos moneamus indolem et naturam diligenter et 
bene et caute considerare oporteat (7, 10, 84, IV, V), cum- 
que haud diffieile sit in huiusmodi re decipi et falli (56). 
Quae omnia fere praecepta et quasi fundamenta libertatis 
dieendi vel corrigendi repetit Plutarchus in libello qui in- 
scribitur ,,Quomodo adulator ab amico internoscatur'^. 


B. Difficultates et molestiae, amaritudines et calumniae 
quae opponuntur sapientibus qui aliorum vitia emendare 
conantur et variae et multiplices sunt (3, 18, 21, 39, 50, 
70, 88, XVsqq.). Sunt enim quidam tam indocili et prava 
natura praediti, ut cuiusvis sapientis monita contemnant, 
eunetosque praeceptores a se repellant (18, 19, 30, 31, 
59 sqq. XV sqq.). Sunt qui aures veritati omnino clausas 
habeant: in primis mulieres aetate provectae (XXIsq.), vel 
viri opibus et dignitate florentes, maxime reges (34, XXII sqq.), 
vel senes quippe qui animadversionem iniquo animo ferant 
(XXIV). Plerique autem nullo modo arbitrantur ea se pec- 
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easse quae obiciantur (XV sqq.). At sapiens contumeliis et 
maledietis a discipulo vexatus nullo modo de iis conqueri- 
tur, nulloque modo irascitur (2, 38, cf. XV). 

C. O homines beneficiorum immemores! Benevole insti- 
tuti, ad bonam frugem revocati (22), erroribus et vitiis pur- 
gati, cur nullam pro hisce meritis gratiam praeceptoribus 
habent, immo potius iniuriosius tractant (18, 21, 55)? Cum 
qui correctione indigent, omnem fidem monitori tribuere, 
cum eo tamquam amicorum optimo arcana animi vitia com- 
municare, eique totos se committere, errores et animi infir- 
mitates et ea omnia de quibus dubitant (47) omnino pate- 
facere debeant (28, 39, 40, 41, 42). 

D. Cum autem Philodemus statuerit blandam et lenem 
et comem et urbanam admonitionem (Isqq.) quasi quod- 
dam fundamentum esse libertatis dicendi, cumque una ad- 
firmaverit praeceptores sanandi peritissimos esse debere, hoc 
est manifestum sapientem modo indole neque aspera neque 
inurbana (I sqq.), auctoritate et doctrina!) praeditum (X sqq.), 
bonisque moribus ornatum (46), optime libertate dicendi uti 
posse (cf. 1). Quem enim eo aptiorem ad castigandos alios, 
etiam nobiles, etiam philosophiae studiosos (VIII sqq.)? 
Hoe posito, Epicureus noster falsi nominis sapientes, aspe- 
ram et'severam et continuam et acerbam paedagogorum 
rationem vituperat et repellit, qui a praeceptoribus philo- 
sophis longe distent (75 sqq.), cynicorum obiurgationes in 
omnes et omnia toto corde respuit (III), suae disciplinae 
sectatores, quod pravas discipulorum cupiditates libere et 
moderate reprehendant, multis laudibus commendat, ad coe- 
lum extollit (15, 20, 45). 

Ut in aliis operibus?), Philodemus rerum materiem ex 


1) rerum praesertim quae ad usum pertinent [cf. Galeni libel- 
lum 7. ψυχῆς παθῶν x. áuaprqudtuv]. 

2) περὶ cnuetuv xai cquew)ceuv et aliud opus Pap. 1389 [οἵ 
Susemihl, Gesch. d. griech. Literatur in d. Alexandrinerzeit II 
276—2''1 n. 216. 217]; fortasse περὶ ὀργῆς [cf. ed. Wilke praef. 
p. XXVI sqq.] 
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Zenonis Sidonii!) Epicurei scholis depromptam κατ᾽ émiro- 
μήν exposuit; quod et divisione libelli in capita?) facta?) (ut 
in collegio dictati) rursus confirmatur. Ceterum idem liber- 
tatem dicendi vel corrigendi et alibi commendavit*), et hunc 
libellum laudavit; peculiariter igitur eum adamasse videtur.) 
Argumentum Plutarchus quoque saepius persecutus est, ut 
ex ,Moralibus^ patet. | 
Nonnullis locis consiliis optimis me adiuverunt Sudhaus, 
Mewaldt, Mutschmann, quibus gratias ago quam maximas. 
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1) cf. Susemihl o.1. 261—264; Crónert, Kolotes w. Menedemos 
p. 175 sq. Nachtráge; id., Die Epikureer in Syrien, Jahresb. des 
ósterr. archáol. Inst. Bd. IX, 149. 

2) quae in editione subsignavi. 

3) cf. Mutschmann, Inhaltsangabe und  Kapitelüberschrift im 
antiken Buch, Hermes XLVI (1911) p. 95, 1. 

4) cf. Philod. de pietate 147, 24 8q0.; de ira XXXV, 88: 
XXXVI, 108qq0.; XXXIX, 16 sqq. Wilke, etc. 

5) cf. de ira. XXXVI, 11 sqq. W.: ἀϊποδώςουςι φαϊ ντ]αείαν | 
ὀ[ρ]γίλων, oic ἡ φυεικ[ὴ (sc. ὀργὴ) xa8]|à προείπαμεν πρόςεςτ[1] 
μᾶλλον, ἢ παρρηςσι{α[ ε]τικοὶ μᾶλλόν eia, δι᾿  ἃ[ς] αἰτίας ἐν τῶι 
TTepi []π[αρ]ρηςείας λόγωι κατετάξαμεν. cf. fr. 58 huius editionis 
et Pap. 1082, 11, 1—7; v. Crónert, Kolot. τ. Mened. 127 (ad- 
not. 534). 


ΦΙΛΟΔΗΜΟΙΤΥ͂Ι 
ΤΩΝ ΚΑΤ ΕΠΙΤΟΜΗΝ ΕΞΕΙΡ 
ΓΑΟΜΕΝΩΝ ΠΕΡΙ ΗΘΩΝ ΚΑΙ BI 
ΩΝ EK TON ZHNONOIC ΟΧΟΙΛΩΝ 
[.] 
O ECTI ΠΕΡΙ TIAPPIHICIAC 


SIGNORUM EXPLICATIO 
I. EDITIONIS ἢ 


—,cv- paragraphus ad sinistram subter versus clau- 
sulam continentis initium posita 

7, 4 capitis clausula eodem modo notata 

. 4 clausula vel capitis claus. eod. modo notata 

* Spatium unius fere litterae vacuum in pap. relictum 

[aaa] litterae coniectura pro oblitteratis positae 

[aaa] litterae deletae 

(aaa» litterae additae 


| a librario 


ab editore 
aaa literae incertae 
aac litterae papyri mutilae sed non dubiae 

. litterarum reliquiae aut incertae aut ambiguae 
aut minimae etc. 
IL. NOTARUM 
pap. — papyrus 
dis^ — designatio quae in papyrorum Officina servatur 
Ld 


dis? — designatio edita 
À. H. — ed. neapolitana 


1) Ubi nulla fii mentio, supplementa ex editione neapoli- 
tana repetita sunt. | 


ird ὑποπῖπτον γὰρ 
δὴ καὶ τό τινας μήτε cuv- 
αιςθάγεεθαι τὰς ἁμαρτίας, 
μήθ᾽ ὃ cuvgépet διαγινώς- 
κειν, ἀπ[ιςτ]εῖν ποεῖ. * καθό- 
τς hou τ᾽ ἐπιπαρρηειάζεται 
ςοφὸς καὶ φιλόςοφος ἀνήρ, 
ὅτι μὲν «ςτοχαζόμενος 
εὐ[λ]ογία[1}ς ἔδε[ιξ]ε παγίως 


σι 


2 ὀργίλως] 
οὐ [διατίθετα]ι ςοφὸς πρὸς 
τοὺς κ[ατ]αςκευαζομένους᾽ 
ἂν. δὲ μὴ πρ]ὸς τοῦτο xupfi(i, 
8 πῶς δὴ τολ]μήςουειν ἕκα- 
ςτ]οι μὴ π[άνυ ἀν)]έχεεθαι » 
τὴν παρρηείαν; oiKovo- 
μηθήςεεθαι δὲ καὶ τὸ δεῖν 
᾿οἰϊκεῖον ἐπί. . . Ἰυντων 


9 εἴδωλον [εὖ προςφέρων- 
ται, * καὶ [περὶ τ]οῦ u[n- 
δέποτ᾽ ἀπογινώς[ζκειν μηδ Je 
πάντα διαλαμβάνειν ἐν τ|ῶι 
πἰροςφέρειν τὴν mappn| cit- 


et 


fr. 1, 2—3 CYN|AICOAICECCOAI dis* ^ CYN|AICOAI. €COAI pap. 
5 ATI. CIN CCOM dis* A.l..CGiN..2M.. dis» (&[E][ov] cuv- 
; [τνυ]ῴμ[ης A.H.) ATI[. ..]CIN ΠΟΕΙ pap. ón[icr]éiv ποεῖ supplevi 
9 correxi et supplevi | 
fr. 2, 1—2, 4, 5 (δὴ), 6 (π[άνυ), 9 supplevi 4 sc. ad iram 
fr. 8, τ 5—6 (rappn[cija]v), 8 supplevi 4 TTANTE€ pap. 

1" 


-- 4 -- 


αΪν εἰρήκαμέν Tou, καὶ πε- 
pli τῆς ἀδοξίας τῆς παρὰ 
τοῖς] πο[λ]λοῖς κα[ὶ] περὶ τοῦ 
τῶν οἰκείων ó[rmo |crac- 

10 μοῦ 


4 καὶ τὴν [μὲν διά- 
T'TUCIV ἐν μηδενὶ τιθέ- 
uev[o]c ἐν ueró[A]u[1] δὲ 
τὴν ἐ[πιτυ [χίαν. * [oi] δ᾽ εὐ- 

s ἐργετ[ή ςαντες ἀπ[ὸ εἸεβας- 
μοῦ τὸ[ν] copóv εὐγενγί εἰ- 
ac bL]... ΝΕ ΟΝ dE 
τε πῶς Gmocrüc[ovroi] τῆς 
τούτων εὠωτηρίίας ....] μὴ 

10 καὶ ᾿Επίκουρος c[ 


D ταῖς π[επαρρη- 
ciacuévoic. τῶν ἀνδ[ρ|ῶν 
φωγαῖς ἐνθουειάζον- 
τες. ἔξεςτι δ᾽ ἐκ τῶ[ν] eipn- 

s μ[έΪ]ν[ῳ [ν ἀν[αιρεϊεθα(ζιδ καὶ τὸ 
πῶς éxei[v] δεῖ πρὸς παρρη- 
cíav τὸν cpooplüc ἀντέ- 
xolv]ra παρρηείαι. 


fr. 9, 6 CI/AKA..N dis* €IMUXA/ ΕΝ pap. 

fr. 4, 1, 4, 5 (àn[ó c]egac-), 6 (εὐγεν εἰ-), 8 supplevi 
1 À[.] ^, NECC- pap. 

fr. 5 (magna pars huius fr. hodie deleta est in pap.) — 
1 τοῖ]ς supplevi | 1—4 (ἐνθουςιάζον ve[c) docet Philodemus, ut 
vid., viros sapientes, qui adversus hominum vitia libertate utan- 
tur, veluti numine afflatos habendos esse (A. H.) — 2 -ciacuévoic 
pap., corr. A. H. 5 AN[...]ICOA dis.*^, deest in pap., supplevi 
- RUE (PIRA O|C N dis.* ΤΟΙ pap. [r]ó[v ἐν πολλΊ]οῖς à[vré- A. H.; 
τὸ[ν cpobp]ó?c àv[ré- supplevi 


0 τῶι] 
μὲγ ἁμαρτήϊ «αντι παρρη- 
ειἰάς[εἸται, τῶι δὲ καὶ [πικρ]ό- 
τητας ἀποδιδόντι. διὸ 

s καὶ Ἐπίκουρος, Ae[ovr]éuc 
διὰ ΤΤυθοκλέα πίς[τιν] θε- 
ὧν] οὐ παρέγτοϊ[ς,] ΠΠυθοκλεῖ 
μὲν [ἐπιτιμᾶι μετρίως, 

᾿ πρὸς δὲ (αὐτὸν γράφει [τ]ὴν 

10 λαμπρὰν καλουμέγην 
ἐπις[τολ]ήν, λαβὼν ἀρχὴν 
ἀπὸ τοῦ] Πυθ|οκλ... 


1 πρὸς δὲ τοὺς μᾶλ- 
λον τῶν ἁπαλῶν ἰεχυ- 
ροὺς καὶ τοὺς πλεῖόν τι 
τ]ῆς ἐπιετάςεως δεομέ- 

5 νους ἐπιτίνει, πρὸς δὲ 
τοὺς ἰεχυροὺς καὶ μόλις, 
àv ἐγκραυγαςθῶςι}, με- 
᾿ταθηςομένους καὶ τῶι 

10 ςκληρῶι χρήςεται τῆς 
παρρηείας etoev κ καὶ γὰρ 


fr. 6, 1, 2 (ἁμαρτή[ςαντι), 3, 6, 7, 9 (excepto [τ]ὴν), 11 (ἀρ- 
χὴν), 12 supplevi 5,8 suppl. Crónert 6 TTYC vid. et Crónert 
míc[Ttv correxi 9 AOZON Crónert, M[0]v Usener 
fr. 7, 1 supplevi u]e[uv]ncouévouc A. H. 


fr. 6, 5 Usener o. 1. 148, 12; 346, 15; Crónert, Mus. Rhen. 
LVI, 621 cf. ei γὰρ καὶ Λεον[τεὺς (ita scripsi, -τιον Usen.) π]ρὸς 
Ἐπίκζουρον] εὐφήμως m[epi θε]οῦ κα[ὶ m ]permóvrw[c] διελήλυθ[εν] 
Philod. V. H.? I 119, Usener o.1. 147,10sqq. ϑ858αα. .. .-δεῖ δὲ 
μηδέτερον παθεῖν, ἀλλ᾽ ὥςπερ ἄλλῳ τινὶ xai τῇ rappncia τὸ καλὸν 
ἐκ τοῦ μετρίου λαβεῖν Plutarch. Quomodo adul. etc. 25 [66D]: 
παρρηειάζεςθαι.... μετρίως ib. 22 [66 F], etc. 


Med SU 


8 διὰ καινὸν τὸ m[pó]cum[o]v 
ὧι προςπέπονθ[ε καὶ] τού- 
tou παρεφάπίτ|είται πρ|οςεχα- 
ρακτηρικῶς᾽ T[i]v[éc γὰρ ἥδι- 

5. ov καὶ ῥᾶζιδον ἀγγοζογύντων 
θεραπεύονται [r]iv καθη- 
γουμέν[ ὧν ἐφ᾽ olic cuvev- 
,Tímroucv eic ἃ ποιοῦει[ν. 
"Écnv δ᾽ ὅτε φήςε[1| λέγειν 

10 Tli]|vàc τῶν φίλων καὶ δι[α- 
κελεύεται φυλί 


9 καθ]όλου [δ᾽ ἁμαρτημάτων ἐκεί- 
vuv τ[άδε καὶ τάδ[ε] καὶ ἅ- 
πείρ δ] Ἐπίκουρος Λεοντίου 
πυνθά ν]εται πρί οευ]πος- 

5 τήςεται πρὸς Κολώτην. 
ἐπεὶ καὶ μετάξει ποτ᾽ ἐ- 
φ᾽ ἑαυτὸν ὃ cogpóc θ᾽ ἁμάρ- 
tnu ἄγετον ἐν τ[ῆι] νεότη- 
τι Te[Y ]Jové[ v ]oa 


10 τὰ πολλὰ μὲν 
“διαφι[λ]οτεχν[ή]ςει τοιούτῳ] 


fr. 8, 1—8 supplevi 1 Al..I KOINON dis* AI ) KOINON 
pap. διὰ καινὸν dubitanter scripsi 

fr. 9, 1—3, 4 (np[ocu]roc-) supplevi — 4 πίυν]θά[νε]ται Usener 
8 [ἄφετον A. H. 9 supplevi 

fr. 10, 2—3 (rpómw[1]), 4, 6 ((éàv5), 7 (οὐ) supplevi 


fr. 8, 9; 9 cf. Plutarch. o.1. 31 [70 ED: ἔνιοι δὲ kouyórepov, 
ἄλλους ψέγοντες, émicrQéqouct τοὺς ευὐνήθεις᾽ κατηγοροῦει γὰρ 
ἑτέρων ἃ πράττοντας ἐκείνους icacww. — 9,2 Usener ο.]. 144, 30 

fr. 10, 2 cf. Plutarch. o.1. 36 [74D] περὶ τὴν παρρηείαν φι- 
λοτεχνεῖν. 


EE 


τρόπωι. οὐ μ]ὴν ἀλλά mo- - 
τε καὶ ἁ[πλ͵]ῶς πρήςεται 

s τὴν παρ[ρη ]ςίαν, παρακιν- 
óuveuté|ov εἰΐναι νομίζων, (éàv» 
ἄλλως μὴ ὑπ[αἸκούωειϊν. οὐ 
μέντοι [γ]ε τοὺς [ὑπερβαλλόν- 
TUC ἰεχυροὺς καὶ φύςει κ[αὶ 

10 διὰ προκοπὴν mo[v]ri θυ- 
ud [x oi 


11 μᾷ[λ- 
A[o]v εὐφραίνειν κ[αὶ] τ[ῆι 
ἐπ[ιζ]ητηςομένηι [m]epi αὐὖ- 
τοὺς ἐπαγρυπνήςει᾽ * [μ]ε- 

τὰ δὲ ταῦτα καὶ τὰ παίρ]α- 
κολουθοῦντα καὶ cuvav|a- 
φθηςόμενα δύεκολα τοι- 
OUTOIC οὖςιν ἐκθήςει πά- 
λιν 


12 καὶ οὕτω φανε- 
ρὸν ποιήςει τοῦτο τῶι τυγ- 
χάν]οντι τῆς πᾳρρηείας᾽ 
ἂν. δ]ὲ μή, τὸ mo|vei]v οὐδὲν 

5 ἀνύςει πλέον, ἔτι δ᾽ ἀθυ- 
μώςει, καὶ μὴ διὰ π[αϊΪγτὸς 
ἀοργήτως ποήςεται τοὺς 
λόγους. 


fr. 10, 4 F...YC dis*^ δ΄... ΟΥΟ( pap. ἁ[ἰπλ]ῶς vel ápa]uc 
supplendum 


fr. 11, 1—2 (uo[X]]Mo]v), 3 (ἐπ[ιζ]ητηςομένη!) supplevi 
fr. 12, 1 (οὕτω qave]|póv), 4 supplevi  1—2 cf. fr. 13, 5—7.- 


Ct 


10 


14 


10 


ΤΟ 


MASS τως 


καθόλου δ᾽ ἐπὶ τούτ[ωι 
BAaCcop[nuoóvr]oc ἐκείγου μέμ- 
ψεται, [τοὐναν [τίον δ᾽ ἐπὶ 
ταῖς ἐ[ρεθιζούςαις τὸν νουθε- 
τούμενον λύμαις καὶ ἡ 
φανερὸν κἀκείνωι π|ο- 
ήςει τ[ο[ῦτο᾽ cuvfaíve 
γὰρ τὴν διάνοιαν ἀπο- 
ςτρέφεεθαι μέν, ὡς οὐχ ὕ- 
γιὰ] λέγοντος [το]ῦ ἀντί: λέγοντος 


ὥςτε τῆι πρὸς τὸ ςφοδρ ] ὸ[ν 
ποιότη[τ|ι κεχρῆεθαι, [ἐν ἧι 

δ᾽ οὐκ ἔςετι τὴν ἰδιότη[τ|α 

καὶ τῶν φιλοφρόνων [.]oa 
vuv. ὅταν un(v» παρελπίζη(ι 
τινὰς ἢ cpóópa μεγάλως τὸν 
ἴδιον éugaívn(i» δυεχερας- 
μόν, οὐκ ἐπιλήςεται τοῦ 
φιλτάτου λέγωςζν» καὶ γτλυκυ- 
τ]ά[του] καὶ τῶν ὁμοίων καὶ 


καὶ δ[ιὰ 
τί παυςαμέγων ἐπὶ το[ὺ]ς 
üu.[..]c μετ[ αἰβήςεεται καὶ 
τούτοις[ δὲ πῶς αὐτοῦ 
τὴν ἀ[νακ]άκχεειν ἐγηνο- 


fr. 19, 1—2, 4 (ἐ[ρεθιζούςαις), 10 supplevi 


fr. 14, 1, 


AOOPONON 
cendum ? 


2 ([ἐν fj), 9 supplevi 2 ἐν ἧι] velévoic 4 ΦΙ- 
C (litt. subs. canc. sep.) dis. [ἀ]φαίνίζειν corri- 
5 un(v» correxi, estne οὖν scribendum? 


fr. 15, 3 YMI[..]C pap. Suv[ou]c? 


LOWE 


χότ[ας] ἐπιδείξει; cuveMóv- — 

τι δ᾽ εἰπεῖν οὕτω Tappnci- 

αι {(χρήςεεταιΣ copóc ἀνὴρ πρὸς τοὺς φί- 
λους ὡς Ἐπίκουρος καὶ Μη- 


10 τρόδωρος 


10 


| μηδὲ 
τότε δακνώμεθα μό- 
vov, ἀλλὰ μέχρι ἂν καθα- 
ρεύοντας ἐπιδείξωμεν 


s aUro[uc]|: - πείθειν δὲ καὶ δι- 


11 


18 


ὰ τῶν [épr]uv, ἀλλὰ μὴ uó- 
νον δ[ιὰ το ]ῦ λέ[γειΪν, ὅτι τὴν 
rapp[ncíav ς«παΪ]νίως évn- 
νόχαει 


χρωμένου καὶ |..... st 
τικηι καθόλου πάντων. 

κἂν δι᾿ ἄλλων [ἔτι μ]ᾶλλο[ν. 
f| rappncía γένηται, μὴ vo- 
civ τιν᾽ οὕτω ἡ[τρ]ῆςεθαι 
χάριν δι[α]βολῆς [ἡ]μῶν, » 
ἀλλὰ 


ὦ παῖ, καθάπερ tpo|o [iv 


ἀλλοτριοῦςαν ἐἔκΊ]πτ[υε 


fr. 15, 6—7 ἐπιδείξει --- εἰπεῖν vidit iam Crónert — 8 supplevi; 
an παρρηει(άζε-[ται scribendum? 

fr. 17, 1 «l1 pap. 8 ([ér), 5—6 supplevi 

fr. 18, 1—3 inducit Philod. praeceptorem discipulo suaden- 
tem ut perversas doctrinas repudiet, quibus antea imbutus erat 
10 ckuürmrewv supplevi 


fr. 15, 6 Usener ο. 1. 131, 13; Crónert ο. 1. 622 — Metro- 
dori XXIV (p. 556) Koerte. 


D Hu ΥΡΟΝ 


ἀταράχως. x ἐὰν δὲ μηδ᾽ ἀ- 
γαπῶςι, πάςεης τετευχότες 
s τροφῆς ἰδί]ας καὶ βοηθείας, 
ἕως δυνατὸν ἦν, ἀλλ[ὰ] καὶ 
βλαςφημεῖν καὶ λυμαίνε- 
εθαι τὸν «[ο]φὸν [τὸν] ὑφ᾽ aó- 
τοῖς π[ει]ρῶνται [καὶ κἸωμως.- 
10 δοῦντ[ζες εκώπτειν 


19 τοῦτ᾽ écriv, Aérec8o1] 
πα[ρ᾽] ἡμῶν δεῖ, μ[ονίμου 
καὶ ἀκινήτου καὶ τίὴν 
φύς[1|ν ὥςπερ κυνίδ[ιον 
s τοῖς elkouciv ἀγνῴ[μονος᾽ 
εἰ μὴ καὶ πονηροῦ πίοτε φαν- 
ταείαν, ἐ[ὰν εὐτυχῆϊι, δεί- 
ξοντος, « ἔτι δ᾽ εὐεπί[φο]ρον 
αὑτὸν πᾳρᾳεχήςοντο. 
19 ἄλλοις τὸ τὸν πολεμοῦν- 
τᾷ μ[ὲν ἀμύ]νεεθαι, * καὶ 


20 φωναῖς μετρίαις 
θεραπ]εύων, διὰ δὲ τὴν προ- 
θυμία]ν αὐτῶν καὶ τήν, [εἴ τ᾽ ἐ- 
δυνήθηςαν, ὠφελίαν T- 

6 μῶν, ἔτι δὲ τὴν] μεριζο- 


fr. 19 describit, ut vid., Philod. indocilem et pessimam il- 
lorum indolem qui cuiusvis sapientis monita contemnunt (A.H.) 
1 ([roór' écriv), 2 (u[oviuov), 4—8 supplevi 

fr. 20, 1—3 supplevi 2 θεραπ͵]εύων vel νουθετ]εύων 


fr. 20, 5 Usener o.1. 97, 10 (cf. O. Voss, De Heraclidis Pon- 
tici vita et scrip. 61, Rostochii 1896) 


oneri M 


μένην cuvv[vló[u]nv ἐν oic 
διέπεςον, ὡς ἔν τε τοῖς » 
πρὸς Δημόκριτον icra- 

ται διὰ. τέλους ὁ ᾿Επίκουρος 
10 κ[αὶ πρὸς] Ἡρακλείδην ἐν 


led 


21 ἕνεκα τῆς [eic 
τοὐναντίον μεταγί γῆς, 
ὡς τοῦτ᾽ αὐτὸ μόνον [ἀπ- 
ἐργαζομένου. τὸ δὲ πῶς 

s ἐκεῖνος ἕξ[ ει] ζωῆς, οὐδὲν 
πονε[ῖ,] καὶ [...]vouvroc 
toe [..}|0[.-..- αἰ «πανίως 
τε πάνυ χρ[ῆτ]αι᾽ καὶ πά- 
cnc ἀποετρί οἰφῆς περιγε- 

10 γραμμένης καὶ karápa(c καλὶ 
λοιδορίας ἁπάς[ης] καὶ δ[ι᾽ 
ἀπο v loíac 


22 με[ταθ]ής[εἰ το]ςού- 
- τους, [τῆς] τῶν ἰδιωμάτων 
αὐτί ὧν εἰὐθηνήςεεως οἶκο- 
νγομουμένης πρὸς ταῖς 
s ἄλλαις, ἃς ὅ τε καιρὸς [κ]αὶ rà {φἕτεραΣ 


fr. 21, 1—3, 5 supplevi 11 supplevi 

fr. 22 hoc Philod. demonstrare vid., sapientem, si magna 
dexteritate ac prudentia utatur, discipulorum indole facile 1m- 
mutata, ipsas animi qualitates e vitiosis bonas facere; atque 
hoc praeclarum commodum alis addere honoribus, quos illis 


afferant tempus et similia (cf. A. H.) 1—2 το]ςού τους, [τῆς] 
supplevi 3 .JOHNHCE€O)C pap. 4 TIPOTAIC pap., πρὸς 
ταῖς correxi 5—9 supplevi 


fr. 20, 7 Crónert o. 1. 622 


Lo BH 


ra ἰραπ[λήεια δίδωειν αἰ[ὑτοῖς, τι- 
, oc. ἀγάγοι δ᾽ àv tcuc πο- 

τὲ] ὃ co[o]óc, ἂν ἦ[1] «πανιωτά- 
τη], πα[ρρ]ηείαν 


20 cgóÀuata προφέρων με- 
τ]ὰ γέλωτος ἢ τῆς κάκ[ι- 
olv περιπατούεης ςο[βαρό- 
τητος καὶ κακὰ [ἄΪλλα, τοὺς 
5. νουθετουμένο[υς] κα[ὶ] 9ep]a- 
πεύει Küi TÓC..... Ur EON 


P" 915 94b Ww.» M wuelie.3 M NES. 9 


:0 πρὸς ὃν ér[u]lxe γινῴ[ζεκων koi 
ἐφ᾽ ὧν ἔτυχεν, καὶ τῶν movn- 
ρῶν οὐ ετοχάζεται. 


24 καί ποτε uerlà τῶν ἄλλων 
DOS ΤΥ Σ ]oc ὁμιλήςεας, ἀπέφε- 
ρε πολι]ὰν τὴν κεφαλήν, φή- 
cac dc] ,,οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς εἶπεν 

s πρός ΛΛΟΥ Lex oe 


d δὶ (09. δ᾽. ὁ —»». wb Wolle Jw "- ww. ὦ SS EM M Su M cu τὰ 


ir. 298 magna pars huius fr. deest hodie in pap. 1 ([ςφάλματα 
προφέρων), 2 (κάκ[ι-) --- 3 supplevi 2 TOIC ex diss. τῆς correxi 

fr. 24, 1 supplevi 2. Μητρόδωρ]ος supplendum? 8 (mo- 
λι]ὰν), 5 supplevi 4 αὐτὸς sc. Epicurus? 


fr. 24,8 Demetrii Poliorcetae exemplum vid. A. H., de quo 
cf. Plutarch. Apophthegm. regum et imperat. IL p. 81 (ed. Ber- 
nard. [183B, C] 'Amocrávrwv δὲ τῶν ᾿Αθηναίων — ἐπιδίδωμι 
μεδίμνους. 


πἰυνθᾳνόμενοι πότε- 

10 po]v ἑλληνικῶς αὐτὸν ἢ 
βαρβαρικῶς προςαγορευ- 
τέον, xa]hi uupt[o]itc ἄλλοις 


20 οὐδ᾽ εἰς καιρὸν ἐνχρονί- 
ζειν ἐπιζη[τ]οῦμεν οὐδὲ 
κατ᾽ ἄλλον τρόπον, καὶ τοῦ 

. πῶς διὰ παρρηείας ἐπιτε- 

5 νοῦμεν τὴν πρὸς αὑτοὺς 
εὔνοιαν τῶν kar[acxe |υα- 
ζομ[έΪνων παρ᾽ αὐτὸ τὸ πε- 
παρρηειάεθᾳι. * [χα]Ϊλεπὸν 
μὲν εἶναι το[ῦτο] oie[có- 

10 φίη]ςεν ei γε[..]αϊτο 


20 ὡςπερε[ὶ 
θεωρῶν παιδεύοντα, τοὺς 
ἐν τῶι κόεμωι πάντας ετυ- 

ον γήςει. τιθῶμεν δὲ πρὸ ὀμ- 
s μάτων καὶ τὴν διαφο- 
ρὰν ἣν ἔχει κηδεμονι- 
κὴ νουθέτηεις [ἀρ] ἀρες- 
koUcn]c μέν, ἐπιει[κ]ῶς δὲ 
δ]ακγρύςης ἅπαντας (εδίρω- 
10 νείας. καὶ δὴ γὰρ ὑπὸ ταύ- 


fr. 24, 9 ς]υνε[ρχ]όμενοι A. Η. 1[10, 12 (-τέον κα]ὶ) supplevi 

fr. 25, 5 THC pap. τὴν corr. iam A. H. 9—10 διε[ςά-]] 
φίη]ςεν supplevi, fortasse est Zeno 

fr. 26, 1 ap dittographia 


fr. 26, 6 λόγῳ δήκτῃ koi rrappncia κηδεμονικῇ καθαπτόμενος 
Plutarch. Qwom. adul. etc. 11 [55B]. 


NN eue 


της ἔνιοι 5eAea[Zó ]uevot 
τὴν νουθέτηειν ἡδέως ἀναδέ χονται.] 


21 τὸν θυμὸν] 
ἐν [τῆι map]oncí[ot μὲν οὐκ 
ἀπες[τρα]μμέγον ἐμφοαί- 
vouc|i]v. πολλάκις δὲ τὸ 

s u[...]ce καὶ οὐ [τ|ὴν᾿ é[m]í coi 
διαλέγους ιν τ[ε]θαᾳρρηκό- 
τως ἐπιφώγ[η ]ςειν᾽ ,,εἶτ᾽ οἷ- 
μαι κατὰ λόγον“. ε ὧς παρὰ 
τοιούτων, ὁπόταν ἀκού- 

10. c]uciv, [ἥΪκουειγ ἅτεροι καὶ 


28 κἂν π[εριδεικνύωμεν 

ἐπιλογιςτικῶς, ὅτι πολ- 
λῶν καὶ καλῶν ἐκ φιλίας 
περιγινομένων οὐδέν 

5 écri τηλικοῦτον ὡς τὸ ἔ- 
xev», ὧι τἀ[γ]κάρδ[ι]ά τις ἐ- 
pet καὶ A[ér]ovroc ἀκούςε- 
ται. ςφόδ[ρ]α γὰρ fj φύεις ὀρέ- 
Tera πρ[ό]ς τινας ἐκκαλύ- 

10 πτειν ἃ [ν]οεῖ. λοιπὸν δὲ 


fr. 26, 12 supplevi 

fr. 27 Si leniter per blandam ironiam admoneantur dieci- 
puli, adfirmat Phil. eos non modo intelligere sapientem minime 
a se alienatum esse, verum quoque haud amplius audere illi 
confidenter atque arroganter respondere; immo potius suos 
agnoscentes errores longe alios fleri atque immutari (A. H.) 
1,5 supplevi 5 MZ.C€ dis.* M...C€ pap. u[icJoCc μειοῦειν 
πρός ce supplendum? 

fr. 28, 1, 6, 10 supplevi 9 δὲ] AC pap. 


fr. 28 cf. Cic. de amicitia c. 6 ,,Quid dulcius quam habere — 
communicansque leviores'* 


ur p ui. 


29 καταρχώμεθα εήμε]ρόν 
που καὶ α[ὐ]τὰς τ[ιθῶμ]εν 
εἰς ἐκείνου τὴν [aic0]n- 
cav: ὃ κα[ὶ] τῶν κω[μωςιδὸ orp[ápuv 
s ἐμιμή[ε]αντό τινες eic- 
αγα[γ]όντες πρεεβύτ[ας!, μ[ὴ 
καλῶς μὲν ἀποθ[νή (ιδεκον- 
τας, ἐλεοῦντας δὲ τοὺς υἱ- 
οὺς [αὑτῶν τηράς[κοντας. 


30 ἀλλ᾽ ἧττον É- 

πιςτρέφε[ται| τῆς ἑαυτοῦ 
βλ]άβης ὅ τε προςδεόμε- 
νος ἔτι πάνυ τῶν ἔξω- 

5 θεν καὶ {πᾶς τις ἀπὸ τῆς δια- 
0é[c]euc, ἀ[κε]ίοις, τῶι μὲν 
ἀν[τ]ιταττόμενος, τὸ δὲ 
καταποδ[ίίζων, ἅτε προς- 
ὁν ὀδυ[ν]ηρόν. ἄχθεται 

10’ δὲ τά τε ἄλλα καὶ ἐπὶ ταῖς ,[ἐπιτιμήςεειν ἀλγεῖ. 


91 τῶν] 
νέων o[i μὲν διερεθίζονται, 
ὅταν μέ[λ]λω[ειν ἐπιτιμᾶεθαι. 
κἂν] ἀχα[τ]ῶιϊι περι[βλη θῶ- 

5. Ci τούτου μὲν OU|V| ἐπι- 


fr. 29 huius fragm. multa hodie desunt in pap. 2 αἰ[ὐ]τὰς 
8C. λύπας; hie secundum Epicureorum placita dolorum tole- 
rantiam, mortis contemptum suadere videtur Philod. (A. H.) 
2, 3 (aticO]n|av), 4 supplevi 

r. 90 et huius fragm. pauca tantum hodie exstant in pap. 
5, 9, 10 supplevi 8 OT€ pap. ἅτε scripsi 

fr. $91, 1—3,9 (διαγε[ζνό ule[vot) supplevi 4 AXA dis.* ΧΑ 
pap. ᾿Αχα[ι]ῶτ() sc. Graeco pallio induti A. H. 


ΠΣ In. 


ςτ]ρεφόμενοι, τὸ λεγόμε- 
vov διὰ [τῆς] παρ[ρηεία]ς 
δυςχερῷ[ς προςδέχονται, 
καὶ ἐπὶ τ[ούΪτωι διαγεί vó- 
10 μ[εἰνοί τιν͵]ες οὐκ ἔςθ᾽ ὅ- 
Tuc [καθηγητοῦ ἀκ[ούειν 
κατ᾽ εὔνοιαν τολ[μῶειν. 


92 τινὲς δὲ λ]αβόντες 
τὴν ἀρχὴν πάνυ] πόρρωθεν, 
éoo[£av ἐλθεῖν ἐπὶ τήν, εἴ 
ποτε γένοιτο, [ν]ουθέτηειν, 

s ὡς ἄλλοι [αἰ ]φνίδιοι, καὶ m[o- 
ρὰ] προς[δοκία]ν π[άν]τα iá[c- 
θαι ὃδ[εδ] οκήκ]αει. τὸ δ᾽ ἅπ[α- 
ει δε]δοκίημένον, ὧς ὧφε- 
λήςετα[ι τὸ] κνίεμα oe[ 

0. νότε τ νὰ. Ϊνεται καὶ κα- 
θίετηει [τὴΪν προκατί 


80 καὶ μηδὲ τὴν ἐ- 
λ]αχί[ς«τ]ην ε[ἰπ]εῖν αὐτοῦ 
παρὰ [τ]οῦτο [π]|ρο[ εἸκοπὴν 
καὶ καταγγ[ ο[εῖν, μηδὲ 

s καθ᾽ ἕκ[αςτον] τῶν. εΥοί 
tuv [διΪκαίων᾽ ἀλλ᾽ ἔφη, κ[ός- 
μον ἐπ᾽ ἄλλω ]ν καὶ εὺὑν αὐ- 
τῶ] [δὲ τ]ὸ καλὸν 


ἔν. 81. 11 καθηγη]τοῦ supplevi ὦ... ΤΟΥ͂ dis.* ....... OY 
pap. 
fr. 82. τινὲς sc. sapientes 1—3 (ἔδο[ξαν), 8 supplevi 
2 TTQPPOOEN pap. 2m 
fr. 33, 1—2 é[A]axi[cr]nv supplevi 3 π]ροεἸκοπὴν scripsi 
4 supplevi 5 J€[C dis* g€lO pap. 6 ἔφη sc. Zeno 


ΠΣ Στ cl. 


94 καὶ ἕξουει 
ςφοδρ]ῶς δ᾽ [ἔΪχουειν ἀφό- 
pnrlov. ἴεως {δὲν τόδε εῴὠζιδζουει 
οὔτι χ]αλεπόν, εἰ μὴ καὶ 

s τὸ δ]εῖεθαι πρὸς πολλῶν 
χαριε]γτίζεεθαι καὶ τὰς 
τιμὰς ἔχ]ειν παρὰ πολλῶν 
κωλύωειν! 


35 μί[άλιετα δὲ ζητή]ςομεν 
vo[u]0ereiv, εἰ καὶ μὴ τῶι 
ςοφῶι καὶ τῶι φ[ιλ]οςόφωι — 
παραπλήειον᾽ κ εἶτα πα- 

s paueAn8évro[c] τινὸς τῶν 
τοιούτων οὐ κωλύομεν 
ἐπιμέμφεεθαι, [τ]ὸ δὲ διὰ 
τήν ποτε παράπτωςιν ἅ- 
πλῶς διαβεβλῆεθαι πρὸς 

0 τὸ cóvolov ο[ὐ]κ [ὀ]ρθῶς 
᾿ἣγούμεθα. * [rá]ci δ᾽ ἡμῖν 

μηδὲ τὸ 


90 καὶ τὸ o[r ἀλλήλων cuxD- 
ζεςθαι πρὸς εὐφορζ(ίδαν καὶ 

ír. 94 hiec docet Philod. haud fore sapientibus (ci 1»Zouc) 
guperbos et arrogantes discipulos corrigere admodum difficile, nisi 
assueti hi essent salse de multis iocari atque a pluribus honorari 
(A.H. 2 (ςεφοδρ]ῶο,, 3 ((565), 4 (οὔτι7), 5 (δ]εῖςθαι), 8 supplevi 

fr. 35, 1, 5, 7, 11 supplevi 

fr. 96, 1—2, 7, 9 supplevi 

fr. 35, 1 sqq. cf. Plutareh. Quomodo adul. etc. 32 [10 E]: ἔτι 
τοίνυν εὐλαβητέον écriv ἐν πολλοῖς παρρηςίᾳ χρῆςεθαι πρὸς φί- 
λον.... δεῖ γὰρ ὡς νοςήματος οὐκ εὐπρεποῦς τῆς ἁμαρτίας τὴν 
νουθέτηςειν καὶ ἀνακάλυψιν ἀπόρρητον εἶναι καὶ μὴ πανηγυρικὴν 
μηδ᾽ ἐπιδεικτικὴν μηδὲ μάρτυρας καὶ θεατὰς ςυνάγουςαν. κτλ. 

Philodemus ed. Olivieri. 2 


-- 


ὭΣ ^ NM 


μεγάλην εὔνοιαν ἐφόδι- 
ον ἡγουμένους, » ἐπεὶ καὶ 

5 τὸ γεωτέροις κατὰ τὴν 
δ[1|άθεειν πειθαρχῆεαί 
πίοτε, ἔτι δὲ] τὴν νουθέτη- 
av ἐνε[γ]ἱκεζῖὴν δεξιῶς ἀγα- 
θὸ]ν xoi πρόςφ[ορον 


21 μηδ᾽ ἀ[π|ὸ 
τῆς ἰδίας κ[ατ]άρχεεθαι βλά- 
βης, d[i]mep [το]ὺς πλείετους 
γίνεται] τῶν φιλολόγων φεφάλλεεθαι), 
s μ|ηδὲ ςοβ[ αρῶ]ς καὶ [δι[ᾳτε- 
ταμένως παρρηειάζε]εθαι, 
μηδ᾽ ὑβριςτικὰ] καὶ κα- 
ταβλ[ητικά τινὰ μη [δὲ δια- 
ευρτικὰ [λέγειν ἤ τι καὶ 


98 μηδέπο[ τέ 
τι κ[α]τ[αβ ἰλητικὸν ὅλως 


fr. $4, ὃ (ὡΠι]περ), 4, 5 (à1]arejrauévuc), 7—8 (excepto μη]δὲ), 
9 supplevi | 
fr. 98, 1—2 supplevi 2 κ[α]τ[αβ]λητικὸν se. λέγειν 


|. f1r.81—388 cf. Plutarch. o.1. 27 [67 E. F]: .. «ὥςπερ ἐκκαθαίρον- 
τες ὕβριν ὅπαςαν καὶ γέλωτα καὶ ckd uua καὶ βωμολοχίαν ἡδύς- 
ματα πονηρὰ τῆς παρρηείας ἀφαιρῶμεν. .. .ἡ παρρηεςεία δέχεται 
τὸ ἐπιδέξιον καὶ τὸ ἀςτεῖον, ἂν ἡ χάρις τὴν ςεμνότητα cum, 
θραεύτης δὲ καὶ βδελυρία καὶ ὕβρις προςοῦςα πάνυ διαφθείρει 
καὶ ἀπόλλυςειν᾽ ib. 86 [78 E]: οὐδὲν... ἄλλο ποιεῖ τὸν παρρηειαζό- 
μενον ἥκιετα λυπεῖν καὶ μάλιςτα θεραπεύειν ἢ τὸ φειδόμενον 
ὀργῆς ἐν ἤθει καὶ μετ᾽ εὐνοίας προςφέρεεθαι τοῖς ἁμαρτάνουειν. 
ib. 36 [74 D]: δεῖ καὶ περὶ τὴν παρρηςίαν φιλοτεχνεῖν, ócu μέτι- 
ςτόν ἐςτι καὶ κράτιεςτον ἐν φιλίᾳ φάρμακον, εὐςτοχίας τε καιροῦ 
μάλιετα καὶ κράςεως μέτρον ἐχούςεης ἀεὶ δεομένη (vide et ib. 25 
[66 A]: ὀλίγοι μὲν... ἐκ πολλῶν eiciv οἱ παρρηςιάζεεθαι μᾶλλον — 
τὸ λυπεῖν ἀχρήςετως καὶ ταράττειν Treplecri). 


QVE T 


μηδ᾽ ἐϊπιτ|εταμένωι κ[α- 
θόλου τόνι"ι, κ μηδ᾽ ὀργι- 
5 ζομένόυς ὑπομιμνήζι)ε- 
κειν ποτέ, διότι καὶ αὐτὸ 
π͵ολλάκις ἐπιτιμώμε- 
voit otc]ouct, xoi ὑ[π᾿ αἰὐτῶν 
. τοιο]ύτων otcouciv. vo[v- 
1:0 θετούμ]ενοι. * προςηκόν- 
tuc δὲ] mapakaAo0vta[c 


939 μεμνῆςθαι δὲ τοῦ ἀ-] 
πρεπὲς εἶναι μὴ τοῖς] κα- 
en]rouuévoic [τὰ ἑαυτῶν 
ὅ[λΊ͵ον ἐπι(ρ»ρίπτειν καὶ μό- 
δ. voic ἐκείνοις émé| xeilv, 
ὡς οὐδ᾽ ἐπὶ τῆς παραςκευ- 
| fic τῶν ἀταθῶν, καὶ roO 
τελέως αἰεχρὸν εἶναι, 
τῆς μὲν τοῦ ςώματος 
10 θεραπείας ἑαυτοῖς τι cuv- 
αντιλαμβάνεεςεθαι κα[ὶ 
μὴ τῶν ἰατρῶν ἐν ἃ- 
TQGciv (ἔχειν χρείαν, ἐπὶ δὲ τῆς 
wulx]fic μὴ πειρᾶεθαι [τῆς τοῦ ςοφοῦ νουθε- 
s τήςειυς. 
40 χρὴ 
γὰρ αὐτῶι δεικνύειν ἀν- 
β υΪ]ποςτόλως τὰς διαμαρ- 


fr. 98, 5—6 YTTIOMIMNHC|KONT.C T€ pap. ὑπομιμνήςιγεκειν 
ποτέ SCripsl 
fr. 99, 1—2 (δὲ τοῦ --- roic]), 8 (rà ἑαυτῶν]), 13—14 supplevi 
| ír. 40, 1—2 χρὴ — δεικνύειν supplevi 8 óu'guapl[rt]ac 
seripei, ΔΙΑ... vo w[.. ]ÀC pap. 
j T 


EC nm 


TíJac xoi κοινῶς eim[ei]v 

ἐϊλαττώςεις. κ εἰ γὰρ [fh]rn- 

ε]άμενος ἕνα τοῦτ[ο]ν [ὅ- 

δηγὸν ὀρθοῦ καὶ λ[ό]γου 

κα[ὶ] (ἔργου, [ὅ]ν φίης]ι. εωτῆρ[α] μό- 
vo[v, κΙᾳὶ ἐπιφωνή[ζε]ᾳς τὸ ,,τού- 


10 TOU [γ᾽ ἑΪεπομένοιο“, παρέδω- 


dd o 


κεν [éav]róv 0epomne[v]ew, 

πῶς οὐχὶ μέλλει ταῦτ᾽, ἐν 

oilc δεῖται θεραπεύεε- 

ὡς, δεικνύειν αὐτῶι κα[ὶ νουθέτηειν προς- 
δέχεεθοι: 

ἀλ- 

XA ἀναγκαίως τό τε λαθραι- 

οπραγεῖν ἀ[φ|ιλώτατον 

δήπουθεν᾽ ὁ δὲ μὴ προς- 

a[v]apépuv φανερός éc- 

τιν περιςτέλλων καὶ ταῦ- 

τα τῶν φίλων τὸ[ν ἐξο- 

χώτατ[ ον] καὶ πἰ[λ]εῖογ ο[ὐ- 

δὲν ἔεται κρύπτοντος᾽ 


10 οὐ γὰρ ἕν ἔλαθεν. - ὄντως 


42 


καὶ τῶν 
cuvii6uv δὲ [π]ολλοὶ μη- 


fr. 40, 8 (ἔργου, [6]v p[nc] supplevi 9 κ]αὶ supplevi 
9—10 τούτου [Υ᾽ é]crouévoio ex Hom. K 246; cf. Philod. v. τοῦ 
καθ᾽ Ὅμηρον ἀγαθοῦ Bacuéuc XIV 30 Oliv. 14 ko[i — προς- 
δέχεςθαι; supplevi 

fr. 41, 8 π[λ]εῖον supplevi 

fr. 42 magna pars huius fragm. desideratur hodie in pap. 
hie docet Philod. nil discipulo prodesse, si sua errata prae- 
ceptori celare velit; plures enim e familiaribus illius vitia 
sponte aperient (A. H.) 


νύςουειν ἐθελονταί TC, 
οὐδ᾽ ἀνακρίνοντος τοῦ 

s καθηγουμένο[υ δὰ τὴν 
xnoeu[ovía]v καὶ καθό- 
λου 


45. γε- 
vrncó| uevov] φιλότροπον᾽ 
ei δὲ [ἀγαθ]ῶν, πῶς οὐχὶ καὶ 
τῶν κακῶν; UC τὰρ ἕνε- 

s κεν eügppocuvn[c] ἐκείνων, 
οὕτω καὶ τούτων προεήκει 
ευνπαθίας χάριν, δι᾽ ἣν βο- 
ηθούμεθα. 


44 προςεκκάουεςειν, 
ὅταν ἐγέχωνται τοῖς α[ὑ- 
τοῖς, κα[ὶ] μὴ φιλοῦει μη- 

^ εἰδόει διορθοῦν μηδὲ 

5 πείςουει τοὺς πολὺ κρείτ- 
τους, ἀντὶ τοῦ καθαρεύον- 
τι καὶ ςτέργοντι καὶ κρείτ- 
τονι καὶ γινώςκοντι θε- 
ραπεύ[ε]ιν. ἄν τε μετὰ ὃ[ε- 

10. ξ[ι]ῶν, [x]wpic τοῦ τἀπίχει- 
ρα κάλλιςτα κομίζεςθαι, 


fr. 42, 3 €OCAONTAN€C pap. ἐθελονταί muc scripsi 
fr. 49 in hoc fragm. discipulos inducit Philod., ut vid., 
( loquentes et se excusantes, quod magistrorum mores non modo 
bonos, sed pravos imitandos suscipiant, praesertim cum ab 
ilis valde diligantur (cf. A. H.) 2 ÓIAO.TPOTTON pap. 
fr. 44, 9 (ὃ[ε-) — 10 supplevi 10—11 cf. Philod. de ira 
XII, 18—19 Wilke. 


JT ΕΣ 


45 ue- | 

τὰ πολλῆς πεπ[ο]ιθήςεως 
ἄλλους νουθετήςομεν 
καὶ νῦν καὶ διαπρέψαν- 

s Tec οἱ καθ[ηγη]τῶν οὕτως 
ἀπότομοι γενηθέντες" 
καὶ τὸ CUVÉXOV καὶ κυρι- 
ὠτ[α]τον, Ἐπικούρωι, κα- 

10 θ᾽ ὃν ζῆν ἡζφι)ρήμεθα, πει- 
θαρχήςομεν, ὡς καὶ mop|[pnc. ... 


40 εἰ τὰ ὑπ]|ο- 
πτευόμενα m[e|]pi το[ῦ εἾο- 
φοῦ, καὶ κοινῶς τ[οῬῦ κ[α- 
θηγουμένου, καθάρεε- 

5 ὡς δεῖται. πῶς γὰρ μιεεῖν 
τὸν ἁμαρτάνοντα μὴ 
ἀπογνώ[ ε]ιμα μέλλει, γι- 
νώεςεκω[ν| αὑτὸν οὐκ ὄν- 
ta TÉéAe[i]ov καὶ μιμνήζιδ εκων, 

10 ὅτι πάντες ἁμαρτάνειν εἰώ- 
Oactv; 


fr. 45, 5 supplevi 

fr. 46, 1 εἰ etc. sc. nil est quod metuat discipulus, ne odii 
causa ab institutore obiurgetur (A.H.), siete. 9 (utuvr Ct» [ckuv) 
usque ad 11 supplevi 


fr. 15, 1 Usener o. 1l. 325, 26; Crónert o. l. 622. 

fr. 46 cf. Plutarch. o.1. 32 [11 E. ΕἸ: παρρηεία δὲ παντὸς ἀνδρὸς 
ἤθους ícuc δεῖται, kai τοῦτ᾽ ἀληθέετατόν écriv ἐπὶ τῶν ἑτέρους 
νουθετούντων καὶ ς«ωφρονιζόντων λεγόμενον. ... .ἐλαφροῦ δὲ καὶ 
φαύλου τὸ ἦθος ἀνθρώπου λόγῳ παρρηεςείας ἁπτομένῳ περίεςετι 
προςακοῦςαι τὸ «ἄλλων ἰατρὸς αὐτὸς ἕλκεειν βρύων.“ eiusdem 
vei Ps.-Plutarchi de liberis educandis * [4B]: διδαςκάλους. . 
ζητητέον τοῖς τέκνοις, oi καὶ τοῖς βίοις eiciv ἀδιάβλητοι καὶ τοῖς 
τρόποις ἀνεπίληπτοι καὶ ταῖς ἐμπειρίαις ἄριςτοι eto. 


RET ΜῈ 


41 τοιαῦτα Ao[Aei πρὸς] fuc. 
διὸ cuvoép[olv [τ]ὰ διςεταζό- 
μενα μεταδιδόνα[1τ᾽] τὰ 
τοίνυν [πρ]ὸς [moppnc]ta[v 

s Οὕ]τως διατιθέγ[τες τ]ά τε 


48 πα[ρρηςσ])άζεςεθαι δ᾽ ἡζιδ ρήμε- 

θ᾽ ἀπαθῶς], οὔτ[ε διὰ] φι- 
—— λήεεως τοῦ λαλεῖν ὑπὲρ 
τοῦ πάθους], ὥςπερ é&[vhoi m[o:- 
oóc τῶν ἐρώντων, ὅταν κα- 
ταλέγε[ιν] τὴν μοῖράν τι- 
voc ὅμοιόν [τ᾽] εἰπεῖν ὑποςπά- 
cuc ευγδειπνοῦντες. ἄλ[λα 
δὲ τἀξιό[λίογα κατ[ὰ τῆΪς δια- 
:0 Oéceuc: ἐὰν δ᾽ ἐξετάζηζιΣ καὶ 


Qt 


49 érrai |veic- 
θαι τὸν Ἡρακλείδην, ὅτι τὰς 
ἐκ τῶ[ν! évpav[n]couévuv 
μέμψεις ἥττο[ζυ Ϊς τιθέμε- 
s voc τῆ[ς] ὠφελία[ς| αὐτῶν, 
ἐμήνυεν ᾿Επικούρωι τὰς 
ἁμαρτίας᾽ καὶ Πηολύαινος 


fr. 47, 1, 2 (cuvpép[o]v), 4—5 supplevi 3 μεταδιδόνα[ι 
sc. communicare cum sapiente 

fr. 48 laudare hic vid. Philod. suae disciplinae philosophos, 
quod pravas diseipulorum cupiditates libere reprehenderint, non 
alis rationibus permoti (cf. A.H.) 2. supplevi |l AHC€()C 
pap. 5 ép]óvruv supplevi ΟΥ̓ pap. ὅταν scripsi κα-]|τα- 
Aépyeiv supplevi 8 ἄλ[λα et 9 κατίὰ τῆ]ς supplevi 

fr. 49, 4 CNDAN.OMENON dis.* €NDAJ. COMENON pap. 


fr. 49, 1sqq. Usener o.l. 151, 17; Crónert o. 1. 622. 


ΣΟ A 


δὲ τοιοῦτος ἦν, ὅς γε καὶ 'A- 
πολλωνί δου ῥα(ζιδθυμοῦν- 
10 τίο[ς, époír]a πρὸς '€m[t]koupov. 


50 ἀλ[λὰ 

καὶ τὴν δυςωπίαν finác πε- 
ριςτῆναι᾽" * διά β]ολόν τε 
“γὰρ ο[ὐ]χ ἡγήςετία]ι τὸν ἐπι- 

5 θυμοῦντα τὸν φίλον τυ- 
χεῖν διορθώςεεως, ὅταν 
μὴ τοιοῦτος ἤ(ιΣ τις, ἀλλὰ 
φιλόφιλον τὴν γὰρ διαφο- 
ρὰν ἀκριβῶς ἐπίεταται 

10 τὴν ἐν τούτοις, ἐὰν δὲ μὴ 
μεταδιδῶς!ιΣ κ[ακόΪφιλον 
καὶ φιλόκακον [x]a[i] τοῦ τε 


51 ἀκ[οὐ]ςει μᾶλλον, [ἅ- 
μα καὶ θεωρῶν ἣμᾶς κα[ὶ 
τηγόρους, ὅταν [τ|. διαμα[ρ- 

s τάνωμεν. * τὸ δὲ τοὺς 
“πλείονας ὑποφείδεεθαι » 
ποιοῦν, μὴ καὶ αὐτοὶ δια- 
βληθῶειν, οὗς χρὴ καθά- 
πτεεθαι τοῦ φρονοῦντ[ος 
10 κακῶς 


fr. 49, 9—10 supplevi 
fr. 50, 12 x]o[i supplevi 
fr. 51, 1 ἀκ[οὐ]ςεῖι (sc. discipulus) supplevi 


fr. 51 cf. Plutarch. o.1. 33 [11 ΕἸ: ἐπιεικέετατος àv εἴη τρό- 
TOC ὁ cuveumAÉkuv xai ευμπεριλαμβάνων ἁμηγέπη τῷ ἐγκλήματι 
τὸν παρρηεσιαζόμενον. 


- s ...». 


Boc. 


52 py[G]Mov, ἀλλὰ [ur] τὴν ἴεην 
μετροῦντες, ἵνα θ[η]ριωθ[ὥ- 
μεν πρὸς αὐτούς (οὐ γὰρ 
πε[ρὶ] φ[ι]λίους οὐδὲ περὶ v[e- 

5 UTÉpouc γίνεται ταῦ- 
τα), * μηδὲ τοῖς καθηγη- 

- ταῖς προςτροχάζοντεςο, 
ἵνα δ[οἸκῶμεν αὐτοῖς εὐ- 
voei[v], à τις εἴρηκεν κα- 

10 T αὐτῷν ἢ πείπο [ηκεν &ma[r- 
γέλλοντες, καὶ ταῦτα κα- 
τὰ «ε[υ]νήθων, μηδὲ κατα 

D3 εἰ 
ἄρα κατὰ τρόπ| ον] ευλλογι- 
ζόμεθα. * εἰ καὶ πρὸς τοὺς 
ευνκαταςκευαζομένους 


5 τὰ ἑαυτῶν καὶ τὰ ἀλλή- » 


λων προοίεονται. πρὸς 
τοίνυν τοὺς ευνκατακςκευ- 
αζομένους λέγειν τὰς 
ἰδίας ἀγνοίας εὐλαβῶς 

10 ἑκτέον. ἔνιοι γὰρ οὔτ᾽ ὡ- 
φελήςουει βάθους écre- 
ρημένοι cu[v]éceuc τάχα 


δ4 καὶ «ετορ- 
᾿Νὴν πρὸς ἣμᾶς τήνδ᾽, οἵης 


fr. 52, 1—6 sapientes reprehendit Philod., qui adolescentes 
asperius traetent (A) .2 ,4 (o1 ]Mouo), 10 (rre[ ro inxev) supplevi 

fr. 54 videtur Philod. idém, quod superioré fragmento, 
argumentum persequi. Nimirum ostendit sapientes sua errata 
confitentes haud eandem, quam ipsi prsesbenp, a discipulis 
benevolentiam expectare posse (A. H.) 


NL MOM 


ἰδεῖν Τειανῖ οὐ προςεφερο- 
μένους" * ἐνίοτε τὰ[ρ οὔ- 

5 τοι μᾶλλον ὠφελοῦϊ ci 
τῶν ἐν τῶι λόγωςιΣ ῥυ[θμι- 
κῶν, καὶ θᾶττον ἂν o[1ap- 
ραγείηςαν ἤ τι προς[θεῖ]ναι 
τῶν οὐ δεόντων ἐκ [mo- 

10 λυχαρο[ῦ]ς ὁμοιώ[ςεεως᾽ καὶ 
περὶ τῶν ευνήϊθων 


0D κα[ὶ δι- 
δ]όναι παρρηεςείαι τὰ πε- 
ρὶ αὑτοὺς ἐπὶ τῶν κατα- 
ςκευαζομένων, τίθε- 
s cO[a] παρ᾽ Ἐξπικούρωι καὶ χά- 
piv. διορθώςεεως. * οὐ μὴν 
ἀλλ᾽ εἴ ru)» φίλον, Aerécou[1]' 
ηδιὰ τί τῶν μὲν ἐξ ἀφρο- 
cüvnc ἁμαρτημάτων 
10 χάριν διορθώςεεως ὁ 
παντὸς ἁγνεύων [οὐδ᾽ ἂν 
οὐδ᾽ ἕν àv mpocevérk[ou|ro;" 
fr. 54, 3 locus corruptus; fort. βίαν corrigendum, et verba 
oinc — βίαν ab aliquo poeta petita (cf. A. H.)) censenda 
8, 11 supplevi 
Ír. δῦ Philodemus Epicuri respondet adversaris, qui illum 
eo nomine accusabant, quod a suis discipulis et amicis, qui- 
buscum una domo simul vivebat, cuncta e propriis bonis ad 
alendam familiam suppeditari vellet; ostenditque iure Epicuro 
licuisse ab iis, quos instituens ab errore liberaverit, emenda- 


| 
tionis mercedem postulasse (À.H.) 1—2 supplevi 4 T€- 
O€/CO[A ]l pap. 8 AIO pap. διὰ correxi 11 οὐδ᾽ ἂν ditto- 
graphia 12 supplevit Usener 


fr. 55, 28qq. Usener o. l. 325, 18. 


MM s P 


56 εἰ ἡμῖν δοκεῖ διαπεεςεῖ- 
εθαι κατὰ] τὴν [τελειότητα 
τοῦ] λογιεμοῦ π[ροειλημμένοις. 
ν[Ὁ]ν οὐχ ἡμ[ϊν] δοκεῖ δια- — 
5 πεςεῖςθαι προειλημμέ- 
vo[i]c τε κατὰ λογιςμοῦ τε- 
λειότητα καὶ φρονήςε- 
UC' * καθὸ δὲ καὶ τὸ μὴ 
τυχεῖν τοῦ τέλους καὶ τὸ 
10 παρελθεῖν [ἐκ] τῶν οὐ δυ- 
ναμένων διὰ παντὸς 
ἀγθρώπωι φ[υ]λαχθῆναι, 
διαπεςεῖςθαι καὶ ἐν παρ [ρηςίαι οὐκ ἀδύνατον, 


51 κἂν μὴ! 
κατειλήφηι ἐρ[ῶν ]rac 
ἢ κατας[χ]έτους κακίαις 
τιςίν, ἀλλὰ ςημειωςά- 

ὅ μενον. εὐλότγιςτα δὲ cTO- 
χαςτὰ μὴ διὰ mavr(Oc» ἀ- 
ποβαίνειν οἷα κατηλπίες- 
θη, κἂν ἄκρως ἐκ τῶν [εἰϊκό- 
τῶν ευντίθηται τὰ τῆς 

10 εὐλογία[ς, δεῖ γε κὰν Oéc[e 
ὁμολοτγῆςαι, διότι λόγος 
αἱρεῖ κατενχειρεῖν - καὶ 

58 ὅ-] 

“θεν ὧς] ὀργίζε[τ]αι br αὐ- 


fr. 56, 1—4 (v[6]v), 13 (οὐκ ἀδύνατον) supplevi 

fr. δ. 1 (μὴ), 6, 10 supplevi 

fr. 58 magna pars huius fragm. hodie desideratur in pap. 
2 ὀργίζε[τ]αι sc. sapiens, non quod reapse ira percitus sit, sed 
ut de discipulorum erratis conqueratur, eosque diligentiores in 
lis cavendis efficiat (A. H.) 


RM. M 


τὸ τ[ὸ αἰτιᾶεθαι πρός τινῶν 

ὀργιεθῆγαι, καὶ παρρηειά- 

ςεται o[1]à τὸ ποῆςαι παρρη- 

ειἰάςαεθαι πρὸς αὐτούς, οὐ- 

K ὀλιζγλάκις δὲ κατὰ μεικτὸν 

τρόπον διαπτί ώςεῳς τε- 

voué[v]nc. κ ἐπιετήεςειε 

; δ᾽ ἄν τις, εἰ δυναμένου βελ- 
τίονο[ς] μειωθῆ[ν]αι διὰ [μα- 
κρότητα χρόνου, φοβού- 
μενος μ[ή τι μέγα ευνβῆςι» 


σι 


509 [ἔ]ςετι δ᾽ ὅτε καὶ φιλος[ο- 

φίας ἀποετήςεται, τάχα 
δέ που καὶ μιςήςει τὸν 
ςοφόγ, ἐνίοτε δ᾽ ὑποίςε[ι 

s μέν, ο[ὑδὲν δ᾽ ὠφεληθήεςεε- 
ται, διαλαβόντος ὠφελη- 
-θήςεεθαι. * καὶ ταῦτα cuv- 
πεςεῖται, φημί, διὰ πολ- 


λὰς α[ἰ]τίας᾽ ἢ γὰρ dceeve[t]c 


10 ὄντες ἢ γενόμενοι ἴδ᾽ ἀ- 
ν]ᾳλθεῖς ὑπὸ τῆς παρρηείας 


60 καὶ κατηξίως ἀν τινες 

παρρηειάζεεθᾳ[ι πρὸς 
τοὺς τοιούτίους, ἄλλοι δέ, 
“τῆς πικρᾷς ma[ppncíac] ó- 


fr. 58, 3 (r[0), 8 supplevi 


fr. 59, 2 ἀποςτήςεται sc. discipulus sapientis obiurgationem 


minime perferens 6 existimante sc. sap?ente 
10—11 ΑἸΝΊΑΛΘΟ. pap. ἀ{ψ[ν]ᾳλθεῖς seripsi 
fr. 60, 1 (rwec], 8 (ἄλλο[ι), 12 supplevi 


10 δ᾽ expunxi 


ON. NE 


s μοιότητα πρὸς τὴν. [λοι]|δο- 
ρίαν ἐχούεης, ὡς λοιδορού- 
μενοι καὶ ἀπὸ Oucvoíac' 

“ πολλοὺς δὲ καὶ γόητες ἄν- 
θρωποι μετὰ τὴν ἀνάτα- 

10 ειν ἐγλαβόντες ἀποδια- 
ςτρέφουει ποικίλαις φιλο- 
φροςούναις κατί[εἸπάιςᾳ ντες. 


61 ἐλύ[π]|ηςε 
τὸν νουθετούμενον ἀ- 
γνώετως τοῖς πέλας διὰ 
π͵ᾶ[ν] καὶ μηδ᾽ ἂν ἱλαρῶς eo- 

6 θὺς ἕνεκα τῆς φάςεως ὀδυ- 
νᾶςθαι᾽ * ἐνίοτε δ᾽ ἀνα- » 
πλαςθὲν εὐτύχημα, πολ- 
λάκις δὲ καὶ φανερὸν [ἄΪ]λ- 
λοις γενόμενον, ἔλα- 

1:9 θ[ε]ν καθηγούμενον, « εἰ 
μή [τ|. οὐκ ἀπρόεωπον δι- 
αλήςεται ευνπαραληφθὲν 


02 ἐπιτιμώ μενος 
ἢ φθον[εῖν] ἢ χλευάζειν 
ἤ τι πάςχειν τῶν τοι[οἠύ- » 
fr. 61 his verbis ea videtur subiecta esse sententia, sapientem, 
qui discipulum moneat iratus, etsi non palam, sed clam pro- 
ximis, tristitia tamen illum afficere; quod sane non fieret, si 
hilariter et leniter (et pacate» reprehenderet. Additque Phil. 
interdum fietum aliquod crimen ἃ sapiente verum existimari 
atque idcirco discipulum obiurgare (A. H.) 4, 11 supplevi 
fr. 62 ἐπιτιμώμενος sc. discipulus 1—2, 5, 11—12 supplevi 
fr. 60, 8 cf. Plutarch. o. 1. 22 [63B]: πονηροὺς xai ἀνελευ- 
θέρους kai γόητας etc. 


n MA 


Tuv* [φάναι δὲ x[a]i τὸ o[o- 
τ xev ἄλ[γι]ο[ν] δι᾽ αὐτῶν dic- 
περ εὐκαταφρονήτων δι- 
ορθοῦεθαι᾽ εἰ μὴ καὶ τὸ παρ- 
ρηςιάςαςθαί ποτε τὸν co- 
φόν, oot[|é]v αὐτῶν fluap- 
i0 τηκότων, παραλοτιεθέγ- 
τα καὶ mapp[nc|tav ἴεως 
ár]ón[uc διὰ πολλὰς] αἰτίας | [προςφέροντα. 


63 οὐ-] 
x ἡμαρτηκὼς [εὑρεθήεεται. 
παραπλήειον γάρ écriv ὥς- 
περ εἴ τις ἰᾳατρὸς ὑπολαβὼν 

& διὰ εἡηἡμείων εὐλόγων 

προςδεῖεθαι τουτονί τινα 
κενώματος, εἶτα διαπε- 
Cv ἐν τῆι ςεημειώςει, μη- 
δέποτε πάλι κενῶςαι τοῦ- 

10 TOV ἄλληζι) vócut cuvexóue- 
vov. * ὥετε voló]|v καὶ δι᾽ αὐ- 
τὸ τοῦτο πάλι πί αρ]ρης[τά ςεται. 


64 καὶ μηδὲν π[εράναΪ]ς πάλι χρή- 
cleroi πρὸς [1]óv a[b]róv. * εἰ δ᾽ ἧ- 
μαρτηκὼς οὐχ ὑπήκουςε 
τῆς παρρηεςείας, πάλι παρρη- 

5 ςἰάςεται᾽ * καὶ γὰρ ἰατρὸς ἐ- 
— mh] τῆς αὐτῆς vócou διὰ κλυς- 


fr. 68, 1—2 supplevi 11 OCCTE NO.N pap. ὥςτε νοζῶ]ν 
gcripsi 

fr. 64, 1 supplevi χρή [ς]εται se. mappnciqg 2 (a[0]TÓv), 
7 (πάλ[ι), 8 (κε]νοῖ), 12 supplevi 


MEL 


Tfj]poc οὐδὲν περάνας, πάλ[ι 
κε]νοῖ. ε καὶ διὰ τοῦτο πάλ[ι 
π͵]αρρηειάςεται, διότι πρό- 

10 τερον οὐδὲν ἤνυςε, καὶ 
πάλι ποήςει τοῦτο καὶ πά- 


λιν, ἵν᾽ εἰ μὴ νῦν ἀλλὰ νῦν | [τελεςεφορήςηι. 
65 εἰ δὲ! 

παρρηςί αι χρήςεται π[άλιν, 

φαγε[ἴται[ οὕτως ἐφικέςθαι. 


πολλάκι δ᾽ ἀντιετρόφωο, 
5 ποτὲ δὲ καὶ ποήςας, ἢ ἐξ- 
fic tpótepov fj δευτέρ[α, 
τάχα δ᾽ ἣ τρίτη τελεεφορή- 
Cc * καὶ τότε, τοῦ πάθους 
^. ἀκμάζοντος, ἀπειθήςαᾳςο, 
10 νῦν, ἀνέντος, μετακληθή- 
ςεται᾿ καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἀπειθή- 
cac, ὅτι προςβάλλει δι[ o [ή- 
c]ecGat τἀνα[ ντ]ία w[e]uceeíc, [νῦν μετακλη- 
θήςεται. 
66 kai 
πρότερον ἀπειθήςας, dc ἀλλο-] 
τρίαν ὑπερ[βάλλων ευμ- 
φοράν, ὕςτερ[ ον δ᾽ [ἀπατο [ρεύ- 
s cac, πειθαρχήςει τῆ[ι νο]υθε- 
τείαι᾽ * καὶ [τ]ότε ευγί εἰχόμε- 


fr. 64, 12 τελεεφορήςῃ vel περάνῃ, ἐπιτύχῃ etc. 

fr. 65, 1—3 supplevi 8 gave[iroi] seripsi GANE. [AP 
pap., sed ΓΑΡ ad aliam columnàm pertinere videtur 4 sc. 
audiet repugnanter 5 ἢ é£|fjic scripsi H C—..|THC pap. 


6 ἡ δευτέρ[α 7 ἡ τρίτη se. παρρηεία 12--18 supplevi 


fr. 66, 1--8, 5, 18 (ἀν[τ]ιδοκεζύ]ων), 15 supplevi 


νος τοῖς ἐκχαυνο[ῦ εἰ πά- 

θεειν ἢ κοινῶς ἀντικρού- 

OUClV, εἶτα κουφιεθείς, ὑπα- | 
10 KOUCETQl' * καὶ τότε τυχὼν 

τῶν διαςτρεφόντων, νῦν 

οὐ τεύξεταζι καὶ πρότερον 

ἀγ[τ]ιδοκε[ 0]uv, κα[ὶ] το[ῦ - 

TO πλανω[δ|ῶς οὐ πεπόη- 
15 κεν, ὕετερο[ν] φωραθεὶς κα[ὶ εὐφρονῶν ποήτει. 


61 ἅμᾳ [καὶ] τὴν ευνοίδ[η]ςἷν 
ἐπιταθηςομένην οὕτως, 
τήν T ἐκ τῶν ἄλλων καὶ 
αὐτῶν τῆι προςκαρτερή- 

5 C€l εὐυνειδηςάντων, ἐλατ- 
τωθηςομένην δ᾽, ἐὰν τα- 
χέως ἀποτρέπ[η ται τῆς 
τοῦ διαπίπτοντος βοη- 
θείας. * εἰ καὶ 4 πρὸς τοὺς μὴ 


10 “φέροντας παρρηείαν π[α]ρ- 


ρης[ι]άςεται, καὶ πρὸς τὸν | [ὀργίλον. 


68 ποικίλης τε φ[ιλοτ͵ἠεχνί- 
ας οὔςης, οἵαν ἐπεςεημη- 
νάμεθα, καὶ τῆς κεραν- 
γυμένης δαψιλέει τοῖς ἐ- 


fr. 67, 1—9 observat Philodemus per monitionem nunquam 
intermissam augeri peccantium conscientiam, id est magis ma- 
gisque suorum peccatorum conscientia homines torqueri et cru- 
ciari, praesertim cum alii assiduae obiurgationis sint conscii; 
qua ex re colligit semper adversus vitia libertate esse utendum 
(A. H.) 11 supplevi ) 

fr. 68, 2 oócnc sec. praeceptorum 


IU C MEE E 


$ παίνοις καὶ προτρεπομέ- 
νης τἀκόλουθα τοῖς ἀ- : 
γαθοῖς πράττειν, oic éxouci, 
πῶς οὐκ QV τῶν TOIOU- » 
τῶν ποιοῖτο τὰς ὑπομνή- 
10 ςεις; καὶ κατὰ τὰς δ[ιδομέ- 
νας δὲ [τῆς] πρὸς παρρηςί[αν ἀφορμὰς 


69- — πρὸς τοὺς Ócov ἐ- 
πὶ τοῖς εὐλόγοις προςδο- 
κωμένους οὐ[χ]ὶ ςταθή- 
cecOat, μιμούμενός τε 

5 τοὺς καὶ τὸν εὐλόγως 
νομιζόμενον οὐκ ἀπαλ- 
λαγήςεςθαι τοῦ νοςεήμα- 
τος θεραπεύοντας ἰατρούς, 
καὶ κ[α]θάπε[ρ] καὶ π[ροτρέ- 

10 πεται τοὺς εὐλόγως 

ΤῸ RO εἰ ἐπέρ-! 
χεταί τι καὶ μέχρις ἀρτίως 
εἰς τοὺς φίλους καὶ μάλι- 
cra τοὺς καθηγουμένους, — 

$ πῶς χρήςεται τοῖς διὰ 
τὴν παρρηείαν ὀργίλως 
πρὸς αὐτὸν ἐεςχηκόειν; 


esse adhibendam adversus errantes, quorum correctionem pro- 
futuram esse certis argumentis arbitramur, sed adversus omnes 
qui errent 3 supplevi ςταθήςεεθαι sc. in errore 


Philodemus ed. Olivieri. E 


-— B s 


ἐπεὶ δ᾽ ἐνίους cuvBaívei, 
πα[ρ ᾿Ιρηειαςαμένου τοῦ 

10. «[οἰφοῦ, [δι]ατίθεςθαι πρὸς 
αὐτὸν ὀργίλως, ἐὰν μ[ὲ]ν 
ἔνμονον ἔχωει τὴν [ma ]o|[pnctav 


T θεω- 
ρήςεας ὅτ[ι κα ταςκευαζό- 
μενός T ἀπαιεχυνθείη, 
μετρίως τε τὸ ευναντῆ- 
ςαν οἴςει καὶ οὐχ ὡς ἀγέ- 
νήτον. προειδώς T€ πολ- 
λοὺς εἰκὸς ἀπαυχενίζειν 
τῶν νέων καὶ τοῖς ἄλλοις 


12 (διὸ 

καὶ Ἐπίκουρος πρὸς 'loo- 
μενέα γράφει μέχρι τού- 
του ζῆν εὔ[χ]εςεθαι)" * καὶ 

5 παραδείξει πόςοι κακῶς 
ἀ[π]ώλογτο παντὸς crepó- 
μενοι διὰ τὴν τοιαύτην 
διάθεειν τῶι μετὰ παρρη- 
cíalc] ὁμιλῆ[ «αἱ mici] καὶ πάν- 

10 τία δ᾽ Oca mpo[ceverkó]vrec 


σι 


TO vouOe- 
τεῖν, ἐπειδὴ [mpocnkóv |rw[c δια- 


fr. 71. 1—6 arbitratur Philod., αὖ vid., sapientem, licet quod 
acciderit moderate ferat, ne discipulum pudeat, haud tamen 
illud tamquam infectum ita silentio praeteriturum, ut nulla ne 
blanda quidem et leni monitione utatur (A. H ) 

fr. 42,4 ζῆν viditiam Crónert 9 .(ὁμιλῆ[ςαί mic), 10 supplevi 


fr. 72, 1—4 Usener o. 1. 141, 7; Crónert o. l. 622 


cx M ..: 


τίθεται, καθάπερ ὁ ᾿Επίκου- 
ρος ém[tpo]pác τ{1]|γ[ας] πρὸς 
s ᾿Απο[λλ]ωνίδην ἐπόηεεν, 

ὥςτε. καὶ τοιαῦτ᾽] o[i]ri- 
ώμε[νος,] 

T4. τοῖς ὕμγοις 
éraipóuevoc* Ücrepo[v 
δ᾽ ei φιλόφρων écriv πρὸς 


ἡμᾶς, εἰ κατὰ τὴν εὔγοι- 


αν ἐπιτεταμένος, εἰ 


Cx 


τῶν ἐνκαλουμένων 


ἀπηντληκώς |τ]ι, κἂν 


μήτε δὲ ἅϊπαν]τα e[A]ei[oo- 


μενος, ei kai πρὸς ἣμᾶς 


ι0 καὶ πρὸς [érép]ouc εὐχα [ριετήςει: 


15 viv| e- 
εθαι τὰς [ἐπιτιμ[ή]ςεις, ἀ[λ- 
À οὐδὲ τὰς ὑπὸ τῶν καθ η- 
γουμένων. οἱ δὲ ευςχί ο- 
s λάζοντες οἴδαςι τὸΪ 1] πλῆ- 
fr. 28. 2, 4 supplevi 6—7 supplevit Usener 
fr. 44, 3 ΦΙΛΟΦΡΟΝ pap. -uv correxi 2, 1, 8 (ἅ[παν]τα), 
10 (εὐχα [ριςτήςει) supplevi 7 |.]€ pap., corr. 
fr. Ὁ in hoc fragm. videtur Philod. discrimen statuere 
inter paedagogos, quibus suos liberos instituendos nobiliores 
homines tradebant, et praeceptores philosophos simulque do- 
cere illos in omnibus peccatis alumnos reprehendere, hos vero 
nonnulla errata haud arguere, vel quia minoris sunt momenti, 
vel quia, etsi gravia, vident tamen obiurgationem discipulos 
moleste ferre (A. H.) 5 TÓ[i] scripsi 


fr. 19, 3sqq. Usener o. ]. 138, 2; Crónert o. 1. 622 
o* 


I A IS 


θος ὧν ἔχομεν ἀγαθῶν 
καὶ παρέχουειν αὑτοὺς 
κἀκε[ἴ]νοι διορθοῦεθαι. 
ταῦτ᾽, ἀλ[λ᾽] οὐδ᾽ ἐπὶ τού- 
10 τῶν ἣ παρρηεία γίνεται 


9D... κ]αὶ τοῖς κ[αθη- 
γουμένοις ἀγ[ ἀπτΊ]ου[ζειν, 
οἷς ᾿ἐχθήςουειν oi* κατας[κευ- 
ᾳζομένοις μετὰ Tappn|cí- 
5 QC, τὰ ἑαυτῶν ἁμαρτή[μα- 
τα καὶ [ἄλλω]ν δ᾽ ὑπο[θή- 
ςονται! 


14 —78 A.H. ἔνια τῶν ἔν ric|i 
τόποις ἐπιδεικνυμένων πρὸ 
ó[u]uáruv. κα παρὰ δὲ τῶν ζών- 
τῶν οὐδενὶ τὸ ἴεον (rp»oca- 

s ναθετέον ἁμάρτημ᾽ ἢ τοῦ- 
τό γε τῶν διὰ νουθετήςε- 
Uc 


8 ΕΞ Α. ἘΠ᾿ 5s τὸ δ᾽ ἐπὶ müci χωρὶς τοῦ 
π]εριέχειν ἄφιλον ἀςφοαλΊεί- 
ας] καὶ δριμὺ μωρόν écriv' 


fr. 45, 9 ΤΑ 1) pap. 

fr. 76 idem hic, quod superiore fragmento, argumentum per- 
sequi Philod. videtur — 2 supplevi δ8 éyOrjcovav ol corrupta 

fr. 77. 5sqq. hoc Philod. adumbrare videtur sapientem, cum 
de graviore peccato discipulum admoneat, ne 18 pudore et 
moerore afficiatur, factum omnibus adiunctis spoliare, e quibus 
suspicari possint aequales, illud aliquem discipulum admisisse 
(A.H.) 1-- 8, 4 supplevi 5 ἁμάρτημ᾽ scripsi AMAPTAN pap. 

fr. 48, 1 τὸ δ᾽ ἐπὶ πᾶςι sc. ἐπιτιμᾶν 


ἑκ]άετο[υ] γὰρ λογιζομένου, 

s τοῦτο ευνβήςεται τὰ μη-. 
δε]γὸς (ἄξια εἰδέναι τὸν εὠζιδζον- 
TÉ os 


| (9—81A.H. δύνηται [δ᾽] αὐτὸς ἢ 
δι᾿ ἡμῶν ἢ δι᾿ ἄλλου τῶν 
 ([υ]Ἱεχολαζόντω[ν θ]ε[ρ]απευ- 
θῆναι, ε μηδὲ ευγεχῶς αὐ- 

5 τὸ ποιεῖν, μηδὲ κατὰ πάν- 
τῶν, * μηδὲ πᾶν ἁμάρτη- 

“μα καὶ τὸ τυχόν, μηδ᾽ ὧν 
οὐ χρὴ παρόντων, μηδὲ 
μετὰ διαχύεεως, ἀλλὰ cuv- 

10 παθῶς] τ[ὰς ἁμαρ]τίας ὑπο- 
λαμβάνειν καὶ un] καθυ- 
βρίζειν μηδὲ λοιδορεῖν ἐπὶ 


80— 82 A. H. διαφέρε[ιν] δὴ 
αὐτῶν καὶ πρὸς καθ[ηγη- 


fr. «48, 4, 6 supplevi 

fr. 7/9, 3 θ]ε[ρ]απευθῆναι supplevi 4 αὐτὸ SC. arguere 
discipulos 10 (a T[àc) —12 supplevi 

fr. 80, 1—5 cf. fr. 75, 16. 


fr. 4/9, 4—5 cf. Plutarch. o.1. 35 [73B]: αὐτὸς μὲν οὖν coó- 
ópa φυλάξεται τὸ cuvexéc καὶ φιλαίτιον ..... [C] ὁ δ᾽ ἐγκείμενος 
ἀεὶ καὶ πανταχοῦ πικρὸς καὶ ἀτερπὴς etc. — 5sqq. cf. ib. [A]: τῷ 
δὲ φίλῳ προςεήκει τὸ ἐκ τοῦ νουθετεῖν ἐπαχθὲς ὑπὲρ μεγάλων 
ἀναδέχεςθαι καὶ cpóópa διαφερόντων. ἂν δ᾽ ἐπὶ mci καὶ πρὸς 
πάντα δυεςκολαίνῃ καὶ μὴ φιλικῶς, ἀλλὰ παιδαγωγικῶς προς- 
φέρηται τοῖς ευνήθεειν, ἀμβλὺς ἐν τοῖς μεγίετοις νουθετῶν ἔεται 
καὶ ἄπρακτος etc. 7—8 ef. ib. 32 [11 0]: ἐξίετανται γὰρ ὑπὸ 
λύπης καὶ ὀργῆς ἐλεγχόμενοι παρ᾽ οἷς εὐδοκιμεῖν ἀξιοῦςιν ete. 
8—9 οὗ 10. 83 [128]: ἐνδύεται γὰρ ἠθικῶς τὰ τοιαῦτα, καὶ μᾶλ- 
λον εἴκουει τοῖς ὁμοιοπαθεῖν, ἀλλὰ μὴ περιφρονεῖν δοκοῦειν. 


PUN ΥΩ 


τὰς ἀναλογίαν éxov[rac, 
ἔτι δ᾽ εὐνόῳς πρὸς ἡ[μᾶς 

5. διακειμένους, ἀΐνεῖνε- 
κτέον α.|. εἰ. Ἰωςε xo[i 
περιαθρήςο vr]ac. * οὗτοι 
γὰρ ὠνή[θηςα]ν ἀπροφα- 
cícruc μὲν διὰ τὴν ἀγά- 

10 πήςιν, ἐνπράκτως δὲ δι- 
«ἃ τὴν εὔνοιαν. 


81—83A.H. εἰ ςοφὸς 
ϑ UTERE 
τὰ mep|i] αὑτὸν ἀναθήεε- 


ται τοῖς φίλοις μετὰ π[αρ- 


ρηςίας. κα τὸ τοίνυν ὑπ᾽ ἐνί- 

s Uv ἐν [τῶι τόπωι τούτωι 
ζητούμενον, εἰ cop[óc τὰ 
πί ερ[ὶ αὑτὸν: ἀναθήςετοζι 
τοίῖ]ς φίλοις μετὰ mop[pncí- 
Gre one 


82—85A.H. πρὸς τὰς ἐπιτιμή ςεις 
rappnciaZóuevo[c ὃ ςο]φὸς 
οὐκ ἐπὶ πάντων x[ói]T εὐ[ερ- 
γ)]ετήςειν πέποιθεν 


93 — 86 A. H. κ]αὶ τὸ κα- 
τα λέγειν ,xofi τ]ότε μὲν οὐ- 


fr. 80, 6 Ac pap. 1}Ἢ οὗτοι sc. discipuli — 8, 11 supplevi 

fr. 82, 3 x[(Qi]|v. supplevi 

fr. 89 verba adolescentis discipuli, qui sane conqueritur se 
a praeceptore de illis peccatis moneri, quae nequaquam ad- 
misisset (A. H.) 1, 2 (excepto κα[ὶ r]óve), 8 (ob-|x et [0]), 
5 ((ab»róc), 7 (ἀλλ᾽ et é0c-), 8—10 supplevi 


x ἥϊμαρτον, r[ó] νῦν δὲ παρρη- 
cíac ἀξιώςει καταλαβών; εἰ 

s u] νὴ Δία φοβήςεται (αὐδτάς᾽ οὐ 
γ]ὰρ καὶ [m]pómv ἡμαρτηκέ- 
ναί] ue Aéro, [ἀλλ᾽ émecov [ἐθε- 
λο]ντὴς εἰς τ[ὴν] τῶν νέων 

- ἀμαθίαν καὶ διὰ το]ῦτο μαςτι- 

10 γοῦν με δεῖ“ 


84 —88 Α.Η. κἀνταῦθα 
ἐπὶ φίλων πλειόνων ὑ[πε- 
ρο]κνουμ[ζένη]ν ἕξει τὴν 
π[αρ]ρη[εἴ]αν καὶ πάλιν àv- 

s e[Aeu8é]puc: « καὶ ἐφ᾽ ὧν οὐκ ἐ- 
χρῆ ν[ου]θετ[ήςει], ἐφ᾽ ὧν [δ᾽ ἔ- 
tu|[xev τῆς [ἐ]πιτιμήςεω[ς 
μετί ας]τήςεται᾽ - καὶ τῶγ 
ἄλλω[ν δ]ὲ γιγομένου τι- 

10 νὸς ἀ[ν]εφοδεύτου πρότε- 
ρον ἢ παρεθέντος ἀθερα- 
πεύτου, μετὰ ταῦτ᾽ éÉmeli- 
δὰ ν γνωεθῆςιΣ προνοίας γε- 
vouévInc ε[ὑ]λόγως 


85 —89 A.H. koi ταῦτα μὲν 
εἰς τὸν [oi]cx[v ]|vó| uevov 
καὶ πάλιν παρρηειάςεεθαι 


fr. 89, 5 (φαὐντὰς sc. ἁμαρτίας 

fr. S4 censet hic Philod., ut vid., praeceptori magna opus 
esse prudentia, ne quid peccet in reprehendendis discipulorum 
vitiis; eoque magis, quod bene considerare oporteat variam il- 
lorum indolem et naturam (A. H.) 1—95, 6 (δ᾽), 10, 12—14 
supplevi 

fr. S5, 2 supplevi- 


nr ly e 


καὶ πάλ[ι]ν εἴρηται. δίτα]τ{ι- 

6 θέεθω δ᾽ ὅτι καὶ τ[ῆι δια- 
θέςει m[A]e[1]crov ἑαυτοῦ τ[ού- 
τῶν ὁ [κ]αθηγούμενος ε[ὐη- 
μέρωι καὶ φιλοφίλωι [καὶ 
ἠ]πίω!ι 


86 — 90 A.H. διαθέςε[εων] oicxpo[Tépwv ἀ- 
μελῶν τις], riGace[Ueww 
προςκαρτερητικῶς ἀν- 
θρώπους εἰς φιλ[ότ]ητας 

5 ἑ[αυ]τῶν καὶ τοῖς ἀΪ πα]θοῦ- 
ει θερ[|απεύε[ ε]θαι πο[ικίλως 
βοηθοῦντες [δι᾽] ἰατ[ρῶ]ν. * ei 
μὲν αἰδοῦς ἢ [φόβου ἕνεκεν 


81 — 92 A.H. *Hpa- 
COM|c δ᾽ ὡς pouciáZuv 
καὶ ém]ippetrruv ἀγέληζιυς 

πτηνῶν μαᾳθητῶν᾽ * ἐ- 

s ἂν δ᾽ ἀνεκ[τὴΪν καὶ λήξειν 


fr. 85, 8—9 supplevi 

fr. 86, 1—2 supplevi 2). τίις] 50. praeceptor 4, 6 (θερ]α- 
πεύε[ς]θαι), 7 ([δι ἰατ[ρῶ]ν), 8 supplevi 

r. 87 docet hic Philod. discipulos contumaces et quamlibet 
monitionem spernentes facile ad sanitatem esse redituros, si 
eos blandis et benevolis modis, qui eorundem ferocitatem emol- 
liant, emendare sapiens studeat; atque ad id probandum callidum 
Herculis factum affert, qui musico sono delinitas Stymphalides 
aves veluti discipulas ad deserendam Arcadiam flexit (A. H.) 
3 supplevi; vestigia sunt poetici sermonis 4 ἐὰν ----προςδοκω- 
[μ]ένην sc. contumaciam prae se ferat discipulus (Δ. H.) 


fr. 85, ὅ 5αα. cf. Philod. de ira col. XXVII, 8—10 Wilke: τῆι 
γε μὴν ἀνεπιεικεῖ καὶ ἀνημέρωι καὶ τραχείαι διαθές[ε]!. 


τὸ MES 


προςδοκω μ]ένην, οὐκ ἀν- 
Ke»ropvietra[i τ]ὴν μιςοῦςαν 
ὀργήν, ἀλλὰ τὴν μεμφο- 
ujé[vn]v và[c] ἀβελτερίας 


88 — 94 A. H. πῶς ἐ[πι- 
- Yvucóue80a τὸν ἐνηνοχ[ό- 
τα δεξιῶς παρρη[εία]ν καὶ 
τὸν προςποιούμ[ενον; p 


s TiYvucóueO0a τοίν[υ]ν 
τὸν évn(vo»xóra δεξιῶς 
παρρηςίαν καὶ τὸ[ν m]po[c- 
ποιούμενον, ἵνα καὶ φρα- 
ζώμεθα προςέχοντες εἰ 
A UOE ^ ze 2 , 
παρ᾽ fiv ἦν ἀλᾳα[ζ]ών. * 


Col. I [διαλαβεῖν] τὸγ 
ἀπὸ διαθέεεως ócretac [παρ- 


ρηςιαζόμενον καὶ τὸν ἀ- 


T|ó φαύλης. κ ἔςτιν δὲ καὶ 


s τοῦ παρρηείαν ἄγοντος 
ἀπὸ διαθέςεως ἀεςτείας καὶ 
τοῦ πάλιν ἀπὸ μοχθηρᾶς 
φύειν διαλ]αβεῖν. [κ|αΐ τινες 


fr. 87, 6---ἴ ἀν) (ε)ποργιεῖτα[ι (sc. sapiens) supplevi 
fr. 88, 1 supplevi 
Col. I*, 1, 8 (φύειν]) supplevi 


Col. I*, 6 sqq. cf. Plutarch. o.1. 27 [67 F]: ἡ rappncia δέχεται 
τὸ ἐπιδέξιον καὶ τὸ ἀετεῖον, àv ἡ χάρις τὴν ςεμνότητα cux. 
81 [74D]: οὔθ᾽ oi νουθετοῦντες ἀςτείως τὸ πικρὸν καὶ δηκτικὸν 
προςβαλόντες ἀποτρέχουειν etc. 


xx ἈΝ τὰ 


2 * 


ἀπὸ μὲν ἀετείας! 
πᾶς [τίς] ποτε εὐνοῶν καὶ 
ευνετί Gc] κα[ὶ ευνεχῶς φι- 
λοςοφῶν καὶ μέγας ἐν ἕ- 

s ξει καὶ ἀφιλόδοξος καὶ [δη- 
μαγωτγὸς ἥκιετα καὶ φθό- 
νου καθαρὸς καὶ τὰ προς- 
όντα μόνον λέγων καὶ 
μὴ cuvekgepóuevoc, 

10 ὥςτε λοιδορεῖν ἢ πομπεί[ύ- 
εἰν] ἢ [κ]αταβάλλε[ιν ἢ] βλά- 
πτίειν., μηδ᾽ ac[e]Nre[tloic 
καὶ κολ]ακευτ[ι]καῖς χρώ [μενος τέχναις. 


Col. II μηδὲ] 
v[A]é[cen]c [ἀκ]ρ[ ατ]ὴ[ ς μηδὲ 
uevy[íuoi]poc (οὐδὲ [γὰρ ἀνόη- 
τος ὥςτ[ε κ]ἂν [μι]κρά τίις 

s βλάψηι [θυμ]ωθῆναι) μηδ᾽ 
épeOicróc μηδὲ τραχὺς 
μηδὲ πικρός. « ἀπὸ δὲ μο- 
χθηρίας ὃ τοῖς ἐναντίοις 
κεχρημένος. τε εἰ δέ τις ἐ- 

10 πιζητώιϊιη, πότερον ὃ co- 


Col. I^, 1, 3 (ωυνετ[ῶς), 12 (μηδ᾽ ἀς[ε]λγε[(1ατο), 13 supplevi 
6—' $OONOC pap. -ou corr. A. H. | 

Col. 115, 1—' μηδὲ ete. sc. qui libere loquitur ex urbana 
indole 1—5 ((θυμ]ωθῆναι) supplevi 


Col. II^, 7 5....àA0070c xoi quud] vappncia τοῖς áuapra- 
νομένοις ἐπιφύεται, cuTI]piov ἔχουςα xai κηδεμονικὸν τὸ λυποῦν, 
ὥςπερ τὸ μέλι τὰ ἡλκωμένα δάκνουςα καὶ καθαίρουςα, ... ὁ δὲ 
κόλαξ πρῶτον μὲν ἐνδείκνυται τὸ πικρὸς εἶναι etc, Plutarch. o. ]. 
17 [59 D] 


φὸς εὐεπιφορώτερός éc- 
τιν! 


εἰ μὲν πυνθάνοίι- 
το, τί μᾶλλον ἡ[δ͵έως πο- 
€i, φανερόν τι ζητεῖ᾽ φανε- 
ρὸν γὰρ ὅτι τὸ μὲν ὑπερ- 

s Ἡδέως πράτ[τει], τὸ δ᾽ ὡς {μάλιεταν 
ἀηδῶς ὑπομένει καὶ κα- 
θάπερ ἀψίνθιον᾽ * εἰ δὲ πό- 

“τερον ποεῖ πλεοναζόν- 
tuc μᾶλλον, οὐ[ δ)έτερον 

10 φήςο[μεν᾿ οὐδὲ γὰρ ἀ[νάγκη 
προςάγειν πάντως τὴν 
.moppncíav" ν εἰ δέ, mó1|e- 
ρον οἴεται δεῖν 


Col. HI. π[ερὶ] μὲν οὖν το[ύ- » 
τῶν ἀπόχρη τὰ λελεγμέ- 
va. [ζη]τουμένου δ᾽, εἰ πᾳ[ρ]αλ- 
λάξουειν ἀλλήλων καὶ 


5 ςοφοὶ κατὰ παρρηείαν, 
ῥητέον, ὅτι τοιαῦται μὲν 
οὐκ ἔςονται διαφορί αὶ περὶ 


Col. II^, 1 πυνθάνο[ι] το sc. τις 2—83 πὸ εἶ sc. sapiens 
5 (Cudicra»), 10, 11 supplevi 
Col. III*, ὃ supplevi 


Col. II^, 4 sqq. cf. Plutarch. o. 1. 29 (69 EF]: ἐν τίειν οὖν 
cpoópóv εἶναι δεῖ τὸν φίλον καὶ πότε τῷ τόνῳ χρῆςθαι τῆς παρ- 
pnciac; ὅταν ἡδονῆς ἢ ὀργῆς ἢ ὕβρεως ἐπιλαβέεθαι φερομένης 
οἱ καιροὶ παρακαλῶςιν ἢ κολοῦςαι φιλαργυρίαν ἢ ἀπροςεξίαν 
ἀναςχεῖν ἀνόητον etc. Cic. de officiis 1.88 6--Τ cf. Philod. 
de ira col. XIV, 19—20 Wilke: καθάπερ ἐπὶ πόςειν ἀψινθίου. 

Col. III*, 1—2 cf. Plutarch. o. l. 17 [59 A] 


NIU T Lane 


καὶ κ]αθάπερ évr[éxvuc 
χοροδί ι]δαεκαλούντ[ω]ν, » 
ἐν φιλοςοφίαι᾽ καὶ τὸ[ν] μὲν 
ἀκράχολον εἶναι κα[ὶ] κυνώ- 

6 δη πρὸς ἅπαντας, ὡς πάλιν 
ἄλλοι [τ]ινές eicv: τ[ὸ]ν δ᾽ ἀ- 
εἰ βληχρόν᾽ καὶ τὸν μὲν εὖ 
κατὰ πᾶν, τὸν δ᾽ ἐλλε[ι]πόν- 
τως κατά τι παρρηειάζε- 

10 θαι, πάντες γὰρ ὁμοίως 
καὶ φιλοῦςει κατ᾽ ἀξίαν ἑκά- 
«του καὶ τὰς ἁμαρτίας 
βλέπουει καὶ τὰς διὰ παρ- 
pncíac | 

Col. IV . mpó[c cvr- 
κεχυμένον ἢ πρὸς με]μειωμέ- 
νον [ἢ] πρ[ὸς ἀναἸτεταμέ- 
vov ἢ πρὸς ἄλ]λον αἰδη- 

s μονέετερον [ἢ] δ᾽ ἄλ[λον 
ἀτενέετερο[ίν ἐκ] πολλῶν 
διοίςουσειν ἀλλήλων τε 
καὶ ἑαυτῶν νῦν ἢ νῦν. 

οἶδεν βα- 
θυτέρῳς [ota]c πρὸς ἑκάτε- 


Col. III^, 1 supplevi 

Coi. IV*, 2 (-κεχυμέϊνον et πρὸς) supplevi 3 NCOC dis.* 
.'Üu pap. -vov correxi * ó10icouciv sc. libertate utentes 

Col. IV^, 1 οἶδεν sc. sapiens 2 OYTEPOET su * D 
TEPC....C pap. -θυτέρως [ota]c supplevi 


Col. III^, 4—5 cf. Plutarch. o. 1. 28 [69 C]: λέγεται... καὶ 
Δημήτριος ὁ Φαληρεὺς... .. παρρηςείαν κυνικὴν καὶ λόγους 
τραχεῖς προςδεχόμενος. 


S372 ROC 


pov κοινότητας προςοί- 
co|vra[1] καὶ τελειωθέν- 

s TeC καὶ πάλιν οἶδ[ εἶν {τίνες ἐξ 
αὐλικωτέρων Yové|uv 
εἰεὶν ἢ ευνετράφηςάν τίι- 
civ οἱ παρρηείαν ἦγον ἐ- 
πιεικῶς πρὸς τοὺς ταπει- 

10 νο]τέρρυς᾽ οἶδεν (ἐξ ἴερυ ἣ[ν 
οἱ] πολ[λοὶ καὶ τὴν γένε- 
civ ἔεχον καὶ τὴν ἐκ[τροφήν. 


Col. V ὥςτε O0pacéu[c παρρηξείαι 

χρήςο]νται πρὸς [ἀργίας 
κα]ὶ ἀ[να]βολάς. [δι]ὸ ἀΓκρι- 

“ βέετεροι πῶς ὑπά[ρξουειν 

s ἐν «ςπάνει τῶν πρὸς [eüvoi- 
αν καὶ φιλίαν εὐθέτων » 
γενηθέντες καὶ παρ[ὰ τὴν 
ἀπομίμ[νηςιν δὲ τὴν πο- 
λυχρόνιον τῶν καθηγηςα- 

:9. μένων; cpóop[a 


κατὰ] τὸ καθηγεῖ[ εθα]ι δ᾽ ἢ [τὸ 
κ[αθηΪγήςαεθαι ο[ ὑ]δ[ἐν Κλε- 
άν[θου]ς οὐδὲ Mnrp[obd- 
ρο[υ] διοίεουειν (ὃ γὰρ ἐφες- 
Col, IY^, 4, 5 ((τίνες), 6, 10 (Xé£5 et ἣ[ν), 12 supplevi 
Col. V*, 1—3 (excepto ó[xpi-) supplevi 1 OAPCCO). pap. 
0pacéu[c correxi 3 bi]ló etc. arbitratur Philod. vulgares ho- 
 . mines ac plebeios non posse meliores fieri et emendari, quippe 
qui diuturno exemplo paedagogorum eorumque iustitutione 
careant (cf. A. H.) 4 supplevi 8 ἀπομίμ[ν)ηςιν seripsi 
τς €ol. Y^, 1 (κατὰ]), 2—3 (o[o]o[év KAel&áv[8ou]o, 4, 7 (πλείω]) 
supplevi 


ΡΥ ἮΝ Ὁ 


s τηκὼς δαψιλεςτ[έραι χ[ρΊ]ή- 
ςεται δηλονότι) * καὶ πα- 
ρὰ πλείω χρόνον δὲ mpocei- 
ληφότες πλειόνων ἵετο- 
ρίαν τῶν οὐ mpoce[un- 

10 φ[ότων π|εριτοττέροαίι. 


Col. VI δῆλον δὲ γέγονε ἐκ τῶν 
ei lonué| vuv, ὅτι καθ᾽ éxac- 
το]ν ὃ ué[v] μακρά, [ὃ δὲ μικρὰ 
διοίς [ους[1|ν, ὥςπερ γ[υναι- 

6 κὸς μειράκιον διαί φέρει 
ἑκάςτο τε καὶ ve[avíc- 
κων γέροντες ἅμ[α διοί- 
couciv. * κἂν ἦι δ᾽ ὁ μ[ὲν ἀ- 
ποφθεγματίας μᾶλ[λον, 

1:09 ὡς Πολύ[ζα]γινόν qn[a] Μ[η- 
t|póóupoc, πολλάκι δὲ καὶ 
παρυποδύνων ὁμιλίαι 
μᾶλλον καὶ ποτιμώτερος, 
ἔτι δ᾽ ἀξιοπιςτότεροί[ς 

15 é[c1 Jon. 


| κἂν ὁ μὲν fixi[c]ro 
rappncta|c] ἦι δεδεημέ- 
γος, ὃ δὲ διὰ ταύτης ςεεω(ι)ε- 


Col. V^, 5 δαψιλεςτ[έϊραι et 10 π]εριττοτέρα[ι sc. doctrina 
10 subaudi χρήςονται 

Col. VI^, 1—6 (ἑκάςτο]τε), * (ἅμ[α), 15 supplevi 38q. ὁ 
ue[v] ... [ὁ 66 .... διοίε]ουςειν sce. sapientes libertate utentes 
6 ve[avic]|kuv et 7 διοί- suppl. Koerte 
. €ol. VI^, 3 C€C. OC pap. 


Col. VI*, 6 sqq. Metrodori fr. 45 Koerte 8 sqq. cf. Cic." 
de officás I, 99. 


XE os 


μένος, ὃ μὲν ἧττον, ὁ [δ]ὲ 
5 μᾶλλον προκςάγει τ[ιΪ δι᾿ 
ὃ] τέλειος ἐγ[έΪνετο. δι[ ὁ 
κ[ α]ὲ ΤΤολζύαινος οὐ πάγ[υ 
beJoen[u]évoc οὐδὲ προς [ὁ 


Col. VII δ]ότι rpecpo- 

τερος ἢ καθηγητὴς ἢ πα- 
τὴ]ρ οὐ δεῖ παρεμβάλλειν 
κατα)φορὰς ὑπαρχούς[α]ς 

s μὲ]ν cogoi[c], καθάπερ τινὲς 
κ]αὶ ταύτας ευνκαταριθμοῦ- 
cv]. γέγονε δὲ ἐκ τῶν εἰρη- 
μέϊνων [δῆ Ϊλον, ὅτι καὶ κα- 
θ᾽ éxlacro|v] ὑπερέχοντας 

10 ἄνδρας Te] καὶ δήμους | [νουθετέον. 


καταφορὰς cogi|crikàc ἐ- 
viuy [πάντως παραλλά- 
ξουςσ[ν] ἐφα[ρ]μόςαι γὰρ 
μόνον δεῖ τὰ πλεῖςτ[α] τῶν 
5 εἰρημένων ταῖς τοιαύ- » 
ταις παρρηείαις. ἔργον 
δὲ τοὺς ἐπιτομικῶς ἐξ- 
εργαζομένο[υ]ς πᾶν ei- 
ὃος ἀκρειβοῦν ὡς τοὺς ἂν 
19 ἐλλι[ πῶς] ἕκαετον ἐξοικο- 
νο[μοῦντας, [πά]γ[τα 1 ]pó- 


peus 


Col. VI^, 5, 6 (ὃ]), 7 (x[a]) supplevi 

Col. VII*, 5 à]|v A.H. 6, 10 (ve] et vouOeréov]) supplevi 

Col. VII", 8 παραλλά Eova[v sc. praeceptores | 9 AKPEI...N 
dis.^ A.PCI,€IN se. á[x]peiBeiv pap., correxi 10 supplevi 
11—12 post τ]ρό πον lacunae signum posui 


Col. VIII 


10 


10 


€ol. VIII", 2 πρὸϊΪς c]opóv sc. libere loquitur 


dt. 


TOv! διατεθήςεται cogpóc 
ἀγόντων τ[ι]νῶ[ν] moappncí| αν 


ποτὲ καὶ ςοφὸς 
πρὸς c]opóv: εἰ δ᾽ ὁ [μὲ]ν εοφὸϊς 
καὶ γινωςκόμενοί ς, τέ- 
λειος πρὸς τέλειον ἀπί αντᾶι 
(ὅ τι τέ[λΊειο  «] καὶ ἀγνοούμ[ε- 
νος, καὶ τάχα γινωςκόμε- 
γος c[c] εοφὸς πρὸς ἀ[γ]νοού- 
μενίο]ν καὶ φιλόςοφος δὲ 
καὶ φιλόλογος). διότ[ι c]ogpóc 
αἴνεειν ἢ καταφορ[ὰ]ς ὑπὲρ 
αὑτοῦ λαμβάνων ' 


ἴσως 
δὲ κα[ὶ φιλ]οςτοργίαν ἔ- » 
χοντες ἰδιωτικὴν ἢ θέ- 
λοντες ἔ[χ]ειν ἔνιοι παρρη- 
ειἰάςαιντ᾽ [ἂν πρὸς αὐτόν. 
ἂν μὲν οὖν οἱ ςοφοὶ γινώε- 
κώςιν ἀλλήλους, ἡδέως 
ὑπομνηςθήςονται πρὸς 
ἀλλήλων ἐν oic διεςαφή- 
capev, ὡς καὶ ὑφ᾽ ἑαυτῶν, 
καὶ δήϊξονται δηγμὸ[ν 


pap. -ctv scripsi 


Col. VIII^ ícuc etc. sc. Sapiens liberius loquetur, quam alii 
vulgarem benevolentiam habentes dicendi libertate adversus 


MIRnES uti EPIO (c£, A. TE 


Col. vn, 1sqq. οἵ. copoi ςοφοὺς ctiiZouctv, ἢν (ctv cogot 


T'ragi. graec. frgm. N? p. 921, 422. 


10 AINCON 


Col. IX 


“ἢ nóv[uv ἀηδίαν] αὐτῷ[1] παρα- 


10 


»- cd ον 


ἑαυτοὺς τὸν ἠπιώτα- 
τον καὶ χάριν eCi»oricou[ εἰ 
τῆς ὠφελίας.) 


ἢ [μεγάλη]ν ἀεςθένειαν 


πεπτῳ[κυῖα]ν καὶ τὰς αἰτί- 
ac ai[c παρε]λογίεθη cuvó- 
ψεται κἀκείνωι δείξει καὶ 
πεί[ ε]ει, καὶ πολὺ δώςει τοῦ- 
T αὐτὸ πρὸς ἐπί[ί]γνωειν τῆς 
ἀλλήλων τελ[ ει]ότητος. οὐ 


ἀλ- 
λὰ τῶι πολλὰ γίνεςεθαι καὶ 
παρὰ μεμπίτ]ὰς αἰτίᾳς καὶ 
παρ᾽ οὐ μεμπτὰς ὑπολήψε- 
ται παρὰ μεμπτ[ὰς τοῦτο] γε- 
γονέναι. διότι μὲν ςοφὸς 
ο]ὔπω κατειληφώς, ὑπὸ δὲ 
κοινοτήτων παραλογῖις- 
Ocíc*, ἂν δ᾽ ὁ ἐπιτιμηθεὶς » 
παρυπονοῆς!) ςοφὸν εἶναι 
τὸν ὑπειληφότα τὸ μὲν 
ἡμαρτηκέ[να]ι, μ[εμπτὴν 
kakoAo[rei αἰ]τίαν, αἰ[ ὑ]τὸν 


Col. VIII^, 12 HCcd..od.)TA pap. ἠπιώτα- scripsi dubi- 


tanter 14 
Col. IX*, 


monito 4 


Col. IX», 


signum posui 
Philodemus 


supplevi 


1, 2 (róv[wv) supplevi 2 αὐτῶ[ι sc. sapienti 


εὐνόψεται $c. Saplens monitor 


5 (τοῦτο ]), 12 (μ[εμπτὴν) supplevi 
18 o[ó]rÓóv sc. excusat 


ed. Olivieri. 


9 lacunae 


BAT "eco 


Col. X ἐὰν! δὲ φιλόςοφος 

» 
ἢ φιλόλ[ο]γος, οὐ τῶν ὑπ᾽ αὐ- 
τοῦ δέ, κατ[ὰ τοιοῦτο μέ- 
τίρ]|ον παρρηειάζηται πρὸς 

5 αὐτόν, οὐκ ὀργ[ιεῖτα]ι μέν, 
ὡς ὁ Ζεὺς τῶ[1] Καπανεῖ, τοὐ- 
vaviiov δὲ γινώεκων ταύ- 
τὴν [o]óco[v] δίκ[η]ν τῶν ἀ- 
φρ[όνω]ν xai μ[ὴ] τελείων 

10 ἀνέξεται, καθάπερ ὃ cu[ 


,Ucmep áv0pj]umo[c] οἴ- 
cuv δὴ νῦν καὶ τὴν mappn- 
dí|av;* οὐκ ἐξερεῖ καὶ ἀπο- - 
τ]ρέψει προςεπειπών᾽ ,,οὐ 
μὴ ἐπὶ ταύτηζιδε, ὥςπερ 
ὧν ἐν ἀνδράειν, καὶ μει- » 
ςοῦςαί με γινώεκουειν“, 
ἀλλὰ καὶ ἀνέξεται καὶ 
ἀποδέξεται τὴν εὔνοιαν, 

:0 ἀφ᾽ ἧς ὅ ποτ᾽ ἐφαίνετο cuv- 
op[é]pov ὑπέδειξε, καὶ χάριν 
ἕ[ξ]ει κατὰ τ[οῦ]το καὶ ἀπο- 
λ[ο]γιεῖται δὲ πεῖςαι φιλόϊ εοφον 


Ct 


Col. X*, 5 supplevi ὀργ[ιεῖτα]γι sc. princeps vir 9 (u[n]), 
10 supplevi | 

Col. X^, 1 ὥςπερ etc., verba sunt e tragico, ut vid., poeta 
desumpta (quibus sive lupiter, sive aliud commentitium numen 
mulierum nonnullarum liberiora verba conqueritur, immo in eas 
se animadvertere velle ostendit) [A. H.] et ad prineipem virum 
monitum adplicata 4 ἀπο [τ]ρέψει se. libertatem dicendi 
ATTO|. PEVAI pap., correxi 


Col. X*, 6 cf. Eurip. Phoenissae 11'9sqQq. 


Ee o 


Col. ΧΙ πολλάκις δὲ καὶ παρ᾽ ὑπόμνη- 
div fi, [ὡς] φάν᾽, ὑπεροχήν, » 
ἐϊκἸφήνας διαβλέπειν τὰ 
μεγάλα, καὶ μὴ προχείρως 

s ἁμαρτήματα νομίζειν, 
τὰ uécnc mpo[ciBáMiovra 
co[póv μὲν] οὐκ àv θαυμά- 
c[ete 


τῶν δ᾽ i[5]w- 
τῶν, ἐὰν γονεῖς ὦςιν i| τι- 
và τοιαύτην ἔχοντες 
ἀγαλογίαν, εὐνπας Óc- 

5 TIC Tpocé£ei καὶ διὰ τὸ πα- 
ραδεδομένον ἔθος καὶ 
διὰ τὴν ἄρρητον εὐχα- 
ριςτίαν καὶ τιμὴν καὶ 
μᾶλλον φιλήςει τὴ[ν] εὔ- 

τὸ νοιᾶν καὶ m[av]ri τρόπωι] 
μεταθήςει [τ]ὴν ὑπόλη- 
v[ijv ἀπο[ζλογ]ούμενος. 


Col. XII παρὰ μέτα καὶ ὑπερβαί- 
νων [ἄν]ουν περιφοράν. 
ἐὰν δὲ μηδὲν μὲν ἐπι- 


Col. XI*, 3 ἐ[κ]φήνας etc. sc. vir genere clarus 6 mpo(c]- 
βάλλοντα scripsi 8. supplevi 
Col. XI^, 1 supplevi 2 ὦειν sc. monitores | 5—6 TTA PA- 


E 
A€AOMONON pap. 
Col. XII*, 2 περιφορὰν sc. imperat. 


Col. XI*, 1sqq. cf. Plutarch. o. 1. 17 [59 E]: ἔπειτα δὲ τῶν 
μὲν ἀληθινῶν καὶ μεγάλων ἁμαρτημάτων οὐδὲν εἰδέναι προς- 
ποιούμενος οὐδὲ γιγνώεςκειν, πρὸς δὲ τὰ μικρὰ καὶ τὰ ἐκτὸς ἐλ- 
λείμματα δεινὸς ᾷξαι etc. 


zt 


φέρωνται τῶν τοιούτων 

s (ευνοίδαςειν ἄλλοί[ι τε] καὶ 
οἰκέται), νὴ τὸν Δία λέγειν 
u€|v éóce[1] ποτ᾽ αὐτοὺς 


ποή[ ε]ει δ᾽ αὐτοῖς φα- 
vepóv, ὅτι [v]üv περιφερό- 
μενος αὐτ[οὺὐ]ς φέρει. ,,ἄ- 
λίυπος γὰρ ὁ Maícuv φρε- 

5 ν]|ρύμενος καὶ ἀπάγει τοῦ 
χωρίου“. τῶν δ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ 
᾿καταςκευαςομένων οὐ 
πάνυ μὲν ἀνέξεται παρ- 
ρηείας, οὔτ᾽ αὐτὸς ἡδέως 

10 κ]αταναρκ[ ὦ [μεν[ος] m[póc] ἐ- 
κείνους τί ετ]ράφθαι [óu]o|[vorice. 


Col. XIII καὶ kxara[o ]póvnctv 
ὑποπτεύων κ[ατ᾽] ὀλίγον 

φιλήςει καὶ ovr ἀϊγ]άπης ἐ- 
S. Jotc uev[...] aorooc 

s καθ᾽ ὑπερβολήγ, ὅταν mp[o- 

βάντες [..]0n κ[..7 φωναί 
ἀνανεῶνται. * [τάΪχα δὲ 
καὶ ὑπ᾽ αἰεχύνης περιετή- 
ςεται τὸν ςοφὸν καὶ τὴΪν 


Col. XII*, 5 CYNOIAC.CIN AAAQ.KAN pap. ευνοίδαειν ἄλ- 
Ao[t ve] καὶ scripsi dubitanter 

Col. XII^, 2, 4 supplevi |3—6 óA[v]roc— χωρίου ex aliquo 
CORE? poeta, ut vid., desumpta ὃὅ CITAT€I pap. 3 10—11 sup- 
plevi 

Col. XIII*, ὃ ὑ]ποπτεύων sc. vir genere clarus — 8—9 TT€PI- 
CTH|C€OAI pap. 


Col. XII^, 4 Maíicuv] cf. Robert, Die Masken d. n. attisch. 
Komoedie, Halle 1911. 


GIN. MEN 


:0 παρὰ τοῖς ἄλλοις φίλοις o[t- 
η]ς[ιν] προνοούμενος καὶ 
τὴΪν ἀπομίμηςειν φυλάτ- 
των MESE 

καὶ μεγάλα 
παρεςχημένος καὶ τῶι 
γένει, καθᾳπερεὶ ευνβου- 
λε]υτικὸν ποῆται τὸ τά- 

s qua τῆς παρρηείας, καὶ πε- 

p[i] ποιῶν πραγμάτων, οἷς 

ον μ[ὴ] καταχαρίζεεθαι 

ῥαιδίως παντάπαςι μηδὲ 

πιςτεύειν προχείρως, ἤ 

10 τινος τῶν τοιούτων᾽ » 
ἀνέξεται [μ]ὲν καὶ τὸ κη- 
δεμονικ[ὸ]Ϊν ἐπαινέξεει. 
διδάξει δ᾽ [ὧς ὀρθόν ἐετιν 


Col. XIV ἐπὶ δὲ τὸν 
βίον μὴ μεταφέρειν ἀλ- 
λ᾽ [ἢ ἀγαθὸν ἀεὶ καὶ τῶν Tocov- 
τωι κ]αταδεεςετέρων καὶ 

5. μνημονεύειν τίς écTi καὶ 
τίνι λαλεῖ παραινέεςεει. κα τὰ 
δ᾽ ἀνάλογα χρὴ καὶ περὶ τοῦ 
μεγάλου καὶ βαδίζοντος 
ἐπὶ φιλοςοφίαν ὑπολαμ- 

10 βάνειζν». καὶ γὰρ οὗτος τῶν » 
μὲ]ν ἔξωθεν καταφρον[η- 
τέον] 


i 


Col. XIII^, 2 mapecynuévoc sc. sapiens 
Col. XIV*, 3 A....^O0N pap., supplevi 6 λαλεῖ sc. sa- 
piens 10 supplevi 


ΒΕ Ὁ 


κα[ὶ 
μετὰ mó|c]nc δέξεται χά- 
ριτος τὴν ὑπόμνηειν, » 
προβαλὼν à προείζρηνται πε- 
5 pi τῆς παρρηείας καὶ τῶν, 
ὡς προεήκει, χίρ[ωμένων 
αὐτῆι. * ζητουμ[ζένων 
τοίνυν ἐνίων κατὰ τὸν 
τόπον, ἀφ᾽ ἧς αἰτίας γίνε- 
10 ται, μεταβάντες ἀπὸ τῶν 
ἁδροτέρζω]ν ἐπ᾽ ἐκεῖνα, mpoc- 
uévou[ca] τὸν ἀπί αι]τοῦν [τα 


Col. XV λυποῦντοζι, 
ὅτι! τῶν ὑπονοουμένω[ν 
ὑπ᾽ ἄλλου γί[ν]εεθαι καὶ cuv- 
βήςεεθαι οὐθὲν νομίζου- 

s cv ἐξ α[ὑ]τῶν εἶναι [καὶ γε- 
vricecOoat. καλῶς δ᾽ ἂν ἔχοι 
καὶ καθ᾽ ἕκαςτον ἐπελθεῖν. 
καὶ τὸ τ[ῆ]ς ἁμαρτία[ς οὐ λυ- 
πεῖ τος[ οὔΪτον αὐτοὺς [ὥ ς- 
περ 

τὴν ἀλήθει- 
αν ὧ[ς ἀϊΪκούειν, οὐ [μόνον 
ἐδεή[θ]ηςεαν ἄλλων, [ἀΪλ- 


Col. XIV^, 4 supplevi 1 
Col. XY*, 8 (τ[ῆ]ς), 9 ([ὦ]ς-) supplevi : 
Col. XY^, 1—2 supplevi 3 éoóen[0]ncov sc. sapientes 


Col. X Y^, 15αα. cf. Plutarch. o.1. 26 [67 E]: πλεύςας (sc. Aicxt- 
νης) δὲ δεῦρο πολλὴν θάλατταν, ὡς ευγγένοιτό cot διὰ φιλοςο- 
φίας, ἠμέληται (haec Plutarchus inducit dicentem Platonem 
ad Dionysium Syracusanorum tyrannum); cf. ib. 29 [69]. 


M A .:1 


λὰ δ᾽, ép[nl|, μηδὲν ἐξαμαρ- 
s τάνε[ιν], τὸν δεύτερον » 

πλοῦ[ν] ἐπορεύθηςαν αὐὖ- 

τοὺς διορθώςαντες᾽ ἐκεῖ 

δὲ κα[ὶ] τὸ δυςκίνητον ἐν- 

οχλεῖ, καὶ μηδὲ τῶν οἰ[ κΊε[(- 
10 UV ἁμαρτημάτων ἐπαι- 

εθάνεεθαι, καὶ πρὸς ἄλ- 

λων μὲν ἐπιτιμώμε- 

vot, τ[ὸ] νομίζειν ὡς ἐπὶ 

τὸν m[A]eicrov οὐχ ἡμαϊ ρτή καει. 


Col. XVI ἀςετόχως 
évi[|ux]üv κατὰ τὴν mop- 
pncíav, αὐτοὺς δὲ βέλτις- 
τα γι[ν]ώεκοντας τὰ xa[0 
s ἑᾳ[ζ[υ]τοὺς ἐν μηδενὶ τ[ίθηςειν. ἀλ- 
λοι δὲ καὶ ςευνετωτάτους 
ἑαυτοὺς διαλαμβάνογ- 
τες καὶ πραέως μὲν α[ὐ]τοῖς 
ἐπιτιμῶςει καὶ πρὸς ἧδο- 
10 ν[ήν᾽ ὑπὸ δὲ τῶν ν[έ]ων 
τὰ πολλὰ πικρόΪ τερον] ἐ[πι- 
πλ͵]ήττοντοϊι. a 
ἄχθονται [m ]appn- 
ciaZouévuv, » ὅτι oU Aé- 
- Ylo]vav ἐξ ὅλης ψυχῆς, a[A- 


Col. XY^, 4 supplevi. δ᾽  ég[n] sc. Zeno 
itinera in Siciliam laudat : 


5 Platonis 


Col. XVI*, 2 ἐντ[υχ]ὼν se. monitor — 5 (τ[ίθηςιν), 10 (v[é]uv), 


11 (mupó[r]ep[ov) supplevi 


10 


Col. XVII 


10 


DWES "CN 


λ[ὰ! φανταείαν ἐκκόπτον- 
τ[ε]ς, ὥς eia δὴ φιλοπαρρη- 
ciácrat.. [γενομένης δὲ 
τ[ῆ]ς ἐπιπλήξεως, ἐλεγχό- 
μεῖνον ἔχουει τὸ πλάς- 
μ[α], καθάπερ τῶν ἀπευφη- 
μ[1]Πεμοῦ χάριν cuvopic- 

TG|v βιαζομένων, ὅταν 

τί. .- ]ρθωειν, év[í]ore δὲ 
π[α!ρακαλοῦειν μὲν ov 


ἀλλ᾽ ὅ- 
τΊαν τὴν διάθε[ςϊν] αὐτ[ὧ]ν 
ἁμ]αρτωλὸν ἐπιβ[ λέπ]ωει, 
δ ]άκνονται᾽ * καὶ [καθάπερ 
ς[οφ]οὺς ἰατροὺς ἐπὶ διαίρε- 
civ. παρακαλοῦντες ὅταν 
δῶςι τὸ ζΖμίλιον γο[ς]οῦ- 
civ, οὕτως ὅταν {τ)ο[ύ͵τοι(ςὺ τὸ 
δηκτικὸν ἐν ὄμματι γέ- 
νηται τῆς παρρηείας καὶ 
νομίζουειν οὐθὲν ἁμάρτη- 
μα ποιήςειν, ἢ λήςεεθαι κἂν 
πολλάκις ἡμαρτηκότας, 
παρακαλοῦςει vo[u [θετεῖν 


Col. XYI^, 11 supplevi 
Col. XVII*, 5, 8 supplevi 8 O.gdui pap. 


Col. XVII*, 7 cf. Plutarch. o.1. 17 [60 B]: ὥςπερ οὖν εἴ τις 
ἀνθρώπου φύματα καὶ εύριγγας ἔχοντος ἰατρικῷ cui (iu τὰς τρί- 
χας τέμνοι etc. 


οὐ δια-] 
λαμβάνους[1], καὶ μόνοις 
καὶ κατὰ καιρὸν καὶ ἀπ᾽ εὐ- 
νοίας καὶ πάντα προςφε- 

s ρομένους óca mopn(bv[o]ó- 
uev. τότε δὲ διαλαμβᾶ- 

». vov1ec ἔν τε τιμῆι προεεῖ- 
νᾶι, δυςχεραίγουει. καὶ 
πρότερον μὲν βλέπουειν 

10 τὴν ἐκ τῆς παρρηςίας uge- 
λίαν, τότε δὲ ευνχεόμενοι 
διὰ πολλὰς αἰτίας οὐχ [δ|ρῶ-. 
c[v], ὡς ἔνιοι διαπαίζ[ο ἽΪν- 
τες, ἀζλλ]ους [ο]ὐ φέροντες. 


Col. XVIII τοῦτ[ο δ᾽] αἴτιον, ὅ- 
τι τῶι μὲν λαλεῖν ἐπιθυ- 
μίας ἀντιτεινούςας οὐκ ἔ- 
χουειν, ὅθεν ἀκεραίως λέ- 

s γους[1} τὸ φαινόμεν[ον, 

τῶι δὲ πράττε[1|ν πικρῶς 
ἀμυττούςας, ὥςτ᾽ ἐνμέ- 
veli]|v [olic ἐπήζιδνουν ἀδύνα- 
τον 


οὐ ευν]φέρον- 
τας ἀποδέχοντ[α ι, διὰ δὲ 
δοξοκοπίαν λέτουςει μό- 


.......-.-΄΄ὦὃὖᾧὮᾧἃἴ!ἃἵ΄Ῥἕ 


Col. XVII^, 1—2 supplevi 2. διαϊ]λαμβάνους[ι sc. moniti 
7 τε nullam habet responsionem 18—14 qui in amicos ar- 
gute et salse iocari quidem solent, at aliorum iocos et faceta 
dicta haud aequo animo patiuntur (A. H.) 

Col. XVIII*, 1 τοῦτ[ο supplevi 

Col. XVIII^, 1—2 supplevi 


x NÉ un 


νον, UC ἂν οὐκ ὠνούμε- 

5 νοι τοὺς λόγους, ἀλλ᾽ ἐκ βα- 
θείας a[i0]époc ἀμοχθεὶ λαμ- 
Bávovtec"" ὅταν δὲ τὸ πολι- 
οῦν κγιςθῆ(!Σ, πηδῶς[ι]ν, ἀ- 
δυνατοῦντες ἐφ᾽ ἑαυτῶν 

10 τὸ πλάεςμα τηρεῖν. ἐνίο- 
τε δὲ κἀκείνους μὲν δεόν- 
τως νο[υ]θετεῖςθ[αι} vou[t- 
ζρυειν, ἑαυτοὺς δὲ πα[ρὰ 
λόγον οὔχ ἡμαρτηκότας. 


Col. XIX πρὸς ὧι pact μ[έμ- 
φεςεθ[αι!, καὶ οὐχὶ τῆι παρρη- 
εία[1| κοινῶς᾽ καὶ τὸ ευγφέρον 
ὁρῶςει[ν αὐτοὶ διατραγῶς, [μᾶλ- 

s λον δ᾽ ἔΪτι βλέπουειν. * διὰ τί 


» 23 


μᾶλλον ἔτ ἐπι[τηδειότεροι. 


πρὸς τὸ παρρη] ειάΪζειν 
εἰείν; ἢ δ(ιὰ τὸΣ οἴεεθαι [ἄλλω]ν ευν- 


ετώτεροι, νομίζου[ [ιν aó- 
10 τοῖς εἶναι mappncía|c] μέ- 


Col. XIX*, 4—5 (-Aov $'], 8 (δ(ιὰ τὸ), 10—11, 12 supplevi 


Col. XVIII", 4—7 Euripidis fr. 978N?: ei δ᾽ fjcav ἀνθρώ- 
ποιεῖν ὠνητοὶ λόγοι, | οὐδεὶς ἂν αὑτὸν εὖ λέγειν ἐβούλετο᾽ | vv 
6, ἐκ βαθείας γὰρ πάρεςτιν αἰθέρος | λαβεῖν ἀμοχθί, etc. cf. 
Anonym. V. Herc.! IX 94: παρὰ ποιητικῆς παραλαβὼν καὶ ῥητο- 
ρικῆς καὶ γεωμετρίας, ἔτι δὲ] ἀςτρολογίας καὶ μουεικῆς, ἀλλοτρίοις 
ἑΓ[αυτὸ]ν πτεροῖς [κο]λοιοῦ [δίκη]ν κεκόςμηκεν᾽ κα[τὰ γ]ὰρ Εὐρι- 
πίδην [ἐκ βα]θείας αἰθέρος λαβεῖν [ἀμοχ|θεὶ πάρεςτιν τὰ [μὴ ὄν- 
τ]α, πίετεις ὅταν [λάβ]ωμεν. vide et Plutarch. de se ?pswm citra 
invidiam laudando 1 [589 B]. 


VObwr ^ Men 


poc] πρὸς ἄλλους ἐπιτιμῶ- 
εἰ [xoi] γωθροτέρ[ους ἐπΊεί [rovc 


vou- | 
θετεῖν ἄλλους, τὸ δ᾽ αὐτὸν ἄ- 
£u ποιε[ζῖ]ν ἐπιπλήξεως, ἀ- 


᾿ δοξίαν καὶ κατάγνυ[εἸ]ιν. 
β s κ|αὶ φιλικὸν ἔργον ἐπι[τ]η- 
᾿ δεύειν οἰόμενοι χαίρου- 


c], νουθετούμενοι δ᾽ οὐ[θ͵έν, 
καὶ τῶν ἁμαρτημάτων 
| ἐκτὸς εἶναι" μὴ γὰρ ἂν βλέ- 
| 10 πεῖν καὶ μετ[α]τιθέναι τῶν 
| ἄΪϊλλων τότ᾽ ἐ[φ᾽ ἑ]αυτί οὺς 


Col. XX πῷ ς ἐπιγιγνώεκοντες 
ἐξ] αὐτῶν v cuy[e]turépouc - 
τινὰς εἶναι καὶ [δὴ] καὶ κ[α]θη- 
γητὰς ἐξ αὐτῶν παρρηεί- 
5 QV οὐ «op[o9]av; [ói]ó| i]. νομί- 


᾿ζουειν ἐν τοῖς κατὰ πρόβλη- 
μα λόγοις ὑπερέχεεθαι μό- 
γον, ἐν δὲ τῆι διαθέςει κ[αὶ 
τῶι cuvopüv τὰ κρείττω 

10 καὶ μάλιετα τὰν τώ] βίωι, 
πολὺ βελτείους ἑαυτοὺς ὑ- 
πάρχειν᾽ * é[v]tore δὲ κατ[ὰ 


καὶ παγπόλλωι δια- 
φέρειν αὐτοὺς νομίζου- 


Col. XIX" νου]θετεῖν subaudi: minime advertunt 
Col. XX^*, 1, 5, 12 supplevi 


EE wer 


cv* ὡς Τιμοκράτης καὶ φι- 
λεῖν ἔφη τὸν àb]eAgóv ὡς 

5 οὐδεὶς καὶ μιςεῖν ὡς οὐ- 
δείς. πολλὰ γὰρ ἐκ τῶν 
ἐναντίων πάεχουει καὶ 
πράττουει αἱ τοῦ cuvgé- 
povroc ἀδιαλόγιετοι ψυ- 

10 xai, * καὶ διειλημμένως 7 
μὲν écriv ὅτε bo£Ó[Z ]ov- 
c]v εἶναι opoviuurel p Jot, 
ἀδιαλήπτω[-ς] δὲ 


Col. XXI — πολλά- 


κις δὲ καὶ ευνχυθέντες ὑπὸ 
τῆς ἐπιτιμήςεως οὐ βλέπου- 
« τὴν opóv[na]v: ποτὲ δὲ 

s παραλελογ[ί]θαι νομίζου- 
cv αὐτοὺς οἰ ὑΪχ ἡμαρτηκό- 
av ἐπιτιμῶντας ἢ παρεωρα- 
κέναι τι τῶν καὶ ςοφ[ὦ ι παρ- 
ο[ρωμένων, ἢ cuveruTé- 

τὸ ρους μὲν eivo[i], μὴ φιλεῖν 
δέ, ἢ μιςεῖν ἢ φθονεῖν ἢ cuv 


ὥ[ς«π͵]ερ κολούειν καὶ 
θερ [ἀπεύε[τν] καὶ τῶν ἄλλων 


Col. ΧΧΡ, 13 supplevi 
Col. XXT*, 4 supplevi 


Col. Ve 8 5qq. cf. Philod. de ira XII, 9sqq. Wilke: οὐ 
μὴν [àA] JV é[v Ji[o]re xai παρὰ πολί[ὺ] | ευμβάλλουειν icxup[o]|ré- 
p[oi]c (οὐ γὰρ éài διακ[ρί] νεῖν ὁ θυμός), ὡς καὶ Τ[ι]μοκράτην 
φησὶν ὁ Μη τρό[δω]ρος τῶι πρεεβυτάτωι τῶν ἀδελφῶν Μίεν]] 
τορίδηι, Usener o. ]. 124, 2 Metrod. fr. 30 Koerte 


—— "nn DENM 


S du uc 


ἐπ[ι]φέρειν [v]t τῶν ἐκ τῆς παρ- 
ρηςίας καλῶν. οὐδέν τε πε- 
ρᾶ[ναι] τὸ ευνετωτέρ[ους καλΊ]εῖ- 
ςθα[1] καὶ ςεοφοὺς τοὺς νου[θ]ε- 
το[ῦ]ντας πρὸς τὸ μὴ δάκνε- 
ς[θαι], τῶν ὃ[έ] τινων ἀποςπω- 


᾿ μένους, [ofi[ov] καὶ ἐ[πι]θυμίαι 


10 


Col. XXII 


πογηραὶ κ[αὶ] γλυκύτητε[ c 


αὐ ν᾿ ὩΣ 9 54V δε W.CAC το τε π΄ 109 o. ι- τὰ κα 


τὸ τῶν γυ[ναικῶν γένος οὐχ ἡδέως τὴν παρ- 
pncíav προςδέχεται: 


καὶ] μᾶλλον 
ὑ[π]ολαμ[βά]ν[ο]υειν ὀνειδίζες- 
θαι καὶ [μᾶλ]λον ὑπὸ τῆς ἀδο- 
ξίας θλίβον[τ]αι καὶ μᾶλλον ὑ- 
πονοοῦςειν πονηρὰ περὶ τῶν 
νουθετούντων καὶ καθό- 


[4 


λου πάντα, δι᾽ ἅ τινες δάκνον- 
ται, μᾶλλ[ο]ν éxouciv. χειμά- 
ζοντα, κ καὶ θραεύτεραι δ᾽ εἰ- 


10 εἰ καὶ] χαυν[ότεραι καὶ φιλοδο ξότεραι. 


5 


καὶ ἀξιοῦει]) 
τὴν τῆς φύ[ςεεως] ἀεθέγειαν 
ἐλεεῖεθαι καὶ ευνγνώμης 
τυγχάνειν καὶ μὴ προπηλα- 
κίζεςθαι mp[ó]c τῶν ἰεχυροτέ- 


Col. XXI^, 5 (καλ]εῖ-), 9 ([ofi[ov), 12—14 supplevi 


Col. X XII^, 1 supplevi 7 TINOC pap., correxi 
Col. XXII^, 1, 11, 15 supplevi 


MISSE. U WE 


puv ἐξεπί[τη δες. ὅ[θε]ν xoi 
ταχέως ἐπὶ τὰ] δάκρυα καταν- 
τῶςειν, ἀπὸ καταφρογήςεως 
ἐπικ[ό]πτεεθαι νομίζουςαι. 


τῶν, ἧττον φοροῦς[τ|ν (οἱ κδαὶ ταῖς 


περιουείαις xo[i| ταῖς δόξαις 


Aaum[p]oí; δ[ι[ότι νομίζου- 
c[i| τοὺς εὐτυχ[ε]ςτέρου[ ε] καὶ » 

15 φρονιμωτέρ[ ους κα]ὶ δυςε[ χεραίνεεθαι καὶ μι- 
: ςεῖεθαι. 


Col. XXIII ἐϊξελέγχοντας [ο]ύχ ἡδέω[ς 
προςδέχονται, [ὅτι] διὰ φθό- 
γον πολλοὺς ἐπιτ[ιμᾶν ἑαυ- 
τοῖς vouíZouci, [κ]αὶ cuvei8ic- 

s μένοι εἰ[ἰ]εί πως [ὑ]πὸ πάντων 
πρὸς χάριν ὁμιλεῖςεθαι᾽ δ[ι]όπερ 
αὐτοὺς κινεῖ καὶ τὸ παράλογον 


ἀπορήςειν, ὃ φἰ[ο βούμενοί 

τινες ὑποφέρουει moppncí- 
αν. * καὶ διὰ τὴν ἐπιφάνειαν 
δὲ τούτ]ου καὶ τὰς ἁμαρτίας 

5 ἀοράτο]υς αὑτῶν γενομί[έ- 
νας βλ[έπ]ειν ὑπολαμβάνου- 
ει μᾶλλον καὶ φιλοδοξεῖν 
τοὺς ἀν[υ]ποςτόλως ὁμιλοῦν- 
τας ὑπονοοῦειν, ἵνα καλῶν- 

το ται παρρηειάεται, καὶ mo|p' | ὕ- 
Blowv ἥγο[ῦ]ντα[1] τὸ τοιοῦτο 

Col. ΧΧΊΠΙ, 5, 12, 13 (βαςειλε[ῖς διὰ τὸ]), 14 (οὐχ --- τρέψον- 
TOi) Supplevi 


KIA C ME 


καὶ ἀτιμ[ί]αν ἑαυτῶν. oi δὲ 

βαςειλε[ῖς διὰ τὸ] καθόλου δύγ[α- 

ςθ]αι [po |c vo[U]c [elipnuévo[uc | οὐχ ἡδέως 
τρέψονται. 


Col. XXIV κ]αὶ τὴν émi- 
.Tlí]unav ἀν]υποταξίαν n- 
γ]οῦνται. θέ[λ Joud[t δ]ὲ καὶ νό- 
μίζουει ευγφέρειν ἄρχειν 
s πάντων κ[α]ὶ πά[ν]τα [δ᾽ aó- 
τοῖς ἐναπί ερείδε]ςθ[ αι} καὶ 
ὑποτετάχθαι. : διὰ τί μᾶλ- 


λον οἱ πρεςβύτεροι δυςχε- 


potvouciv; * ὅτι ευνετωτέ- 
10 ρους otovr[ah διὰ τὸν χρόνοΪν 

ἑᾳυτοὺς καὶ νομίζουειν àm[ó 

καταφρονήςεως τῆς ácOe- 

νείας ἐπὶ τὴν παρρηείαν τι- 

v[&]c épxeceat καὶ μεγάλην | [ὕβριν. 


ἁ[μαρ τάν[ο]υει, xoi θ[ αυ]μαζ[ό- 
μενοι καὶ τιμώμενοι πα- 
ρὰ τοῖς πλ[ε]ίοει παράδοξον 
ἡγοῦνται τὸ πρός τινων É- 

s πι[τιμ[η[θῆναι], καὶ καταξ[ τού- 


Col. XXIV*, 6, 14 (ὕβριν]) dp dg 
Col. XXIY*, 1 VAT E IMP supplevi 


Col. XXIV», 58qq. cf. Plutarch. an seni respublica gerenda 
sit et praecipue "verba (10 [789 E]: καθάπερ ὁ νόμος τὸ διάδημα 
καὶ τὸν crépavov, οὕτω τὴν πολιὰν ἡ φύεις ἔντιμον ἡγεμονικοῦ 
εύμβολον ἀξιώματος ἐπιτίθηςει: καὶ τὸ “γέρας᾽ οἶμαι καὶ τὸ ἵὙγε- 
ραίρειν’ ὄνομα ceuvóv ἀπὸ τῶν γερόντων γενόμενον διαμένει, etc. 


cc ND ὩΞ 


μενόν T[i]vuv τὸ τῆρας O[e- 
ὡροῦντε[ς] εὐλαβοῦνται 

μὴ τούτων ἀποετερῶνται 
φανέντες ἀνάξιοι. καὶ τὸ 
,O0ic παῖδες οἱ γέροντες“ ὑ- 
ποδῦνον αὐτοὺς νύ ττει, 
φοβουμέγους μὴ [roic] ἤθες: 


Col. XXIV*^, 7 sqq. cf. Philem. (fr. 147 K.)): Μὴ νουθέτει γέ- 
ρονθ᾽ ἁμαρτάνοντά τι΄ | δένδρον παλαιὸν μεταφυτεύειν δύεκολον. 
quare γεροντοδιδάςκαλος dicebatur, qui in re intempestiva frustra 
operam poneret; cf. et Diogenis illud: νεκρὸν ἰατρεύειν xai γέ- 
povra νουθετεῖν ταὐτὸν εἶναι. 10 cf. Aristoph. ΝΡ. 1417, etc. 


e^ 


m dumis c call D cm cm m 


APPENDIX 


TAB] fr. 2 
| óp- ] 
γίζεςθ[ αι] καὶ μ[ὴ πείθειν 
καὶ μηδὲ φιλ[εῖν] ἢ «[τέργειν 
ἀλλὰ κολακ[ εύειν 


dab. Il fr. 6 

περὶ [ 
τῶν βυβλίων μὴ k| 
θεῖν, πρὸς oic τε γὰρ εὐΪ 
.]ὼς εἰ κ[αὶ] μ[ά]λιετα ταύτ[ηι 

5 κέχρηνται, Λεοντέα καὶ 
᾿Ιδομενέα καὶ Π]υθοκλέα 
καὶ Ἕρμαρχον καὶ .uc.[ 
χόμενοι παντοδαπ[ῶς πρὸς 
ἐμ αν Κ᾿ Ἰθοαν! 

10 μένου 


el 

φοβ[ηθής]εται [ 

émàóriov [ἀ]νά[γ]εεθαι τὰ 
ἀλλ[ότΊ)ρ[1[α [ποι]εῖ κα[ὶ] o[ 


β Tab. II fr. 6 nuperrime designavit Alphonsus Cozzi 
1 AOCK Crónert ^(CJ pap. 9 OOANN Crónert 


Tab. II, fr. 6. Crónert o. l. 623 
Philodemus ed. Olivieri. b 


ἐόν] A δι]όπερί 

QUEANT LAS Ἰδιοί 

aUTUC Tis 108 μέγ ]e0[oc Aé- 
An0ev[.... πρ]ὸς αὐτῶ[ν ὀφλις- 
κάνει iUos 1 ἥμαρτεν ὥς τι- 


vac ὑ[βρίζειν 


ib. D καὶ τὴν [roO βίου 
εὠτη ρίαν προβ[εβληκό- 
τες 
. καὶ τὴν ὅλην φευξό- 
μεθα ευμβίωειν ἀπὸ τῶν 
ὅλων βυβλίων τεκμαιρό- 
μενοι], παραπληείως δ᾽ οὐ 


Tab. III, F δι]ά τε τὴν [ἀρετ]ὴν 
προςφέρε[ τ[]αι καὶ [διὰ] τὴν 
δ[ύναμι]ν 

| καὶ παρὰ τῶν ἔξωθεν 
Trepi |cráceic 
ib. G ἐπὶ πολ- 


λῶν ἢ πάντων ἐξελ[έ]γ{ξ]εὶ 
καὶ τοὺς ἁΪ παλοὺς] καὶ 


ib H οὐ μέντοι τῶν τυ[χόντων] {(μόνον» 
ἀλλὰ καὶ crepróv[ruv αὐὖ- 
τοὺς καὶ ευνετῶν 


Tab. IV, I ὅτε δὲ πρ[ὦ]τον 
δακὼν διὰ τῆς ἐπιτ[ι)μή- 


δ 3 


ςεως ἐ[π]ὶ τὸν ἔπαιν[ον] ἥ- 
ξει καὶ καθά[περ ἀ]ναλ[ήψε- 


1 Jo[1 


post fragm. 15: 
λω 

Ι μόνον! 
προςδεχί [« ὀρθῶς (5. ]uv επί ὁ ζουειν {1 κ[αὶ] 
διότ[ι (8 TOcUCU (9... οαιτί 


ib-J ἐξανιετάμενον, οὐ- 
δὲ ς[οβ]αρῶς ἐπενγελῶντα 
τὰς ἀεςθενείας [.]x[...]ov oió- 
ue[v]ov, ὅτι πολ[λοῖ]ς o[rá]ox[ei 


Tab. V extrem. fragm. 
βούλεται μὲν διὰ φἰ[ιλίας [νουθετεῖν 


Tab. VIII, L 

τῶ |v 
npocnk|óvruv τὰς ἔχθρας] καὶ 
τὰς δια[φορὰΪ]ς ἵνα διορ- 
θῶει 

ἀ- 
vilé]vrec αὐ[τῶ]ν [ἐ]πιθυ- 
μίας καὶ μ[ανίας 


Tab. XII, M 
πρὸς épeOic[unóv] πολλάκις 
κ]αὶ πρὸς [ἡδονὴν με]τ[ρίως 
μένωει κ[α]θ᾽ ἑκάτερον 
τῶ]γ eipnu[évu]v x[o]i περὶ 
τοὺς ἄκρους [ἰατροὺς [ὃ {ιά- 
π]τωεις γίνεται 

5* 


5 cu 


ib. extrem. fragm. 
εν Juc map[eumn ]trreww. xo[i 
πίνοντας ἐλλέβορ[ον μὴ εἶναι 
ἑτέροις καταγεί λάετους᾽ 
κατατυχὼν μὲν ὑπὲρ [ 
....[c écrait memo[10 ἂς 
er ΤΕΣ [v, ἀποτυχὼν δὲ] διὰ 
τὴν παρρηείαν 


Tab. XIV, extrem. fragm. 
o[....]cac ἱοταρίαι. διά T 
ἄλλ[α]ς αἰτίας καὶ παρὰ τὸ[ν 
χ[ρ!όνον᾽ διὸ καὶ πρὸς Π|ολύ- 
αιγον Ἐπίκουρος κανόΪνος 
àn[ao]vroc [...]e[....]o[ 
διὰ τὸν χρόνον ...]ep[ 
περὶ αὐτῶν uc τι. [ας 
διαφέρουςει παρρη ci]áZec- 
θαι πρὸς τοὺς μὴ ποιοῦν- 
TOC * 


Tab. XII, extrem. fragm. 2 cf. Plutarch. o. l. 11 [55 B]: ἤ 
τινα ἐλλέβορον ἐκπιεῖν, ete. 
Tab. XIV, extrem. fragm. Crónert o. 1. 622. 
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V56 

Δημόκριτος 208 

δῆμος VII* 10 

διαβάλλεεθαι 359 517 

διαβλέπειν XI* 3 

δι[α]βολή 176 

διάβ]ολος 503. 

διαγίγνεςεθαι 319 

διαγινώςκειν 14 

διάθεεις 305-6 366 489—10 728 
8611*26 XVII* 2 XX*8 

διαίρεεις XVII? 5 

διακεῖςθαι 805 

δι[αἸκελεύεςθαι 810 

διαλαμβάνειν 84 596 I^ [1] 8 
XVI*7 XVII^16 

διαλανθάνεςεθαι 61 11 6512 

διαλέίγειν 276 

διαμα[ρ]τάνειν 514 

διαμαρ[τί]α 403 

διάνοια 13 8 

διαπαίζειν XVII» 13 

διαπίπτειν 201 ὅθ [1] 4 18 637 
618 

διαπρέπειν 454 

διάπτωςις 41 58s T. XIIM 5 
(App-) 

διαρρήγνυςεθαι 547 

διαςαφεῖν 259 VIII^9 

διαςτρέφειν 6611 

διαςυρτικός 378 
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δι]ατεταμένως 370 

διατιθέναι -τίθεεθαι 22 415 1010 
182 854 VII" 12 

| διατρανῶς ΧΙΧ" 4 

διαφέρειν 801 IV*7 V^4 VI^ 
4—5'7 XX^1 T. XIV ext. fr. 8 
(App.) 

διαφορά 265 50s III*'7 T. VIII 
L 3 (App.) 

óidyucic 799 

διδάεςκειν XIII^ 13 

διδόναι 226 551 6810 IX^6 
XVII* T 

διειλημμένως XX» 10 

διερεθίζεςθαι] 312 

δίκαιος 336 

δίκ[η Χ 58 

διό 64 4712 121 58 T. XIV ext. 
fr. 3 (App.) 

δι]όπερ T. II 85 (App.) 

διορθοῦν -o0c0ai 444 626 1758 
XV»7 T. VIII L 3 (App. 

διόρθωεις 506 556 10 

διότι 386 57711 649 VII* 1 VIII* 
9IX^6XX*^5 XXII» 13 

δίς XXIV ^ 10 

διςτάζεςθαι 472 

δοκεῖν -εῖἴςθαι 3237 8 528 56[1] 4 
624 

δόξα XXII^ 12 

δοξά[ζ]ειν XX 11 

δοξοκοπία XVIIIP3 

δριμύς 783 

δ[ύναμις T. ΠῚ F 3 (App.) 

δύναςθαι 203 5610 5810 791 
XXXIII» 13 

δυςκίνητος XVP8 

óUcvoia 607 

óucyepatveww XVII» 8 XXIV*8 

δυςχερῶ[ς 318 

óucumia 502 


ἐάν (1065 183 197 4810 5010 
676 1011 XII^ 3 
ἐᾶν XII* 7 


ἑαυτοῦ 302856 ἑαυτόν 91 4011 
ἑαυτῶν [393] 513 535 165 865 
IV* 8 VIII» 10 XVIII» 9 XXIII» 
19 ἑαυτοῖς 3910 XXIII* 3 éau- 
τούς VIII» 12 XVI*57 XVIII» 
13 XIX» 11 XXIV* 11 αὑτόν 
199 abri v[299] XV*5 XXIII^ 5 
αὑτοῖς XIX^ 9 

ἐγκάρδιον : τἀ γ]κάρδ[ι]ᾳ 286 

ἐγκραυγάζεςθαι {1 

ἐγλαμβάνειν 6010 

ἐθελοντής 423 837 

ἔθος XI^6 

eióévai 444 755 86 IV^ 1 10 
VIII^ 13 

eióboc 711 VII» 8—9 

εἴδωλον 31 

εἴκειν 195 

εἰκός 578 711 

εἶναι 89 106 118 148 186 [191] 
228 259 285 39[2] s 4159 468 
498 501759110633 682 143 153 
]J*4 II*11 III*7 Ill» 46 IV57 
VI^815 VI»9 IX^10 X*8 ΧΡ 
6 XI^ 2 XIII» 13 XIV* 5 XV*55 
XVI^5 XIX*810 XIX^9 XX* 
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DOE 1 XXI*10 XXIT*9- 


XXIII^ 5 T. XII ext.fr.5 (App.) 

εἰπεῖν 157332404 481 εἶπεν 244 
ἐρεῖ 286 εἴρηκεν 529 εἰρήκαμεν 
86 εἴρηται 854 εἰρημένων 54 
Wieso vlHe7 ὙΠῸ "I? XII MA 
(App.) ῥητέον III* 6 

Ce»ipuveià 269 

eic 406 4110 

εἰςάγειν 295 

εἶτα 277 1354 6871669 82 3 (x[Gi]v)) 

εἴωθα 4610 

ἕκαςτος 25 335 784 III^ 11 [VI* 
2] VII*9 VII? 40 XV 7 

ἑκάςτο]τε VI^ 6 

ἑκάτερος IVP2 'T. XII M 3 (App.) 

ἐκεὶ XV»^ ἡ 

ἐκεῖνος 91 132 215 293 395 435 
XTI» 11—12 XIV 11 (κἀκείνῳ) 
136 IX* δ(κἀκείνου ) XVIII ^ 11 


——- 


ἐκκαλύπτειν 289 

ἐκκόπτειν ΧΥΡ 4 

ἐ[κ]πτ[ύειν 182 

ἐκτιθέναι 118 

ἐκτός XIX» 9 

ἐκ[τροφή IV ^ 12 

ἐκφαίνειν ΧΙ5 3 

ἐκχαυνοῦν 667 

ἐλαττοῦςθαι 675 

ἐϊλάττωεις 405 

ἐ[λ]ἀχι[ς«τ]ος 331 

ἐλέγχεεθαι ΧΥΓΡῚ 

ἐλεεῖν -εἶἴεθαι 298 ΧΧΙΤΡ 3 

ἐλλέβορ[ος T. XII ext. ἴν.2(Αρρ.) 

&Ae[t]róvruc III^8 

ἑλληνικῶὼς 2410 

eAu[müc VII» 10 

ἐμφαίνειν 147 273 

ἐναντίος XX^ τοὐναντίον 133 
212 X* 6—' vàva[v1 Jia 6513 

ἐναπί ερείδε]εθ᾽ αὐ XXIV * 6 

ἕνεκα 2110615 ἕνεκεν 434 [860 8] 

ἐνέχεεθαι 442 

ἐνθουςειάζειν 53 

ἔνιοι 2611 484 5310 708 771 814 
ὙΠ X1IV58 XVILP13 

ἐνίοτε 544 594 616 XVI» 12 
XVIII» 10 XX* 12 

ἐνκαλεῖεθαι 746 

évuéve[i]v. XVIII? 7 

évuovoc 7012 

ἐνοχλεῖν XV^8 

ἐνπράκτως 8010 

évr[éxvuc III^ 1 

ἐντ[υ]γχάνειν ΧΥ 5 2 

ἐνφαίνεεθαι 493 

ἐνχρονίζειν 281 

ἐξαμαρτάνειν XV5^4 

ἐξανίεταςεθαι T. IV 11 (App.) 

ἐξειπεῖν X^ 3 

ἐξελέγχειν ΧΧΙΙΠ51Ὶ T. III G 2 
(App-) 

ἐξεπί[τη]δες XXII» 6 

ἐξεργάζεεθαι VII» 7 

ἔξεςτι 54 

ἐξετάζειν 4810 


ἑξῆς 65 5-6 

é£owovo[u]eiv VII" 10 

ἔϊξοχος -ῴὑτατίος 417 

ἔξωθεν 304 XIV^11 T. III Εὶ 5 
(App.) 

ἐπαγρύπνηεις 114 

ἐπαινεῖν -eicOot 
XVIII^8 

ἔπαινος 684 T. IV I3(App.) 

ἐπαίρεεθαι 742 

ἐπαιεθάνεεθαι XV ^ 10 

ém]ei[vewv. XIX * 12 

ἐπείιδά ν 8412 

ἐπειδή 732 

ἐπενγελᾶν T.IV J 2 (App.) 

ἐπέρχεεθαι 701 XV? 7 

ἕπεεθαι 4010 

émé[xei]v 395 

ἐπί passim 

ἐπιβ[λέπ]ειν XVII 3 

ἐπιγιγνιύςκειν 8814 [XX 1] 

ém[i]rvucc IX* 7 

ἐπιδεικνύναι -δείκνυςθαι 156 772 

emiei[x]iüc. 268 IV^ 8—9 

ἐπιζητεῖν -εθαι 113 2521I*9 

ἐπιθυμεῖν 504 

ἐπιθυμία. XVIII* 2 XXI* 9 T. 
VIII L 6 (App.) 

ἐπικ[ό]Ίπτεςεθαι XXII» 9 

Ἐπίκουρος 410 65 93 159 209 
458 496 10 722 733 T. XIV ext. 
fr. 4 (App.) 

ἐπιλανθάνεεθαι 148 

ἐπιλόγιον T. IT 8 3 (App.) 

ἐπιλογιςτικιὺὼς 282 

ἐπιμέμφεεθαι 357 

ἐπιπαρρηεςιάζεεθαι 16 

ἐπίπληξις XVI» 7 ΧΙΧΡ 

ἐϊπιπλ]ήττεεθαι XVI* 11 

ἐπιρρίπτειν 394873 

ἐπιςημαίνεεθαι 682 

ἐπίεταςθαι 509 

éricracic 74 

ἐπις[ τολ]ή 611 

ἐπιςτρέφε[ςθαι 801 315-6 


491 ΧΠῚΡ.15 
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| 


------ 


ἐπιτείνειν -εεθαι 75 254 383 612 
14 5 

ἐπι[τήδει]ος -órepoc XIX *6 

ἐπι[τ]ηδεύειν XIX ^5 

ἐπιτιμᾶν -ᾶςθαι 68 [313] 387 621 
XV^12 XVI*9 XIX*11 XXI* 
7 XXIII* 3 XXIV ^» 4—5 

ἐπιτίμηςις [3010] 752 821 847 
AAIeS XXIV*1 T1 1 
(App.) 

ἐπιτομικῶς VII? 7 

ἐ[πιτυ]χία 44 

ἐπιφάνεια XXIII» 3 

ἐπιφέρειν -εεθαι XII^ 38 XXI^3 — 

éen[tpo]pà 734 

émipuveiv 409 

ἐπιφών[η]εις 27 7 

ἐπίχειρα : τἀπίχειρα 4410 

ép[àv 572 

ἔργον 166 «408» VII^ 6 XIX^5 

é[peO(Zeww. 134 

ἐρεθιε[μός T. XII M 1 (App.) 

épeOicróc 156 

"€puapxoc T.1I 67 (App.) 

ἔρχεεθαι [323] XXIV* 14 

ἕτερος (2255 7410 T. XII ext. 
fr. 3 (App.) 

ἔτι 125 198 205 304 [367] 804 
VI* 14 XIX*56 

εὖ 811III^7 

εὐγέν[εια 46 

εὐεπίφορος -ὠτερος 198 II? 11 

εὐεργετεῖν 45 823 

ε[ὐήϊμερος 857 

εὔθετος 756 

εἰὐθήνηςις 223 

εὐθύς 614 

εὐκαταφρόνητος 626 

εὐλαβεῖεθαι XXIV P 7 

εὐλαβῶς 539 

εὐλογία 195710 

εὐλόγιετος 575 

εὔλογος 635692 εὐλόγως 695 
10 8414 

εὐνοεῖν] 528 I^2 


εὔνοια 256 3112 363 744 [8011] 
W*sm X^9 XI59-10. X VII 
3—4 

eüvóuc 804 

εὐτυχεῖν 197 

εὐτύχημα 617 

εὐτυχής -[é]erepoc XXII» 14 

εὐφορζίΣα 362 

εὐφραίνειν 112. 

eüppocüvn 435 

eUxa[picreiv 7410 

εὐχαριςτία XI^ 7 

εὔ[χ]εεθαι 724 

épa[p]uóZew VII» 3 

ἐφικνεῖςθαι 6553 

égicrávot 589 -ecrqkuuc V5 4—5 

ἐφόδιον 363 

ἔχειν 56215266 285341271[39 
13| 5310 606 687 707 12 756 803 
IV 512. VIII»2 4 ΧΙ. XI^s 
XV*6 XVI^8 XVIII*3 XXII*8 

ἕως 186 


Ζεύς X^6 XII*6 (νὴ τὸν Δία) 

ζῆν 4510 724 113 

ζητεῖν -eicoat 351816 II^ 3 [IT^ 
38 XIV*T 

ζΖμίλιον XVII? 1 

Cum 215 


ἡγεῖςτθαι 3511 364 405 504 
XXIII» 11 XXIV* 2 XXIVP^4 
ἡδονή XVI*9 [T. XITM 2 (App.))] 
ἡδύς : ἥδιον 84 ἡδέως [26 12] 
ΠΕΡ VHI^7 ΧΙ g [X XIV $3] 

XXIII* 1 

ἦθος XXIV ^ 12 

ἥκειν 2710 T. IV 18 (App) 

ἡμεῖς : -ὧν 192 792 -iv 3511 
ὅθ1 4 -ἂς 471502 512 542 1449 
804 

ἤπιος -ὦἦτατος 859 VIII? 12 

Ἡρακλείδης 2010 492 

Ἡραζς λῆς 871 

ἥττιῦν 494 adv. 3801 VI^4 
XXII^11 facra I^6 VI^ 1 
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θαυμάζειν -εεθαι XI^ 7 XXIV ^ 1 

θέλειν VIII^ 8 XXIV*3. 

0cóc 66 

θεραπίε]ία 39 10 

θεραπεύειν -εεθαι 86 202 235 
4011 448 698 793 866 XXI^9 

θεράπευεις 4015 

Oéc[tc 57 10 

θεωρεῖν 512711 XXIVP^6 

θ[η]ριοῦεθαι 522 

θλίβεεθαι X XII* 4 

Sue -repoc XXII* 9 0pacéu[c 

n 
θυμός 109 [27 1] 
θυμ]οῦεθαι 115 5 


ἰατρός 3912 634 645 698 861 
XVII* 5 T. XII M 5 (App.) 

ἴδιος 147185372539 

ἰδιότης 143 

ἰδίωμα 222 

ἰ[δ᾽ιώτης XI^ 1 

ἰδιωτικός VIII» 3 

Ἰδομενεύς 722 T. IL 66 (App.) 

ἱλαρῶς 614 

iva 5228 6412 888 XXIIIP 9 T. 
VIII L 3 (App.) 

ícoc [521] VY 4 IVP 10 XXII 10 

icuc 2273436211 VIII^ 1 

icracoai 208 693 

ἱςτορία V^8 T. XIV extr. fr.1 
(App.) 

icyupóc -repoc 726109 XXII^ 5 


καθάπερ 181 699 733 II^ 6—7 
HI"y VII*5. X*19, XVDt9 
XVII* 4 T. IV I 4 καθαπερεί 
XIII" 3 

καθάπτεεςεθαι 5158 

καθαρεύειν 163 446 

καθαρός I^7 

κάθαρεις 464 

καθηγεῖςθαι 392 425 463 704 
153161857 V*9 V^12 

καθηγητής [3111] 455 526 802 
VII*2 XX* 3—4 


καθιετάναι 3210 

καθό 568 

καθόλου 15 91 131172 383 426 
XXII* 6 XXIII ^ 13 

καθυ[βρίζειν 79 11 

καινός 81 

καιρός 225 (εἰς καιρόν) 251 
(κατὰ καιρόν) XVII» 3 

κακία 573 

κακολογεῖν ΙΧΡ18 

κακός 234 434 κάκ[ιο]ν 282 κα- 
κῶς 5110 725 

κ[ ακό]φιλος 5011 

καλεῖεθαι 610 ΧΧΙΡ 5 ΧΧΙΠΡ9 

καλός 283 888 ΧΧΙΡ 4 καλῶς 
297 XV* 6 κάλλιςτα 4411 

κανιύν T. XIV ext. fr. 4 (App) 

Καπανεύς X*6 

κατά passim 

κ]αταβάλλε[ιν I^ 11 

καταβλητικός 3773195382 

καταγέ[λαςετος T. XII ext. fr. 3 
(App-) 

καταγν[ ο]εῖν 334 

kar&rvu[chc ΧΙΧΡ 4 

KkJaraóenc-eécrepoc ΧΙΥ "4 

καταλαμβάνειν 572IXP^7 

καταλέγειν 485 ὅ81 

κ]αταναρκᾶεθαι XII^ 10 

καταντᾶν XXII^7 

καταξιοῦν 601 

xaramoó[i]Zew 308 

κατάρα 2110 

κατάρχεεςθαι 291372 

καταςκευάζεεθαι 23 256 553 712 
763 XII^ 7 

κατάς[χ]ετος 583 

κα]τατυγχάνειν T. XII ext. fr. 4 
(App.) 

καταφορά VII*4 [VII^ 1] VIII^ | 
10 


καταφρονεῖν XIV? 11 
καταφρόνηεις XXIIP8 
καταχαρίζεεθαι XIII» 7 
κατελπίζεεθαι 577 


| κεράννυςεθαι 683 

| κεφαλή 243 

. xnoeu[ovía 426 

| κηδεμονικός 266 XIII» 12 
| xweiv. XXIII* 7 

| Κλεάνθης V^2 

| κλυς[τήρ 646 

| κνίζεεθαι XVIII? 8 


κατενχειρεῖν 5712 


κατεπάδειν 60 12 
κατήγορος 513 
κενοῦν 639 648 
κένωμα 687 


kvicua 329 


| κοινότης IV^3 IX^8 


κοινῶς 404463668 XIX*^3 
koAak[eoew T. I124(App.) 
κολ]ακευτ[ι]κός IP 13 
κολούειν XXI» 1 

Κολώτης 95 

κομίζεςθαι 44 10 

kócuoc 263 336 


| κουφίζεεθαι 669 


κρείττων 44571 


| κρύπτειν 419 


xuvio|iov 194 


| κυνώδης III^4 


κύριος -ὠτία]τος 451 
κωλύειν [348] 356 
κ]ωμῳδεῖν 189 
κω[μῳδ]ογρ[άφος 29 4 


λαθραιοπραγεῖν 412 

λαλεῖν 471483 XIV* 6 XVIII? 2 

λαμβάνειν 611 821 VIII* 11 
XVIII^ 6 

λαμπρός 610 XXII» 13 

λανθάνειν -εεθαι 41 10 619 
XVII* 12 

λέγειν -εεθαι 89 1310 149 167 
[191] 281 816 [379] 53s 557 
8371158 III*2 XII*6 XVI^2 
XVIII* 4 XVIII^ 3 

Λεοντεύς 65 T. IT65 (App.) 

Λεόντιος 93 " 

λήγειν 875 

λογίζεεθαι 784 


— 


λογιςμός 5636 

λόγος 128 278 407 546 5711 
XVIII* 5 14 

λοιδορεῖν -eicOai 606 [7912] 

λοιδορία 2111605 

Aouróc 2810 

λυμαίνεεθαι 187 

λύμη 135 

λυπεῖν -εἴεθαι 611 XV^18 


μαθητῆς 874 

Maícuv XII*4 

μακρός VI*3 

pua |kpórnc 5811 

μᾶλλον 71111511521545]1I^2 
9'VI*918 VI^ 5B XI^»9 XXII*1 
348 XXIII^7 XXIV*7 μάλι- 
cra [351] 703 (II^ 55 XX* 10 

μαςτι[γοῦν 839 

μέγας 43 863 5818 [IX* 1] Xl^ 4 
XII*1 XIII^ 1 XIV* 8 μεγάλως 
146 

μέγ]εθ[ος T. IL 8 τ (App.) 

uewróc 587 

μειοῦςθαι 5811 IV? 2 

μειράκιον VI^ 5 

μειςεῖν ΧΡ 6 

μέλλειν 313 4012 461 

μεμπτός [Χ} 8 4 5 [12] 

μέμφεεθαι 132 811 XIX*? 1 

μέμψις 494 

μένειν T. XII M 3 (App.) 

μέντοι 108 T. IIL H 1 (App.) 

uevy[tuoi]poc II* 8 

μερίζεςθαι 205 

ué[poc XIX * 10 

uécoc XI^6 

μετά passim 

μεταβαίνειν 153 XIV» 10 

μετάγειν 96 

μεταγ[γή 212 

μεταδιδόναι 473 5011 

μετακαλεῖςεθαι 65 10 [13] 

μετατιθέναι -ri0ecOat 
XI» 11 XIX ^ 10 

μεταφέρειν XIV*2 


q T. 8S3 
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μετρεῖν 522 

μετρίως 608 714 T. XII M2 (App.) 

uéc[p]ov Χ ὃ 

μέχρι -c 163 702 723 

μηδέ passim 

μηδείς 42 641 785 XII*3 XV» 
4 XVI*5 

μηδέποτε 32 638-9 

μηνύειν 422 496 

Μητρόδωρος 159 V^ 3, λ0 

μικρός II? 4015 8] 

μιμεῖεθαι 295 694 

μιμνή[ςκειν 46 9 

μιςεῖν cf. ueic- 465 593 811 
XXI* 11 [XXII A 

μνημονεύειν XIV? 

uoipa 486 

μόλις 76 

μ[όνιμος 198 

μόνος 162 213 394 40s I^8 
VII^»4[XV^2] XVII^2 XVIII» 
3 (CT. IL H 1 (App.)» 

μουςειάζειν 872 

μοχθηρία II* 7 

μοχθηρός τὴν 

μύριοι 2413 

μωρός 783 


ve[avic]koc γι 

νέος -ὦτερος 312 365 524 718 
888 XVI* 10 

νεότης 98 

νοεῖν 1742810 6311 

νομίζειν -εεθαι 106 696 XI^5 
AV*4 (XV 134:X VIP ud 
XVIII^ 19 XIX* 9-XX *5 XXI 
5 XXII" 9 13 XXIV* 4A 

vo[c]eiv AOV Ip^ T 

νόζημα 691 

vócoc 6310 646 

νο]υθετεία 665 

νουθετεῖν -eicOoi 134 235 352 
389 453 612 731 [VII* 10] 
AVII*14 XVIII^12 :XIXO 13 
XXI^ 6 XXII* 6 [T. V ext. fr. 
(App.)] 


vouOérncic. 267 [12] 324 867 
[3914 4014] 776 

νῦν 454 564 6412 (bis) 6510[13] 
6611 883 IV*^ 9 (bis) XII^2 | 

vo[r]reww XXIV " 11 

vupóc -rep[oc XIX* 12 


ὅδε 92 (bis) 21 τ (Ὁ) 343 642 

ὁ]δηγός 406 

ὀδυνᾶςθαι 615 

óov[v]npóc 309 | 

ὅθεν 581 XVIII* 4 XXII^6 

otec00127 7; II^13 XIX*8 XXIV* 
10 T. 4 J 3 (App.) 

o[in]c[c XIII^ 10 

οἰκεῖος 2939 XV^ 9 

οἰκέτης XII* 6 

οἰκονομεῖεθαι 31 223 

οἷος 542 682 [IV^2] οἷον ΧΠ]1» 
6 XXI" 9 οἷα ὅτ 1 

ὀλιζγλ)άκις 587 

ὀλίγος XIII* 2 

ὅλος XVI^3 T.II D 4[6] (App.) 
ó|A]ov 394 ὅλως 382 

ὁμιλεῖν -eicOai 242 729 XXIII* 6 
XXIII» 8 

ὄμμα 264773 XVII* 9 

ὅμοιος 1410 481 ὁμοίως III" 10 

ὁμοιότης 604 

óuotu[cic 5410 

ὁμολογεῖν 5711 | 

óu]o[voeiv XII^ 11 | 

ὀνειδίζεεθαι XXII* 2 | 

ὀνίναςθαι 808 


ὄντως 41 10 

ὁπόταν 279 

ὁρᾶν. 54s XVII» 12 [XIX * 4] 

ὀργή 878 

ópriZecOai 384 5824 X* 5 T.I21 

ὀργίλος] 6711 ὀργίλως [21] 70 
611 

ópé[ecOai 288 

ὀρθός 401 XIII^ 13 ὀ]ρθῶς 3510 

ὅς passim 

ócoc 691 7210 XVII" 5 

ὅςπερ 93373 
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ócric. XI" 4 

ὅταν 145 313 442 485 506 514 
XIII*5 XVII*18 

ὅτε 89 591 XX^11 T.IVI1 
(App-) 

ὅτι passim 

οὐδείς 124 215 418 595 629 647 
10 XX^5 XXI^4 (οὐθὲν) XV*4 
XVII*11 XIX^7 

οὐδέτερος II^ 9 

οὖν III* 1 VIII^6 

οἰὔπω IX^7 

οὗτος passim 

οὕτω -c [121] 175 436 455 475 
653672 XVII*8 

ópXic]kávew T. Π 88 (App.) 


| παγίως 19 
| πάθος 484 658 661 
| παιδεύειν 262 


παῖς XXIV ^ 10 

πάλιν et πάλι 118 63912 6414 
18116528448534]lI"5IV^5 

πάνπολυς XXP^1 


| παντάπαςει ΧΙΠΡ 8 


παντοδαπὶ ὥς T. Π 68 (App.) 

πάντως II? 11 [VII»^ 2] 

πάνυ 26 218 304 bac. Vpy5R 
ΧΙ 8 


| παρά passim 
| παραδεικνύναι 725 


παραδιδόναι 4010 (παραδεδο- 
μένος) ΧΙΡ 5 


παράδοξος XXIV» 3 


παραινεῖν XVII 5 

παραίνεεις XIV*?6 

παρακαλεῖν 3811 XVIP13 XVII* 
6 14 

παρακινδυνεύειν -Té[ov 105 

πα[ρ]ακολουθεῖν 115 

παραλλάςςειν 158 VII^2 

παραλογίζεεθαι 6210 IX* 4 ΤΙΧΡν 
8 XXI* 5 

παράλογον XXIII* 7 

παραμελεῖςθαι 354 

παραπίπτειν IX^2 


παραπλήσιος 226 354 688 παρα- 
mÀnciuc T. II D τ (App.) 

παράπτωςις 358 

παραςκευή 396 

παρεῖναι 798 

παρελπίζειν 145 

παρεμβάλλειν VII^ 8 

παρ[εμπΊ]ίπτειν 1 XIT éxt. fr. 1 
(App.) 

mapépxecOat 5610 

παρεφάπΙτ]εςθαι 88 

παρέχειν -χεεθαι 199 757 XIII ^2 

παριέναι 61 8411 

παρορᾶν XXI* 78 

παρρηςία passim 

rappn[aó]zew XIX* 7 -ec0ot 
passim 

παρρηεσιάςτης XXIIT^ 10 

παρυποδύνειν VI* 12 

παρυπονοεῖν 1XP 10 

πᾶς 34 218 263 326 3511 4610 
5511 5611 576 614 7269 181 
1956 823 I^ 2 III» 8 VII^ 8 11 
XI*"10 XXII*7 XXIII» 5 XXIV? 
5 (bis) T. III G 2 (App.) 

πάςχειν 623 XX^ 7 

ποζτή]ρ VII* 2 

παύεεςθαι 152 

πειθαρχεῖν 366 4510 

πείθειν 165445824 IX^6 X^ 13 
[T. I. 22] T. XII ex. fr. 5 (App.) 

πειρᾶςθαι 189 3914 

πέλας 613 

πεπ[ο]ίθηςεις 452 

περαίνειν 6417 ΧΧΙΡ 4 

περί passim 

περιαθρεῖν 801 

περιβάλλεεθαι 814 

περιγίνεςθαι 284 

περιγράφεεθαι 219 

περιδεικνύναι 281 

π)]εριέχειν 782 


19 


περί]ςεταεις T. III F 6 (App.) 

περιςτέλλειν 416 

π]εριττότερος V^ 10 

περιφέρεεθαι XII 2 

περιφορά XII* 2 

πηδᾶν XVIII^ 8 

πικρός 604 -ó[v]ep[ov XVI* 11 

mixp]&c XVIII* 6 

πικρότης 63 

πίνειν] T. XII ext. fr. 2 (App.) 

πιςτεύειν XIII 9 

πίς[τις 66 

πλανω[δ]ῶς 6614 

πλάεμα XVI^8 XVIII" 10 

πλεοναζόντως II^8 

πλῆθος 1755 

mÀo0[c XV»^6 | 

ποεῖν -εἶἴςθαι 15 127136 585 64 
i1 655 6614[15] II^8 XII^1 
XIII? 4 ποιεῖν -eic0oi 88 122 
484 517 5210 689 795 XIII^ 6 
AVIIS IS RIXA T IIS T. 
XIV ext. fr. 9 (App.) 

ποικίλος 6011681 -uc 866 

ποιός XIII 6 

ποιότης 142 

πολεμεῖν 1910 

ToM]óc 243 

TM 00v (r0) XVIII» 7 

πολλάκι -- 274 387 617 654 VI* 
TI XI"I AVIS Iq XXIe P. 
XII M 1 (App.) 

ἸΤολύαινος 497 VI* 10 VI^ 7 T. 
XIV ext. fr. 3 (App) 

πολύς 38 101 282 345 422 445 
452 598 608 [6212] 716 IV^6 
Τὺ 11 IX*6^ IN" 2 XN VIeSn 
AVII912:XX* 11 XX^ 871;1H 
G1 T.IV J4(App.) πλέον 125 
πλεῖον 73 418 [πλείω VP 7] 
πλειόνων V^ 8 πλείονας 51 6 
TA[e]toci XXIV ^ 3 πλεῖετος 373 
856 VII» 4 XV» 14 


περιιςτάναι -ἰίεταςθαι 502 XII[*8 | πο]λυχαρήῆς 5410 


Tepioucia. XXII" 12 
περιπατεῖν 233 


πολυχρόνιος V* 8—9 
πομπε[ύ]εἰιν IP 10 


πονεῖν 124216 

πονηρός 196 283 11 XXI" 10 
XXII*^6 

πόν[ος IX*2 

πόρρωθεν 322 

TÓCOC 725 

ποτέ 96 103 196 227 [241] 324 
3583617386628 655 [^2 XII*7 
XXI* 4 

πότερον 249]Il* 10 II" 7 19 

πότιμος -ὦτερος VI* 13 

πού 362925093 

πρᾶγμα XIII" 6 

πραέως XVI*8 

πράττειν 687 II^5 XVIII *6 
XX^8 

πρέεβυς -ὕτερος VII? 1 

πρεςβύτ[ης 296 

mp[o]Batvew XIII* 5 

προβάλλειν. ΧΙ 4. T. I ὃ 
(ΑΡρ.) 

πρόβλημα XX*6 

προειπεῖν XIVP^4 

προκοπή 1010 333 

προλαμβάνεεθαι 56 [3] 5 

προνοεῖςεθαι XIII? 11 

πρόνοια 8413 

προορᾶν 716 

προπηλακίζεςθαι XXII» 4 

πρός passim 

προςάγειν II^ 11 VI^ 5 

προςαγορεύειν -réov 2411 

Tp»ocavariOÉévai -Oeréov 774 

προςα[ν]αφέρειν 41 4 

προςβάλλειν 6512 XI? 6 

προςδεῖθαι 303 686 

προςδέχεςθαι [318 40 14 XXT^ 13] 
XXIII* ὃ 

προςδοκᾶςθαι 692 876 

προς[δοκία 326 

Tpoceivai 308 I^ 7 XVII^ 7 

προςεκκάειν 441 

προςεπειπεῖν ΧΡ 4 

προςέχειν 889 XI^ 5 

προςήκει 436 XIV» 6 
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——— 


Tpocnkóvruc 3810 732 T. VIII 
L2 (App.) 

Tpockapréprcic 675 

προςλαμβάνειν V^79 

Tpocuévew XIV» 11 

TpocmÓcyewv 82 

προςποιεῖςθαι 8847 

προςτιθέναι 548 

προςτροχάζειν 527 

πρ[ οευ]φίεταεθαι 94 

πῤοςφέρειν -εεθαι 315 543 5512 
[6212] 7210 IV» 3 XVII" 4 T. 
III F 2 (App.) 

Tpócplopoc 369 

πρ]οςχαρακτηρικῶς 83 

r[pó]cum[o]v 81 

πρότερον 649 656 66|2] 12 8410 
XVII» 9 

προτρέπεςεθαι 685 699 

προφέρειν -εεθαι 231 536 

προχείρως XI* 4 XIII" 9 

πρώην 836 

πρί ὦ rov T. IVI1 (App.) 

πτηνός 874 

Τυθοκλῆς 66 T. IL66 (App.) 

πυνθάνεεθαι 94 249 II^ 1 

πῶς [25] 4856 254 4833 465 688 
705881 V*4 XX*?1 

Tuc 423 XXIII* 5 


ῥάδιος -tuc VIIP^8 ῥᾷον 85 
ῥᾳθυμεῖν 499 
ῥυ[θμι]κός 546 


c]eBacuóc 45 
ςημεῖον 635 
ςημειοῦςθαι 574 
cnueiucic 638 
ch[ue]pov 291 
ςκληρός "710 
ςο[βαρότης 288 | 
ς[οβ]αρῶς T. IV J 2 (App.) | 
ςοφι]ςτικός VIIP 1 | 
cmávioc -(ra[roc 228 cmaviuc — — 
168217 


| cnávic V^5 | 
, ετέργειν 447 [T. 123] T. IIT H2 


(App.) 


| crepeiv pass. 5312 126 


crop 541 
ςτοχάζεεθαι 18 2312 5775 


| cruTeiv 263 


eint PEU XVI 1i | 
XXI* | 


To CAM 532 


| cuu]Btuaic T. IT D 5 (App.) 
| ευμ]φορά 663 
| cóv 831 


. cuvaipeiv 15 6 (ευνελ[όν]τι εἰπεῖν) 
. cuvaicOdvecOai 12-3 


ςυνανανάπτεςθαι 116 
cuvaviGv 114 


. ευναντιλαμβάνεεθαι 3911 


. cuvapic[rá]v XVI» 10 
. cuvBaiveww 137 5813 708 "785 


XV*3 
ευνβου[λε]υτικός XIII^ 8 


| ουνγ[ν]ὠ[μ]η 206 
᾿ cUvóeurveiv 488 


. cuveOizecüai XXIII? 4 


cuveióévai XII? 5 


| cuveibricac 675 
. cuvekgépec8ot I^ 9 


ευνενπίπτειν 87 

cu| v]ecic. 5312 

ευνετός -ὦτερος -ὠὦτατος XVI^ 
6 XX*2 XXI*9 XXI^5 XXIV* 
9 T.IIIH 3 (App.) -τ[ῶς I^3 


. CUvÉéxeiv -xec0ai 457 6310 666 


cuvexyuüc 1941} 8 
ευνήθης 422 5212 5411 


. cuvkarapiOueiv. VII^ 6 


ευνκαταςκευάζεςθαι 534 7 
cuvoto[n]a[c 6771 

εύνολον 3510 

cuvopüàv IX*4 XX*9 
ευνπαθία 481 

ευνπαθῶ[ς 799 
ςυνπαραλαμβάνειν 6112 


᾿σύνπας ΧΙΡ 4 


ευνπίπτειν 597 
Philodemus ed, Olivieri, 
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ευντίθεεθαι 579 

ευντρέφεεθαι IV^ 7 

cuvpépeww 14 XVIII^ 1 XX^8 
XXIV*4 cuvgépov 472 X^10 
AIX*8 

cucyoAdZew 754 793 

cpoóp[ó]c 141 cpóópa 146 288 
V*10 εφοδρ]ῶς 517342 

ςῴζειν -εεθαι 343 361 786 VI^ 3 

εὐτήρ 408 

εὠτηρία 49T. II D 2 (App.) 


τάγμα XIII? 4 

romei| vó |c -repoc IV^9 

ταχύς : θᾶττον 547 τάχα 5312 
592 657 VIII*6 XIII*7 craxéuc 
616 X XITT 

1|e]0appnkóvuc 276 

τεκμαίρεςθαι T. II D 6 (App.) 

τέλειος 469 VIII*345 τελέως 
5) MN 

τελειότης 56[2]6 IX* 8 

τελειοῦεθαι 748 IV ^ 4 

τελεςφορεῖν [6412] 657 

τέλος 209 569 

τηλικοῦτος 285 

τηρεῖν XVIII» 10 


| TiGace[Uew 862 
|! τιθέναι τίθεεθαι 


49 264 293 
494554 XVI* 5 

τιμᾶζθαι. XXIV» 2 

Tiu 226 [84:7] XVII? 1 

Τιμοκράτής XX»^3 

τίς passim 

τοίνυν 474 531 814885 XIV^ 8 

τοιοῦτος 102 1147 279 389 471 
498 50" 603 623 688 7121 736 
ΠΟΥ, XI^3 XIIS4 XTITP 
ID XXII TFT 


τολμᾶν 25 


| πόνος 884 


τόπος 772815 XIV^9 


|! τοςοῦτος 221 XIV*3 XV^9 


τότε 162 658 66610 832 XVII»? 
611 XIX? 11 
TpémecOai XII» 11 


6 


———— 


τρίτος 657 

τρόπος 103 253 532 588 VII" 11 
XI" 10 

τροφή 1815 

τυγχάνειν 1223 184 231011 505 
569 661019 797 846 XXII^4 
T.IIIH1 (App.) 


ὑ[βρίζειν 1". II 810 (App.) 
ὕβρις XXIII^ 10 (XXIV 14] 
ὑ[γιής 139 

υἱός 298 

ὕμνος 741 

ὑπακούειν 107643 669 


ὑπάρχειν V^4 VII^4 T. IVJ4A4 | 


(App.) 

ὑπέρ 483 VIII* 10 T. XII ext. fr. 
4 (App) 

ὑπερβαίνειν XII*1 

ὑπερ[βάλλειν 66 3 

ὑπε]ρβαλλόντως 108 

ὑπερέχειν -εεθαι VII* 9 XX*^7 

ὑπερηδέως II^4 

ὑ[περο]κνεῖεθαι 849 

ὑπεροχή XI* 2 

ὑποδύνειν XXIV » 10 

ὑπολαμβάνειν 634 7910 IX 11 
XIV* 9 XXII* 2 XXIII^ 6 

ὑπόληψ[ι]ς XI? 11 

ὑπομένειν II^6 

ὑπομιμνήςκειν -εθαι 385 VIII^8 

ὑπόμνηςεις 689 XI? 1 XIV» 3 

ὑπονοεῖν -εῖἴςεθαι XV*2 XXII* 4 
XXIII» 9 

ὑποπίπτειν 11 

ὑποπτεύειν -cOot 461 XIII* 2 

ὑποςπᾷν 481 

ὑποτάεεεεθαι XXIV 1 

ὑποτίθεεθαι 766 

ὑποφείδεςθαι 516 

ὑποφέρειν 594 XXIII» 2 

Ücrepov 66415 743 


φαίνεεθαι 653 XVIIIS5 XXIV»^9 

φάναι 89 243 886 408 598 624 
ΠΡΟ VI* 10 XI" 2. 1X VP 
AIX*3 XX 4 
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| 
| 


| 


φανερός 121 136 415 615 II^3 
XII» 1 

φανταςεία 196 XVI^4 

qpócic 615 

φαῦλος [54 

φέρειν 155 168 368 3889 6710 
8826 X^ 1 XII^ 3 XVII»^ 14 

φεύγειν T. II 4 (App) 

φθονεῖν 622 XXI*^ 11 

φθόνος I^ 6 XXIII* 2 


| φιλεῖν 443 III^11 XI" 9 [ XIII* 2] 


XX»^3 T.I23 (App. 


| Φίληεις 482 


φιλία 28s V*6 T. V ext. fr. 1 
(App.) 

φιλικός XIX» 5 

φ[ί]λιος 524 

φιλοδοξεῖν XXIII» 7 

qiAóbo[£oc -órepoc XXII*^ 10 

φιλόκακος 5012 

φιλόλογος 374 VIII*9 X^2 

φιλοπαρρηειάετης XVIP5 

φίλος 810417 505 557 1038138 
842 XIII^ 10 φίλτατος 149 

qiAocopia 591 ΠΡ 3 XIV* 9 

qiAócopoc 17 353 VIII^8 X^1 
X 13 

φιλ]οετοργία VIII» 2 NEN 

φ[ιλοτ]εχνία 681 

qu[ócr]nc 864 

φιλότροπος 432 

φιλόφιλος 508858 

φιλοφροςύνη 6011 

φιλόφρων 144 743 

φοβεῖεθαι 5812 835 XXIII^1 | 
XXIV ^ 12 T. IT82 (App.) 

φορεῖν XX*5 XXII» 11 

φράζεεθαι 888 

φρε[ν]οῦεθαι XII^ 4 | 

φρονεῖν 519 

qpóvncic 567 XXI A4 

φρόνιμος -urepoc XXII^ 15 

φυλάττειν -cO0oi 5612 XIII 12 

φύεις 109 194 288 [I^ 8] 

φωνὴ 53201 

φωρᾶεθαι 66 15 


— ám Ü—Àntm. ua —À— Dm, τ mem tact Rent 


χαίρειν XIXP 6 

χαλεπός 258 

χαριε]ντίζεεςθαι 346 

χάρις 176 437 55510 VIII" 18 
X^11 XIV^2 XVI^10 XXIII*6 

χαῦνος -[ó]repoc XXII* 10 

χειμάζειν XXII? 8 

χλευάζειν 622 

χοροδ[ι]δαςκαλεῖν IIl 2 

χρεία 3913 

χρή 401518 XIV^7 


χρῆςεθαι 710218641 652 705 I^ | 


13 Ilj^9 V*9 V^ 5 XIV^ 6 T. II 
65 (App.) 


χρόνος 5812 V^ 7 XXIV*10 T. | 


XIV ext. fr. 3 6 (App.) 


yupeiv 24 
χωρίον XII^6 


χωρίς 4410 181 


ψυχή 3914 XVI» 3 XX^9 


ὠνεῖεθαι XVIII" 4 

Uc passim 

ὥςπερ 194 484 625 088 Vf*4 
X I5XV*9 


| dcmepe[t 261 


(cre 47 141 6311 73e I^10 
XVIII* 7 

ὠφελεῖν -εθαι 5310 545 5956. 

ὠφελία 204 495 [VIII 14] 
XVII» 10 


6* 


Γ᾽ 
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